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		PODIVNÉ VĚCI NA OBZORU



	Pan učitel Pěnička se náramně zlobil. Jednak proto, že mu tchán kastelán Štětka osladil polévku a osolil kakao. Snad to zavinila kmetova skleróza, ale pedagog tomu příliš nevěřil. Kastelán byl s narůstajícím věkem stále potměšilejší a zlomyslnější. Druhá věc byla ale závažnější. Ryšavý žák Bičiště se chtěl vytáhnout před svými spolužáky a rozhodl se předvést jim, jak se vylupuje banka. Natáhl si přes obličej dámskou punčochu a vrávoral po frekventované ulici. Není divu, že ho porazil občan Fistule na ojetině, kterou si právě přivezl z Německa a dostal z toho infarkt. Bičištěmu se nestalo nic, nepočítáme-li pár pohlavků, k nimž se odhodlal přihlížející pekař Bryndal. Bičiště vřeštěl, že trestat děti je odporný zločin a porušování lidských práv, zatímco ostatní svědkové to klasifikovali podstatně smírněji.

	„Bičiště,“ vmísil se do případu učitel Pěnička, „tvé chování je skandální. Vrávoráš po ulici jako slabomyslný a usiluješ o životy řádných občanů! Navíc si vymýšlíš zavržení hodné hry! Přepadáš banky pro pobavení spolužáků! Co je na loupeži tak zajímavého, nebo dokonce vzrušujícího? Já v tvém věku jsem tančíval kolový taneček na píseň Pásla ovečky v zeleném háječku!“

	„Taky jste to moc daleko nedotáhl!“ zamumlal Bičiště a jeho pihovatá tvář se zkřivila hlubokým opovržením. „Já mám jinačí plány! O mně budou psát všechny noviny a proniknu i na internet!“

	„Mýlíš se, Bičiště!“ ujistil ho učitel Pěnička, „protože již dneska jsi měl namále! Auto pana Fištuleho tě mohlo přejet a nikoliv pouze odhodit stranou. Mnoho nescházelo a museli bychom připravovat tvůj neslavný pohřeb!“

	„To byste se určitě vytáh!“ doufal ryšavec, „a Jindra Benecká by se krásně vyšvihla, aby si jí všichni všimli! Možná, že by nad rakví brečeli i Kopyto s Mňoukem!“

	„To je docela možné,“ připustil učitel, „ale tobě by to už nepomohlo. Byl bys krutě potrestán za svou nerozvážnost!“

	„Třebas ani tak moc ne,“ zapochyboval Bičiště. „Možná, že bych seděl na obloze na nějakém bílém obláčku a koukal se, jak mě dole oplakávají. Fotr by lomil rukama a naříkal by, že se už nemá na koho dřít!“

	Učitel byl ohromen žákovým cynismem. Trochu si vyčítal, že na jeho výchově má také podíl, ale potom jenom mávl rukou.

	„Divím se, Bičiště,“ řekl na závěr, „že počítáš s obláčkem na nebi. Sám pan farář mi potvrdil, že zraješ pro peklo!“

	Ale ani tím Bičištěmu náladu nepokazil. Ryšavec byl okouzlen sám sebou a považoval se za hvězdu nejméně okresního formátu. Úsměv z jeho tváře zmizel teprve, když se přiřítil švec Bičiště s vykulenýma očima. Někdo mu vysvětlil, že bude muset platit odškodné zraněnému Fištulemu a nemusí jít o malou sumu.

	„Ty uličníku!“ křičel obuvník. „Chceš mě přivést na mizinu? Když tě nepřejelo auto, přejedu tě já!“

	Po veřejném trestu přepadavač bank netoužil, a tak se dal na zbabělý útěk. Švec za ním hodil několik nadávek a uchýlil se do hospody.

	Učitel Pěnička osaměl, ale nikoliv na dlouho. Dříve než stačil odejít, objevil se kapitán Hojer. Ani on nehýřil optimismem a výtečnou náladou. Kupodivu se nezačal bavit o zlotřilém zrzkovi.

	„Nakládají toho na mne stále víc,“ stěžoval si, „a jednoho dne se z té zodpovědnosti určitě zhroutím. Dneska jsem se dozvěděl výši odhadu uměleckých předmětů v našem malém kostele. Málem mě z toho trefila pepka.“

	Naklonil se k Pěničkovi a cosi mu tajemně pošeptal do ucha. Učitel sebou trhl.

	„Opravdu?“ podivil se, „To je pozoruhodné! Ovšem, sečteme-li ty vzácné sochy a obrazy, nelze se té sumě divit!“

	„Jenomže já za ten obrovský majetek ručím svou policajtskou pověstí!“ zlobil se Hojer. „Když se najdou lotři, kteří kostel vykradou, bude to na mně! To mi sdělil krajský velitel plukovník Škrkavka. Moji muži prý mají zajistit ostrahu kostela, který je klenotem našeho města. Ale hlídat takové miliony není žádná maličkost! Kostel není trafika!“

	„Vy to určitě zvládnete,“ chlácholil ho Pěnička, „zvláště, když vám pomůže vaše jasnovidná manželka!“

	Kapitán se ještě více zasmušil.

	„Ta se mnou vůbec nespolupracuje,“ žaloval, „a vývoj zločinnosti v našem městě ji vůbec nezajímá! Úplně propadla tajným vědám a černokněžnictví. Vyrábí amulety a kouzelné sošky, které prodává na poutích v různých blízkých i vzdálených městech. Minulou neděli prodala v Liberci devět talismanů proti uštknutí zelenou mambou! Chápete to?“

	Učitel Pěnička to samozřejmě nechápal.

	„Je to divné,“ řekl, „ale na druhé straně to svědčí o obchodním duchu vaší manželky.“

	„To jo!“ souhlasil Hojer. „Prý si koupí jaguára. Tedy auto. Umíte si představit tu bláznivou černošku v jaguáru? A já se ani neodvážím dát jí pokutu za rychlou jízdu!“

	„Nebuďte pesimista,“ nabádal ho učitel. „Třeba bude dodržovat předpisy!“

	„Nebude!“ naříkal policista, „a kdoví, čím mě ještě překvapí! Teď se chystá vyrábět věštecké křišťálové koule. Dokonce už si našla námezdnou sílu, která jí bude pomáhat!“

	„Námezdnou sílu?“ žasl pedagog, „A kdo to je? Nějaký místní mystik?“

	[image: Image]„Soukromý detektiv Ošmera,“ vydechl Hojer „ten, který se kdysi vrátil z Brazílie jako poloviční zombie. Z toho nic dobrého nekouká!“

	To si myslel i učitel Pěnička. Hned ho napadlo, že by se tato podivná aktivita mohla zalíbit jeho zvídavým žákům Kopytovi a Mňoukovi.

	

		MAGICKÉ PŘEDMĚTY



	Pěnička měl samozřejmě pravdu. Kopyto s Mňoukem nesnášeli nudu a intenzivně pátrali po nějakém novém dobrodružství. Zdálo se jim, že výroba křišťálových koulí doslova spadla z nebe. Ošmera jim určitě sdělí podrobnosti, zatím co Bičiště nemá nejmenší šanci.

	Nepočítali ale s bystrozrakém svého učitele. Ten je zastihl právě ve chvíli, kdy se vydali, provázeni psem Baskervillem, navštívit detektiva Ošmeru.

	„Žáci,“ pravil pedagog varovným hlasem, „mám vážné podezření, že se chystáte páchat nezbednosti. Rdíte se, takže nejsem daleko od pravdy. I tento pes má, zdá se mi, výčitky svědomí. Prozradíte mi, kam jste právě vykročili?“

	„Právě jsme vykročili do přírody,“ odvětil celou větou Kopyto, „abychom do plic nasáli větší množství zdravého čerstvého vzduchu.“

	„Taktéž hodláme sledovat rej pestrobarevných motýlů,“ doplnil ho Mňouk, „a též se chceme kochat skotačením veverek, opiček našich lesů.“

	„Lžete, skotáci!“ nevydržel Pěnička pohled do jejich andělsky nevinných tváří, „chcete se zaplést do věcí nepatřičných a také nebezpečných! Nerad vidím, když se zajímáte o magii, kouzla a jevy nadpozemské! Jednou byste mohli dopadnout jako detektiv Ošmera, který přišel o spoustu vnitřností a málem také o rozum! Uvědomujete si ta nesmírná rizika?“

	„Nás by Baskerville nedal,“ tvrdil Kopyto, „a tady není divoká Amazonie.“

	„To jsem si myslel taky,“ přerušil ho Pěnička, „dokud jsem na vlastní oči neviděl, co všechno dokáže paní Hojerová! Vyzná se v magii víc než v umění kuchařském. Její otec byl kmenovým kouzelníkem a ona zdědila jeho talent. Nyní se jí čarování zalíbilo, provozuje jej na živnostenský list a zatahuje do tohoto dobrodružství další občany. Nemám pravomoc se do toho vměšovat, pokud jde o dospělce. Vy jste však dosud děti a já nestrpím, abyste doznali
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	úhony!“

	„To my nedoznáme,“ ujistil ho Mňouk, „neboť se budeme chovat vzorně a ukázněně. Vzali jsme si sebou učivo…“

	„Zítra vás vyzkouším,“ vyhrožoval Pěnička, „a běda vám, jestli vaše paměť selže! Pamatujte si, že vám nic neodpustím!“

	Ještě chvíli pouštěl na žáky hrůzu, ale nakonec dospěl k názoru, že za ruku je všude vodit nemůže. Naplněn nedůvěrou proto raději odešel. Cesta k detektivu Ošmerovi byla volná.

	A stálo to za návštěvu. Ošmera, který ustavičně chřadnul a stárnul před očima, se zčistajasna vzchopil. Dávné kouzlo a čáry woodoo přestaly působit a detektiv znovu dostával chuť do života. Dokonce začal cvičit s činkami a hrát kuželky.

	„Za ten zázrak děkuji naší krokodýlí ženě,“ tvrdil, „která mě uzdravila devíti kopanci, šesti modlitbami a trojím vymácháním v ledové vodě s šedesáti kapkami velbloudí moči. Cítím se úžasně a rád budu pro tuto ženu pracovat. Třeba i za minimální mzdu!“

	Ošmera svá slova myslel vážně a do práce na výrobě křišťálových koulí se pustil s mimořádným elánem.

	Jeho dům byl těchto magických předmětů plný. Baskerville se jich zpočátku bál a trochu poděšeně kňučel. Pak je ale začal před sebou kutálet packou a považoval je za roztomilé hračky pro velké psy.

	„Ty koule vyrábějí ve sklárnách v Novém Boru,“ vykládal detektiv žákům, „a když je paní Hojerová dopraví k nám, jsou to docela obyčejné skleněné předměty. Tady je musí olízat černá kráva, načež je paní potře kozím mlékem a šťávou z akátových květů. Poté je dostanu do práce já. Má činnost spočívá v tom, že kloktáním mátovým odvarem a vonným dechem na ně funím. To nesmím odbývat, protože každá koule potřebuje alespoň tři minuty. Teprve poté se stává hodnotným magickým předmětem a lze ji použít k věštění.“

	Kopyto s Mňoukem poslouchali a ani při tom nedutali. Koukali na koule, jako by šlo o posvátné předměty první kategorie.

	„Tak tohle jsem ještě neviděl,“ řekl uznale Kopyto, „jen se divím, že si naše černošská kouzelnice najala vás. Kdyby na ty koule funěl Hojer, zůstal by celý výdělek v rodině.“

	„To by asi nešlo,“ odvětil detektiv, „protože policajt je státní úředník a ti jsou k závažným magickým úkonům zhola nepoužitelní. Funět na koule musí osoba duchovní, filosof nebo mediální typ. Mne k tomu předurčuje to, že jsem byl kdysi v zajetí temných sil a stal jsem se obětí jednoho z nejslavnějších kouzel na této planetě.“

	„Takže naše funění by koulím neprospělo,“ vzdychl smutně Mňouk „a nemůžeme vám ani trochu pomoci.“

	„Není třeba,“ usmál se Ošmera, „funím rád a nečiní mi to sebemenší potíže. Klidně profuním celý zbytek svého života!“

	Baskerville o funění zájem neprojevil, ale hrál si s koulemi tak razantně, že chřestily a narážením o sebe zvonily.

	„Je to nádhera,“ byl okouzlen Kopyto, „ale chtělo by to vyzkoušet jejich čarodějnou moc. Mohli bychom trochu nahlédnout do vzdálené budoucnosti?“

	Ošmera se zamyslel. „Je to riskantní,“ pravil rozpačitě, „protože zkoumání budoucnosti nepřísluší dětem. Lze totiž spatřit hrůzné scény, po jejichž zhlédnutí se ledakdo zblázní. Nebo také skočí z okna. Do koulí mají zírat jen lidé poučení a v magii zběhlí. Jenomže vy jste silní jedinci, které hned tak něco neporazí. Také si myslím, že vás nečeká žádná tragedie. Proto si myslím, že byste to mohli zkusit. Ale pouze na vlastní nebezpečí!“

	Cesta k poznání tajemných sil byla tudíž volná, ale Kopyto s Mňoukem ještě chvíli váhali. Přece jen to nebyla taková maličkost.

	„Tolik strachu mít zase nemusíte,“ pravil Ošmera, „protože křišťálová koule není televize, počítač nebo internet. Budoucnost se vám nezjeví jasně a zřetelně. Uvidíte jen její náznaky a třeba ani z toho nebudete moc moudří.“

	„Tak se do toho dáme!“ rozhodl Mňouk. „Můj strejda Vilík sice říká, že z magie se blbne, ale on blábolí různé nesmysly. Také říkal, že Švýcarsko leží v Americe.“

	Vzali si jednu křišťálovou kouli dohromady, protože chtěli vědět, co potká oba společně. Čučeli, jako by nikdy nic důležitějšího už neměli spatřit. Ale dlouho viděli jen mlhu a převalující se bílé cáry mračen.

	„Nic skvělého to není,“ stěžoval si Kopyto, „z tohohle bych žádnou budoucnost nevyčetl.“

	„Třeba jo,“ polemizoval Mňouk. „Třeba se zúčastníme horské túry, kde zabloudíme v mlze. Jde jen o to, jestli nás najde Horská služba!“

	Zírali však dál. Situace se začala měnit a objevily se obrysy nějaké budovy. Po chvilce ji poznali. Nemohlo být pochyb, že jde o vilu Luňák, opředenou nesčetnými legendami. Objekt byl nyní už po několikáté opuštěn a čekal, až se objeví nový majitel.

	Vila Luňák stála u řeky asi půl hodiny za městem. Postavil ji profesor Kurent, chemik a vynálezce. Byl to zarputilý samotář, který se obával, že mu někdo zcizí jeho jedinečné nápady a odmítal do vily kohokoliv pustit. Potom ale přišla velká voda a ta se profesora na možnost vstupu neptala. Vědec neuměl plavat a bídně zahynul v sázavských vlnách. Tím ale vše zdaleka neskončilo. Jako utopenec zde dlouhou dobu strašil. O půlnoci obcházel vilu a střežil její vchod. Z jeho plnovousu prý crčela voda. Vila byla samozřejmě vykradena, ale ve dne, kdy pan profesor nestrašil.

	Kopyto a Mňouk stále koukali do koule v domnění, že se dozvědí víc. Toužili po dalších poznatcích a nepohrdli by ani instruktáží. Cítili totiž, že toho o Luňákovi příliš nevědí. Byl trochu z ruky a příliš je nevábil. Proč se jím najednou mají zabývat?

	Odpovědi se ale nedočkali. Objekt se místo toho rozplynul a zase zmizel v chuchvalcích bílé mlhy.

	V té chvíli také provokativně zazíval Baskerville. Otevřel tlamu tak, jakoby hodlal všechny křišťálové koule spolykat. Naznačil hostům, že je na čase ukončit návštěvu.

	Kopyto a Mňouk se rozloučili s detektivem, na kterého čekaly hodiny dalšího funění.

	„Snad jste tu získali potřebnou inspiraci k vašemu pátrání,“ řekl oběma žákům „a něco závažného objevíte.“

	Kopyto s Mňoukem se tak optimisticky netvářili. Prozatím neviděli k pátrání žádný důvod. Také se jim zdálo, že křišťálové koule nejsou žádný zázrak a paní Hojerová bude muset zásobit trh nějakým vhodnějším sortimentem.



		HAJNÝ VZPOMÍNÁ



	Hajný Breburda tuze rád vzpomínal. Byl pamětníkem a v tomto kraji znal nejen každý kámen, ale i brouka, který pod ním hledal skrýš.

	„Já bych mohl sepsat posázavskou kroniku,“ holedbal se lesák, „na kterou by všichni valili oči. To by byla kniha knih! Možná, že by ji přeložili i do cizích jazyků! Jenomže nejsem honěný v pravopise a z tohoto důvodu mě vyšoupli z lesnické školy v Písku. Napsal jsem šiška s tvrdým „y“ a už byl konec. Stal jsem se pouhým hajným, ačkoliv jinak mám talent na nadlesního! No, to se nedá změnit. Všechno kolem mám v malíčku, ale knihy nepíšu, aby si ze mne vědátoři nedělali legraci. Své poznatky vypravuji pro všeobecné poučení buď v hospodě nebo přímo v hájovně. Úplně zdarma! Kdo mě vyslechne, je v tu ránu vzdělanější! To, co se dozví od hajného Breburdy, nenajde ani na internetu! Proto mi naslouchejte, dokud jsem ještě naživu! Až natáhnu pedály, už se nikdo nic nedozví!“

	Proto není divu, že se v hájovně objevili i zvědaví žáci Kopyto a Mňouk.

	Vila Luňák jim přece jen nedávala spát. Určitě by se o ní měli dozvědět víc a hajný Breburda byl nejlepším a především nejochotnějším zdrojem. Ani mu nemuseli vykládat, proč informace potřebují.

	„Tak vila Luňák vás zajímá, mládenci!“ pokýval myslivec hlavou. „Tomu tedy říkám zájem o historický objekt! Ačkoliv máme v okolí stavby daleko vznosnější a důležitější. Například náš hrad…“

	„Ten známe jako své boty,“ přerušil ho Mňouk, „dokonce i s kastelánem Štětkou.“

	„Kastelán bude mít příští týden narozeniny,“ dodal Kopyto, „a my mu chceme dát malovanou fajfku.“

	„Dýmku!“ opravil ho Mňouk, „protože jsme ji vyhráli v tombole a nevíme co s ní. Chtěli jsme ji vyměnit za čokoládu, ale nevyšlo to.“

	„Pan Štětka bude mít z dýmky radost,“ doufal Kopyto, „zejména, když mu namluvíme, že má historickou cenu.“

	„Jste ušlechtilí, chlapci,“ pochválil je Breburda, „a jsem zvědav, co dáte k narozeninám mně. Mám je příští měsíc.“ Ale bylo třeba přejít k podstatnějším problémům. Tedy k vile Luňák.

	„O profesoru Kurentovi, kterého vzala velká voda,“ spustil Breburda, „už jste slyšeli. Zůstala jen promáčená vila se strašidlem a nikdo o ni neměl zájem. Občas tam někdo přespal, ale obvykle v noci utekl, protože se objevil promočený profesor, poskakující jako čert na loutkovém divadle. To jeho vystoupení nikdo nevydržel až do konce a turista Mlčoch si hrůzou překousl jazyk. Do smrti chudák šišlal a už nikdy nevstoupil do neobydlené budovy. Ale měl stejně smůlu. Málem ho ušlapali v přecpaném hotelu, když tam vypukl požár. Jenže o Mlčocha vám zřejmě nejde, vás zajímá vila Luňák. Tu posléze příbuzní profesora Kurenta přece jen prodali. Novým majitelem se stal jakýsi Buchta, který hodlal na odlehlém místě pěstovat jedovaté plazy a masožravé květiny. Šlo mu to skvěle až do doby, kdy zdejší kraj postihla třeskutá zima. Ve vile Luňák praskl kotel ústředního topení a teplomilní tvorové do jednoho pomrzli. Buchta, celý ojíněný, doběhl do města a když zjistil, že má propadlou pojistku, uprchl do sázavských hvozdů, kde jsem ho objevil až po pří chodu jara. Pak přešla vila do majetku státu a rekreovali se tam odboráři. Bohužel jim vařil kuchař Trmílek, kterému utekla žena. Důsledkem bylo to, že Trmílek zanevřel na veškeré lidstvo a otrávil odborářům čaj. Byl to příšerný masakr, na který je dobře zapomenout. Vile Luňák se od té doby říkalo prokleté stavení, nebo též vila smrti. Jisté je, že o pobyt v ní už neměl nikdo zájem. I tuláci měli strach v ní přespat a narkomani rovněž volili přijatelnější alternativy. Vila chátrala a rozpadala se. Teprve teď prý ji někdo koupil, ale kdo, to na mou duši nevím.“

	„Takový barák se nekupuje jen tak,“ přerušil jeho dlouhé povídání Kopyto. „Kdoví, co za tím vězí!“

	„To vypátráme!“ rozhodl se okamžitě Mňouk. „Vlastně je to naší povinností!“

	Chtěl svůj názor podrobněji vysvětlit, ale v té chvíli vrazil do hájovny detektiv Ošmera. Byl silně vzrušen a jeho předešlá vyrovnanost byla tatam. Jeho oči svědčily o velikém otřesu. Opět zestárl a několik let.

	„Stala se drzá krádež!“ vyrazil ze sebe, „a to nikoliv v noci, nýbrž za bílého dne. Klimbal jsem v houpacím křesle a snil. Mám totiž takový zvyk. Nespím, ani nebdím. Toho využil neznámý, ale drzý pachatel. Vnikl oknem do mého domu a odcizil mi jednu křišťálovou kouli!“

	„Co ti odcizil?“ podivil se Breburda. „Mně se zdá, že ti haraší v tom… v kouli!“

	Detektiv musel hajnému povědět to, co žáci dávno věděli. Myslivec se nestačil divit.

	„No dobrá,“ řekl potom, „šlohnul ti kouli. Tu snad můžete s Hojerkou oželet.“

	„Je vidět,“ vrhl na něj detektiv zničující pohled, „že nevíš, co to je skutečný magický předmět! Člověk, který ho ukradl, šel ke mně najisto a měl pevný plán. Nic jiného nevzal. To znamená, že chtěl pouze kouli a má s ní nějaké temné záměry. Takové předměty se totiž dají zneužít, kamaráde!“

	„To je pravda,“ souhlasil Kopyto, „mít křišťálovou kouli, to je skoro totéž, jako mít kouzelnickou knihu, nebo čarovný proutek.“

	„Správně!“ stvrdil jeho slova Ošmera, „Takové věci se mají dostat pouze do rukou povolaných!“

	„Tak proč je chcete prodávat na poutích?“ zeptal se poťouchle Breburda. „Křišťálová koule přece není atomová puma! Řekl bych, že tě vylekalo spíš to, že ti někdo leze oknem do kvartýru!“

	„To taky,“ připustil detektiv váhavě, „ale ta tajemná osoba mi vrtá hlavou jako červ. Jak se o koulích dozvěděla? Kde vzala tu drzost vniknout do mého příbytku? A co hodlá dělat s magickým předmětem? Není snad zaměřena přímo proti mně?“

	Bylo vidět, že Ošmera má smutné zkušenosti s černou magií, a je tedy vystrašen víc, než by se slušelo. Všichni ho utěšovali, ale příliš to nepomohlo.

	„Já strašně věřím na začátky,“ skuhral, „protože mám v tomto směru neblahé zkušenosti. Když byl začátek špatný, byl špatný i konec. Víte dobře, že jsem odmítal jet do Brazílie a nechal jsem se přemluvit. A jak jsem se vrátil? Jako troska bez vůle a schopnosti žít životem normálního člověka. Je zázrak, že jsem se z toho vyhrabal! A teď to začíná znovu! Jakýsi zloduch mě oloupí o křišťálovou kouli. Neříkejte mi, že to nebude mít nějaké tragické pokračování! Říkám vám, že moje budoucnost je velice temná!“

	„Budoucnost je vždycky temná!“ rozhodl hajný Breburda, „a když lupič ukradne cokoliv jiného, je to mrzuté. Nám se loni před posvícením vloupal do hájovny neznámý pachatel a odcizil nám husu i s pekáčem! Aby mu ruce upadly, pacholkovi! No vidíte – a museli jsme to přežít!“

	„Husa není magický předmět,“ polemizoval detektiv, „a bývá ukradena s jediným záměrem. Zloděj ji hodlá zbaštit. Ale co míní učinit s křišťálovou koulí? Ta je nejedlá a nespolknutelná. Zločinec s ní musí mít nějaké nekalé záměry!“

	„A co nekalého s ní může dělat?“ divil se hajný. „Bude do ní koukat a starou bačkoru se dozví. Její informace jsou omezené a já osobně dávám přednost televizi.“

	[image: Image]„Protože nevíš, co to je dotek magických paprsků,“ pravil Ošmera, „a hokej tě zajímá víc, než třeba záhrobí. Jenomže já nezůstanu klidný, dokud mě neuklidní sama paní Hojerová. Jen se jí bojím právě nyní přijít na oči. Cítím se vinen trestuhodnou neopatrností, takže poprosím žáky Kopyta a Mňouka, aby pomohli zklidnit mou rozjitřenou duši.“ Kopyto a Mňouk to bez váhání slíbili.

	



	




	
		ÚTOK ŠÍLENÉ KRÁVY



	Bylo třeba na okamžik vypustit z hlavy vilu Luňák a věnovat se případu odcizené křišťálové koule. Prozatím z něj nebyli nijak moudří.

	„Tohle je moc divné!“ mudroval Kopyto. „Lézt do domu detektivovi a zaměřit se na křišťálovou kouli…“

	„A jak víš,“ zeptal se Mňouk, „že šlo právě o ni? Co když pachatel nebyl místní a pouze procházel naším městem? Ošmerův domek si vybral náhodně a když vlezl oknem dovnitř, zpanikařil a popadl první předmět, který měl po ruce.“

	„To je jen jedno z možných vysvětlení,“ řekl Kopyto, „ale jsou tu i jiné možnosti. Musím se zeptat krokodýlí ženy, co všechno lze s tou koulí dělat. Co když jí může zloděj použít k vyvolávání duchů?“

	„Nebo k porážení kuželek!“ ušklíbl se Mňouk. „Vsadím se o novou ping-pongovou pálku, že jde o zbytečný humbuk.“

	Nebylo však nikoho, kdo by nabídku k sázce přijal. Kopyto po tom neprahnul, protože minulý týden prohrál album středoamerických známek a nechtěl si něco podobného zopakovat.

	Ostatně, za chvíli budou moudřejší, i když černoška se poslední dobou dost změnila. Už se jí nechtělo kouzlit ze sympatií pro dobrou věc. Chlubila se svou koncesí a stávala se chamtivou jako nějaký obyčejný živnostník. Tržní hospodářství ji okouzlovalo. Už se viděla, jak se stane úspěšnou obchodnicí s čarodějnými předměty a jak naváže úzkou spolupráci především s Afrikou. Nynější sortiment považovala teprve za skromný začátek. Jenomže pýcha předchází pád.

	Když Kopyto s Mňoukem došli do ulice, v níž bydleli Hojerovi, naskytl se jim příšerný pohled. Nadávající černošku právě nakládali saniťáci do záchranky a Hojer se marně snažil manželku uklidnit. Kouzelnice ječela jako pominutá, ale naštěstí si ta nejméně spisovná slova odbývala v dialektu od řeky Zambezi.

	Stalo se totiž veliké neštěstí. Z Nového Boru přivezli několik beden překrásných křišťálových koulí, kterým bylo třeba vtisknout tu správnou magickou sílu. Už víme, jak to odbornice dělala. Především dbala na to, aby koule olízala statná černá kráva, kterou si vypůjčovala od statkáře Komendy. Zvíře působilo dost zavile a také se jmenovalo Kakabuska. Nespokojeně frkalo, zuřivě hrabalo nohama a do olizování koulí se jí příliš nechtělo. Marně černoška přivolávala vůně všech chutných pícnin. Nebyla to jednoduchá záležitost. Dnes ale byla Kakabuska mimořádně vzpurná. Připomínala hovězího Janošíka. Škubala sebou, zlostně bučela a dávala svému okolí najevo, že s olizováním rozhodně nesouhlasí.

	„Paní Hojerová,“ uskočil Komenda před trknutím, „krávu zřejmě bolí zuby, nebojí něco vlezlo do ucha. K tak závažné práci, jakou je olizování křišťálových koulí, ji zřejmě nedonutíme!“

	„To bych se na to podívala!“ vykřikla krokodýlí žena, „už jsem zkrotila jinačí divouse! Nosorožci se přede mnou plazili jako mopslíci a sloni oddaně troubili. I krokodýlové byli mírní jako obyčejní salamandři! To by bylo, abych si neporadila s obyčejnou krávou domácí!“

	„No nevím,“ strachoval se statkář. „Tohle není fialová kráva Milka z alpských strání, ale zuřivý hovězí neřád, vzteklejší než satan. Když si postaví hlavu, tak jen tak nepovolí. Měli bychom akci odložit na příhodnější dobu!“

	„To bych byla pěkná čarodějnice,“ zlobila se dáma, „kdybych měla couvnout před kusem svíčkové. Použiji zelené kouzlo, pocházející ze Zanzibaru a kráva bude poslušnější než ta nejkrotší ovečka!“

	Kouzlo použila, ale Kakabuska se v ovečku neproměnila. Spíše připomínala obrovského rohatého dobrmana. Nakopla černošku jako míč a poté na ní ještě dupla. Komenda z toho málem omdlel.

	Zatímco Kakabuska vítězně zafrkala a odcházela z arény, Hojerka vřeštěla a naříkala. Takový průšvih ve své kariéře ještě nezažila.

	„Jsem ukopána vzteklým dobytkem,“ vykřikovala, „který se neskloní ani před velkou čarodějkou. Komendo, tu krávu musíte upálit a pak ji zahrabat pět sáhů pod zem!“

	„Ani mě nenapadne!“ vrčel statkář. „Taková kráva je dneska majetek. Za to, co udělala, jí vynadám, ale víc ode mne nikdo nemůže chtít!“

	[image: Image]

	Především ale bylo nutné převézt paní Hojerovou domů, jelikož nebyla schopna chůze. Měla zlomenou nohu a polámaná žebra. Skuhrala, skučela a litovala, že nezůstala v bezpečí afrických pralesů.

	Naštěstí Komenda nebyl žádný primitiv. Jako člen Červeného kříže si okamžitě věděl rady. Díky jeho pohotovosti byla raněná žena dopravena domů, kde se jí ujal rozlícený kapitán Hojer.

	„Já jsem věděl, že to takhle dopadne!“ láteřil. „Místo aby ses chovala jako rozvážná podnikatelka, bojuješ s hovězím dobytkem. Myslíš, že naše město je aréna a chováš se jako nějaký toreador!“

	„Nemel nesmysly,“ houkla na něj zraněná manželka, „a zavolej pohotovost! Nebo popadnu křišťálovou kouli a praštím tě do tvého umělého frňáku! Když se ti Bičiště trefil mezi oči kulečníkovou koulí, bylo to něžné pohlazení proti tomu, co ti provedu já! Po mé ráně budeš vypadat jako malomocný, kterému upadl nos při zdravotní procházce.“

	Krokodýlí žena koulela očima jako necivilizovaná divoška a Hojer se jí opravdu zalekl. Přestal s výčitkami a zavolal na středisko. Když slíbili, že přijedou do deseti minut, ulehčené si oddechl.

	Zato černoška se zlobila stále více. Noha i žebra jí nesnesitelně bolely, takže se potřebovala pořádně vykřičet.

	„Co je tohle za praštěnou zemi,“ řvala, „která má tak nevychovaný dobytek? Kráva má být mírná a přátelská! Na návštěvu má něžně zabučet a vyhovět jí v každém směru. Ale tahle potvora je nebezpečnější než poraněný slon! V životě jsem se s takovým ohavným tvorem nestřetla! Měla jsem zůstat u Zambezi a hrát si s přítulnými krokodýly! Ti by mě takhle nezřídili!“ Chválila veškerá africká zvířata od pardálů až po hady-plivače a spílala Evropě s její úskočností. Kapitán Hojer jen tiše přešlapoval a v duchu se bál toho nejhoršího. Naštěstí přijela sanitka. Zraněná žena vynadala zřízencům, že jedou tak pozdě, ale pak zemdleně klesla na nosítka a nechala sebou manipulovat. Pokud pokračovala v nadávkách, činila tak v afrických nářečích, aby neurazila české zákazníky. Podnikatel musí být prozíravý, i když podniká v kouzelnictví.

	Kopyto s Mňoukem ji upřímně litovali, ale rozumy z ní tahat nemohli. Nebyla ochotna k žádnému rozhovoru a klást jí nějaké otázky bylo zcela bezpředmětné. Žáci museli jen přihlížet, jak je černoška naložena do sanitky a pak odjíždí do nemocnice.

	Podrobnosti se Kopyto a Mňouk dozvěděli přímo od kapitána Hojera. „Moje rodina,“ prohlásil smutně, „je trvale postihována neštěstími a neblahými událostmi. Přitom podle horoskopu v novinách máme prožít klidný a láskyplný týden. No, a vidíte to! Zdivočelá kráva málem utrká a ukope mou něžnou ženu! To aby se z toho člověk zvencnul! Na jedné straně na mne nadřízení stupňují požadavky a na straně druhé málem pochovám manželku! Už to mohla mít, chudinka malá, spočítané!“

	„Tak zlé to určitě není,“ chlácholil ho Kopyto, „k mrtvole má v každém případě daleko.“

	„A jak k tomu přijdu já?“ skuhral kapitán, „co si bez ní počnu? Vařit neumím a doma mám skladiště čarodějnických pomůcek! Dokonce se mi v obýváku plazí hadi a poskakují africké žáby! A to nemluvím o broucích, velikých jako má pěst! Jak to mám zvládnout? Já nevím jak vy, ale já se takové žoužele příšerně štítím, především když mi někdo neradí!“

	„Je možné,“ chlácholil ho Mňouk, „že se vaše paní co nevidět vrátí. Trochu jí sdrátují, zalejí do sádry a už vás zase bude oblažovat u rodinného krbu.“

	„I kdyby se vrátila,“ mračil se Hojer, „nebude na mne milá a přívětivá. Bude mi spílat a házet po mně rozličné předměty. To byste nevěřili, jak špatně snáší bolest! A já mám ve městě tolik závažné práce!“

	[image: Image]Vzdychnul a když u žáků nezaznamenal patřičné množství soucitu, vrátil se domů, aby se posilnil špetkou alkoholu.



	



	
		ZAČÁTEK PÁTRÁNÍ



	Kopyto s Mňoukem osiřeli, ale jen na okamžik. Zcela nečekaně se k nim přitočil statkář Komenda.

	„Co tomu říkáte?“ zeptal se a zatvářil se záhadně.

	„To se u nás ale dějí věci! Jen abych si to všechno neodskákal já! V takových případech se vždycky hledá viník, a já budu první na řadě!“

	„Proč zrovna vy?“ podivil se Kopyto. „Jste přece nejváženější zemědělec v širokém okolí!“

	„Ale moje kráva málem zabila policajtovu ženu!“ řekl pesimisticky statkář, „a Hojer je policejní důstojník s protekcí až v Praze! Což když to tam budou chápat jako atentát na veřejného činitele? Nebo dojdou k závěru, že v mých stádech propukla nemoc šílených krav a všechen dobytek mi utratí! Co potom? Půjdu o žebrácké holi nebo skočím z mostu do řeky!“

	„Tím byste si nepomohl,“ vysvětlil mu Mňouk, „protože stav vody v Sázavě je hluboko pod normálem. Lepší by bylo se oběsit.“ Komenda zavrtěl hlavou.

	„To se mi příčí,“ řekl, „především z estetických důvodů. Člověk s vyplazeným jazykem visí na větvi a kdekdo si ho zvědavě prohlíží. Ale třeba jsem zbytečně pesimistický. Mám nádherné stádo a kráva, která napadla paní Hojerovou, byla třeba jen dočasně indisponovaná. Bolel ji zub nebo měla migrénu. V takovém stavu se vzepřela a nechtěla olizovat ty zatracené koule!“

	Kopyto a Mňouk s ním naprosto souhlasili. Proč by konečně kráva nemohla mít migrénu?

	„V každém případě zavolám zvěrolékaře,“ rozhodl se statkář, „a nechám krávu důkladně vyšetřit! Musí jí odebrat krev, změřit tlak a podívat se jí do krku. Nic se nesmí zameškat a opominout, abych byl z obliga.“

	Načež Komenda, spokojen s tímto závěrem, odkráčel zařídit vše potřebné.

	„Měli bychom tu tragédii oznámit detektivu Ošmerovi,“ navrhl Kopyto. „Chudák sedí doma, funí do koulí a o ničem nemá ani ponětí! Ten bude z té zprávy úplně zdrcen!“

	„To určitě,“ souhlasil Mňouk, „ale proč bychom se zrovna my museli stát posly špatných zpráv? Dovedeš si představit to dlouhé a přitom zbytečné zdržení? Ošmera se to dozví tak jako tak!“

	„No dobrá,“ zamručel váhavě Kopyto, „ale co budeme dělat? Máš nějaký rozumný nápad?“

	„To bych řekl!“ nadmul se Mňouk. „Jsme odborníci na pátrání, tak začneme pátrat. Stavíme se doma pro Baskervilla a vyrazíme k vile Luňák. Přece nás ta křišťálová koule netahá za nos!“

	„Dobrá,“ přikývl Kopyto, „normálně bych tenhle tip nebral, ale když nic jiného není po ruce…“ Nadšení z něj netryskalo, ale o to spokojenější byl Baskerville, který se zatím prospal do růžova. Teď se několikrát protáhl a pak se halasně rozštěkal, neboť měl radost, že není zanedbáván a může se zúčastnit nějaké výpravy.

	„Nedělej randál,“ napomenul ho Mňouk, „nebo si sousedé budou stěžovat na městském úřadě. Pan Putynka je po noční a paní Vondásková si léčí nervy. Inteligentní pes musí brát na takové věci ohled!“

	Baskerville s tím příliš nesouhlasil, ale posléze přece jen zmlkl. I když zastával názor, že pes není kapr, aby pouze otvíral hubu. Řádný pes přiměřeně štěká a v jistých situacích také vyje! To by mělo civilizované lidstvo pochopit, a ne se proti tomu ohrazovat!

	Další nesnáze se již nevyskytly, a tak trojice vyrazila křivolakou cestou k Sázavě. Nešlo se kdovíjak pohodlně, protože komunikace byla neudržovaná, plná kamení a poházená vším možným. Bylo zřejmé, že je málo používaná. Svažovala se k řece a působila stále nevlídněji. Žádný skvost Posázaví to rozhodně nebyl.

	„Ten profesor Kurent,“ napadlo Mňouka, „musel být pořádně na hlavu. Takových krásných míst v okolí, a on si postaví vilu zrovna tady!“

	„Uvažuj trochu!“ poradil mu Kopyto, „Když si profesor vybíral místo pro stavbu, vypadalo tady všechno úplně jinak. Možná že šlo o nejmalebnější kout, jaký se mu nabízel! Ale pak přišla ta velká voda a desetiletí plná tragédií. Všechno kolem se úplně změnilo. Lidé sem chodili zřídka a místo neuvěřitelně zpustlo. Je možné, že teď se všechno změní.“

	„No, nevím!“ pochyboval Mňouk. „Já bych tady bydlet nechtěl! Všechno tady vypadá nevlídně a stísněně.“

	Což byla naprostá pravda. Ve vile Luňák a jejím okolí byla báječná atmosféra pro filmový horor. A to už tady utonulý profesor prý dávno nestrašil!

	Kopyto a Mňouk došli až k pozemku, zakoupeném novým majitelem. Na rozpadlém plotě visela nová cedule s nápisem: Nevstupovat! Soukromý majetek!

	To žáky poněkud zarazilo. Zastavili se a rozpačitě přešlapovali. Baskerville tyto zábrany neměl. Klidně proběhl dírou v plotě a bezstarostně se začal válet v trávě.

	„Vidíš, jak je někdy dobré neumět číst!“ konstatoval Kopyto. „Kdyby Baskerville věděl, že je na soukromém majetku, tak by si tolik nedovoloval!“

	Mňouk opovržlivě pohlédl na chatrně oplocený objekt. Zdálo se mu, že majitel ruiny by mohl mít poněkud jiné starosti.

	Chtěl také v tomto smyslu utrousit břitkou poznámku, když se z objektu ozval rozzlobený hlas: „Co tady děláš, uličníku? Vyškubu ti ty rezavé vlasy a uděláme z tebe skina!“ Vzápětí se ozvalo zaječení a rozhořčený protest: „Týrání děti není dovoleno! Je to závažný trestný čin! Já z toho ještě nemám rozum!“

	Pak vyběhl z vily Luňák ječící Bičiště a za ním mohutný chlapík, který měl zřejmě škubání vlasů v popisu práce. Své choutky ale neuskutečnil. Sotva spatřil Baskervilla, polekaně couvl.

	„Co je to za obludu?“ rozčiloval se. „To je nějaké předpotopní monstrum! A proč se rozvaluje na soukromém majetku?“

	„Je to můj osobní bodygard!“ zachechtal se Bičiště, „a zválený anglický trávník vám zaplatí můj vznešený otec. Může tak učinit šekem?“

	„Ty drzoune!“ zlobil se chlapík. „Tady bude léčebné zařízení a nestrpíme, aby pacienty někdo vyrušoval! Zvláště ne takový dáreček, jako ty!“ Byl spravedlivě rozhořčen, ale o pronásledování neuvažoval.

	Baskerville na něj učinil mimořádný dojem. Zůstalo tedy u pouhého brblání a posléze dokonce muž vyklidil pozici úplně.

	Tím pádem se Bičiště mohl cítit jako vítěz. Prošel frajersky kolem Baskervilla, který se tvářil netečně, a pohvizduje si, prošel dírou v plotě až k žákům Kopytovi a Mňoukovi. Zíral na ně povýšeně jako na nějaké chudinky.

	„Má genialita opět zvítězila na celé čáře,“ oznámil jim. „Předběhl jsem vás v pátrání a seznámil jsem se s věcmi, o kterých vy nemáte ani tušení. Vidím na vás, že jste sami chtěli vniknout do vily Luňák, ale neodvážili jste se vstoupit ani na její pozemek. Jedině váš pes se tady rozvaluje, jako by ještě nevyšel ze svých štěněcích let. Ale já, Bičiště, vím všecko. Viděl jsem vše na tyhle mé vlastní oči!“

	„A co víš?“ zeptal se Mňouk, „Co jsi viděl?“

	„Proč bych ti to měl vykládat?“ divil se Bičiště. „Máme snad uzavřenu nějakou dohodu o vzájemném předávání informací?“

	„Žvaní,“ konstatoval Kopyto, „a tudíž neví vůbec nic. Jinak by to okamžitě vybalil, aby nás položil na lopatky!“

	„Taky si myslím,“ přidal se Mňouk, „že ho ten člověk vyrazil dřív, než se stačil porozhlédnout,“

	„A my jsme mu zachránili zrzavý porost na kebuli,“ dodal Kopyto, „nebýt Baskervilla, tak by ho ve městě nikdo nepoznal.“

	„A kapitán Hojer by se radostí opil,“ tvrdil Mňouk, „protože by to někdo provedl za něj!“

	Bičiště se příšerně mračil „Aspoň mi přiznejte,“ vyprskl, „že jsem měl odvahu do té díry vlézt. Šlo mi o život a žádného psa nevlastním. No a co? Nic nevím, právě tak jako vy. Asi nás ten dům zajímá ze stejného důvodu!“

	„To znamená,“ řekl Kopyto, „že máme stejný zdroj informací. A ty ses právě přiznal, žes detektivu Ošmerovi odcizil křišťálovou kouli!“

	„Vloupal ses do jeho domu,“ útočil Mňouk, „aby ses zmocnil magického předmětu první kategorie!“

	„Tak to tedy ne!“ ohradil se Bičiště, „jsem sice padouch, ale o tohle mi nešlo! Prostě mě zlákalo otevřené okno a taky to, že jsem slyšel, jak Ošmera chrápal. Tak mě napadlo, že mu něco šlohnu. Třeba lupu nebo fajfku. U detektiva se vždycky povaluje spousta zajímavých věcí. Nikdo zrovna nešel kolem, tak jsem se ladným skokem přenesl přes plot a otevřeným oknem vnikl do domku. Chtěl jsem si něco pozoruhodného vybrat, ale všude byly ty skleněné koule. Tak jsem jednu popadl a rychle zmizel.“

	„A co bylo potom, zločince?“ naléhal Mňouk, „ale mluv pravdu, ryšavá obludo!“

	„Neříkej mi ryšavá obludo,“ mračil se Bičiště, „nebo se mě to dotkne! Mohl bych z toho mít deprese!“

	„Dobrá, krasavče!“ připustil Kopyto, „ale zkus pokračovat!“

	„Venku jsem si řekl,“ vzpomínal ryšavec, „že ta koule se k ničemu nehodí a je zbytečně těžká. Proč bych jí měl tahat? Chtěl jsem ji vyhodit, ale v poslední chvíli jsem se do ní upřeně podíval. Strašně jsem se lekl a na zádech mi naskočila husí kůže. Spatřil jsem něco příšerného!“

	„Nelži!“ napomenul ho Kopyto. „Vila Luňák je tajemná, ale ne příšerná!“

	„Neviděl jsem vilu Luňák,“ polemizoval Bičiště, „ale fotra, jak mě řeže potěhem. Zřejmě zase nějaký můj úhlavní nepřítel žaloval.“

	„Tak proč jsi tady?“ divil se Mňouk, „To přece nedává smysl?“

	„Chtěl jsem kouli zahodit,“ vykládal Bičiště, „a už jsem si za tím účelem vyhlédl popelnici. Na takové předpovědi není nikdo zvědav, to uznáte sami! Ale než jsem se s konečnou platností rozhodl, podíval jsem se do toho magického krámu znova. Teprve teď jsem tam spatřil tuhle barabiznu a okamžitě jsem ji poznal. Řekl jsem si, že to není jen tak. Ten barák v sobě skrývá nějaké tajemství, které je třeba odhalit. Moc jsem se nerozmýšlel a hned jsem sem vyrazil. Chtěl jsem tady být dřív než vy!“

	„A jak jsi věděl,“ vyzvídal Mňouk, „že tady budeme my? Při našem pracovním vytížení a zájmem o naše služby to nebylo moc pravděpodobné!“

	„To se ví!“ přidal se Kopyto. „Máme tisíce žádostí o vyřešení rozličných záhad.“

	„Jen se nevytahujte!“ prskal Bičiště. „Vaše hvězda pohasíná! Jedině Bičiště může být ozdobou tohoto města! Také mě okamžitě napadlo, že se sem vydáte, protože jste u Ošmery pečení vaření a s těmi čarodějnými koulemi jste jistě přišli také do styku, takže vám musely ukázat to samé co mně.“

	„Akorát bez toho vejprasku,“ podotkl Mňouk, „který tě zřejmě čeká a nás se netýká.“

	Bičiště se zasmušil a mimoděk se rukou dotkl hýždí. Vyjádřit se k tomuto problému však nehodlal.

	„Je tu ještě jeden závažný problém,“ ozval se Kopyto, „který je nutno vyřešit. Vážený muž našeho města soukromý detektiv Ošmera byl oloupen. V této chvíli mu chybí jedna koule a paní Hojerová by mu ji mohla předepsat k náhradě. Vzhledem k tomu, že se pachatel přiznal, je třeba zjednat nápravu!“

	„Tu kouli, Bičiště, vrátíš,“ doplnil ho Mňouk, „jinak tě předhodíme do arény dravým šelmám. Roztrhá tě náš vzteklý pes Baskerville!“

	Hafan, zaslechnuv své jméno, krátce zaštěkal a vzápětí se mlsně olízl. Zřejmě byl ochoten ke všemu.

	Bičiště se nebránil. „Kašlu na vaší pitomou kouli,“ prohlásil, „a klidně vám ji vrátím. Tahle hra už mě přestala bavit.“

	Potom upřesnil, jak si předání lupu představuje. Nechal kouli ve strouze u silnice nad svahem. Při návratu do města navedl Kopyta s Mňoukem k místu, kde ji uložil.

	S tím se dalo souhlasit a plán se jevil jako snadno uskutečnitelný. Leč dopadlo to úplně jinak. Křišťálová koule zmizela. Bičiště přísahal na babiččinu smrt že nelhal a Kopyto s Mňoukem rozpačitě zírali. Nevěděli, jestli magický předmět může sám od sebe zmizet.

	„Je ovšem možné,“ dumal Mňouk, „že koule byla znovu odcizena. Třeba kolem jelo auto a řidič si odskočil právě na toto místo. Neunikl mu oslnivý lesk koule a tak ji sbalil.“

	„To je možné,“ připustil Kopyto, „ale taky nepříjemné. Do hry se dostane další osoba, a my nevíme, kdo to může být.“

	Bičiště se zachechtal. „Ošmera má plný byt těch koulí,“ napověděl jim „tak se jich zeptejte!“

	Nechal své odvěké nepřátele stát u strouhy a vydal se k domovu, kde ho očekával tatík s potěhem.



		ČARODĚJKA ODJÍŽDÍ



	Paní Hojerová se vrátila z nemocnice v dosti zbědovaném stavu. Nohu měla v sádře, tělo zdobil pevný krunýř a poskakovala pouze za pomoci berlí. Není divu, že nesršela humorem.

	„Okamžitě odjíždím do lázní,“ oznámila, „protože takhle bych ztratila veškerou autoritu. To, co si může dovolit kadeřnice nebo servírka, je naprosto nepřijatelné pro čarodějnici! Nemohu provádět magické břišní tance, ani létat na koštěti! Jsem bezmocná jako batole! Nehodlám přijít na oči posměváčkům, kterých je v tomto zlomyslném městě spousta! Jedině dočasný odjezd zachrání moji pošramocenou pověst a čarodějnický věhlas. Okamžitě mizím nejméně na šest týdnů, a nebude-li to stačit, klidně si pobyt v léčebném zařízení prodloužím!“

	„Ale co já?“ děsil se kapitán Hojer. „Jsem ochoten vykonávat domácí práce, ale potřebuji alespoň tvé odborné rady!“

	„Obejdeš se i bez nich!“ snažila se ho uklidnit, „hlavně se musíš věnovat mým hadům, štírům a pavoukům. Ne, abys je týral hlady! Netopýři se uživí sami, ale nesmíš zavírat okna jen proto, že se bojíš můr a znepokojují tě komáři. Pamatuj si, že pískání komárů je výtečným lékem proti tanci Svatého Víta!“

	„Touto chorobou netrpím,“ bručel kapitán, „a tudíž nemám zapotřebí léčit se protivným pištěním. Netopýry bychom klidně mohli přestěhovat na půdu. Určitě by se jim tam líbilo. Alespoň bych při návštěvách významných policistů nemusel vysvětlovat, proč v ložnici visí z lustru letouni! To nebývá v našich kruzích obvyklé!“

	Hojer se snažil, avšak nepochodil. Jeho paní sykala bolestí a nejevila ochotu měnit zaběhnutý pořádek.

	„Jen mě mrzí,“ pravila, „že v těch lázních utratím spoustu peněz. Když se do renomované léčebny dostaví černoška, bývá považována za africkou princeznu nebo alespoň za paní velvyslancovou. Proč bych to měla někomu vyvracet? Když už mě všichni budou mít za dámu velkého světa, nehodlám to nikomu vymlouvat. Musím být na úrovni a nedělat svému stavu ostudu. Vyzvednu si z banky větší sumu peněz, abych se mohla trochu předvést!“

	To se Hojerovi příliš nelíbilo. Proč by měla černoška z malého města hýřit a předvádět se ostatním ženským?

	„To je přece jasné,“ vysvětlila mu, „chci žít v lázních jako vážená osobnost, a ne jako manželka vesnického policajta, který za sebou div netahá šavli!“

	„Neurážej mě!“ vykřikl Hojer pobouřeně. „Jsem policejní důstojník se skvělými vyhlídkami do budoucna! Jednou ze mne může být velké zvíře! Jen mi nesmíš udělat nějakou nesmazatelnou ostudu. Hlavně potlač přirozené instinkty! Nezakusuj drobné hlodavce, nepolykej mloky a nebubnuj na každý sud, který uvidíš!“

	„Hojere, zmlkni!“ zapištěla na něj, „nebo se s tebou rozvedu a obviním tě, žes mě chtěl utopit z rasové nenávisti! To bys byl od policie propuštěn okamžitě, a vzhledem k tvé nešikovnosti by ses neuživil! Víš dobře, že jsem vzorně vychovaná a mé chování není napadnutelné!“

	Aby to ještě více zdůraznila, přetáhla manžela berlou, až se svalil pod stůl. Což také znamenalo konec hádky.

	Avšak raněné černošce nebylo souzeno, aby si odpočinula. Musela přijmout ještě skupinu ekologů, kteří za ní přijeli z Prahy. Byli to zarputilí ochránci zvířat a měli spoustu závažných informací o týrání živočichů v Hojerově rodině.

	Tvářili se bojovně a žádali nezkreslené informace. Vyhrožovali zveřejněním získaných poznatků a dlouhým, urputným bojem.

	Hojer se poněkud zalekl, neboť na jakékoliv publicitě neměl zájem. Kdyby šlo o něco jiného, poslal by příchozí za tiskovou mluvčí, kterou byla strážmistryně Papoušková, zvaná Bobr. To proto, že měla abnormálně vyvinutý chrup, kterým děsila každého, kdo za ní přišel. V této chvíli však byla nepoužitelná, protože případ se netýkal ohrožení občanů, jejich majetku ani jiné trestné činnosti.

	„Dámo a pánové,“ nutil se do přívětivého tónu, „nemůžeme se zdržovat. Žena je těžce zraněná, neboť byla napadena divokým zvířetem.“

	„Ha!“ vykřikl jeden z ekologů. „To se dalo čekat! Informace, které jsme o vaší rodině získali, směřují tímto směrem. Prý chováte živočichy z komerčních důvodů a používáte je k čarování!“

	„Jedna občanka tvrdí,“ zaječela ekoložka, „že byla léčena polévkou ze salamandrů!“

	Přidal se i třetí ekolog, mluvící dunivým hlasem. Trval na tom, že se musí seznámit se všemi podrobnostmi.

	Tohle bylo na krokodýlí ženu příliš. Za normálních okolností by se patrně chovala přívětivě a žoviálně. Jako řádná živnostnice netoužila po konfliktech. Ale v této chvíli trpěla bolestmi a nemohla se ovládnout.

	„Vypadnete,“ zaječela, „nebo vás proměním v trpaslíky a nakrmím vámi své hady! Jsem čarodějka z povolání a dovedu takové kousky, nad kterými tuhne krev v žilách!“

	Přátelé zvířat se ale nezalekli. Vyhrůžky jim připadaly směšné a zněly jim jako plácnutí do vody. Ironicky se usmívali a požadovali vstup do dalších místností.

	„Ani nápad!“ odmítla je se vší rozhodností černoška. „Nemám zapotřebí, aby se mi rozutekli pavouci po celém bytě. Také hadi a žáby by se mohli splašit a kdovíjak by se zachovali netopýři. Nejsou zvyklí na cizí lidi!“

	„Netopýři!“ vypískla ekoložka. „Kvůli těm jsme hlavně přišli! Jsou to vzácní živočichové a vy prý z nich děláte mastičky pro vzrůst vlasů!“

	„To je lež!“ zlobila se čarodějka. „Netopýry používám především jako inspiraci. Když míchám mastičky proti škytavici, víří mi kolem hlavy a ovívají mě. Někdy přitom můj manžel bije na tam-tamy nebo syčí spolu s mými hady!“

	To byla pro narušitele domácího klidu zajímavá informace. Nejenže nepřestali naléhat, ale přímo se cpali do vedlejší místnosti. Chtěli spatřit týraná zvířata na vlastní oči a učinit hodnověrné závěry.

	Jenže černošce definitivně došla trpělivost. Vytáhla odkudsi kobru a třímala ji v ruce jako strašlivou zbraň. Had syčel a vyplazoval na hosty jazyk, jako by se na ně chystal v příštích vteřinách vrhnout.

	„To je kobra!“ vyrazila ze sebe ekoložka celkem zbytečně. „Je prudce jedovatá!“

	[image: Image]

	Muži jí neoponovali, pouze snaživě jektali zuby. Vývoj situace jim nevyhovoval.

	„Teď z vás udělám sochy,“ oznámila čarodějka, „a potom vás nakrmím!“

	Upřela na hosty své magické, černé oči a přiměla kobru, aby jí byla nápomocná. Ekologové zběleli jako prostěradla a dočista ztuhli. Když nebyli schopni ani pohnout malíčkem, obrátila se dáma na vyjeveného manžela.

	„Přines moučné červy a šváby!“ zavelela, „naši milí hosté mají hlad!“

	Hojerovi se to příliš nezamlouvalo. Soudil, že jde o omezování osobní svobody a porušování lidských práv.

	Leč zraněnou ženu nepřesvědčil. Její rozhodnutí bylo pevné a neměnné. Kapitán, když mu bylo pohroženo kobřím uštknutím, se podvolil. Přinesl požadovanou žoužel a očekával další příkazy.

	Černoška se ječivě zasmála jako opravdová ježibaba. Její řezavý jekot naplnil celý dům.

	„Teď popřejeme hostům dobrou chuť,“ pravila poté, „a ty, manželi, se snaž, jako bys krmil ty nejvzácnější škorpiony!“

	Hojer s tímto řešením zjevně nesouhlasil, ale ocitl se v podobném tranzu, jako tři návštěvníci, kteří se nezmohli ani na sebemenší odpor.

	„Do toho!“ povzbuzovala nadšeně krokodýlí žena. „Papání je dostatek a je mimořádně výživné! Budete mít na co vzpomínat, milánkové!“

	Jedině z vyděšených očí hostů bylo patrné, že jsou proti, neboť si pohoštění představovali úplně jinak. Vzepřít se však nedovedli. Černoška i kobra na ně valily své uhrančivé oči a oni se museli chtě nechtě podrobit. Trvalo to poměrně dlouho, jelikož hostitelka nebyla lakomá a měla srdce na dlani.

	Naštěstí ji začala bolet žebra a také kobra dost vážila. Černoška se rozhodla produkci ukončit.

	„Konec krmení!“ zavelela „a strávníci si dají odchod! Už mě nebaví se s nimi dohadovat!“

	Ekologové ožili a vrávorali ke dveřím. Ani na vyhrožování se nezmohli. Pádili z míst, kde jim dle jejich názoru bylo závažným způsobem ublíženo. Škytali, říhali a kňučeli.

	Pak se vypotáceli na náměstí a rychle obstoupili městskou kašnu. Snaživě se pokoušeli obrátit žaludky naruby.

	Jenže městský strážník Slepičář neměl pro takové počínání pochopení. Vytáhl pokutové bloky a požadoval na každém účastníkovi vyprazdňovací akce dvě stovky.

	[image: Image]„My jsme čistotné město,“ vykládal přitom, „a nestrpíme, aby nám tu nějací výtržníci dělali nepořádek! A zrovna v samém centru města! Támhle bydlí sám pan starosta a naproti policejní kapitán Hojer!“

	Přátelé zvířat ani příliš neprotestovali. Bylo jasné, že jsou psychicky na dně a že si delší dobu na ničem nepochutnají.



		ODKUD ZAČÍT?



	Kopyto a Mňouk se přes veškerou snahu do bytu manželů Hojerových neprobojovali. Bylo beznadějně zamčeno a na zvonění zvonku nikdo nereagoval. Kapitán uklízel moučné červy a šváby, které hosté nestačili spolykat, a navíc spadl do akvária s obojživelníky. Voda z něj crčela jako z utopence, ale byl ještě rád, že se nezřítil do teraria se škorpiony. Po uštknutí rozhodně netoužil.

	Manželka si ho nevšímala, neboť byla zaměstnána balením kufrů. Nechtěla zapomenout na podstatné věci, a proto soustředěně přehazovala pestré oděvy z hromady na hromadu. Nejvíce ji zlobilo, že její kufry neodpovídají poslednímu módnímu trendu. Rozčilovala se, že ji budou v lázních považovat za nějakou proletářku, nebo dokonce za obyčejnou pokojskou.

	„Patříme k elitě tohoto města,“ vyčítala mokrému manželovi, „a nedovedeme svůj stav náležitě reprezentovat! Tohle je nějaký kufr? Podívej se na mne, jak se hanbou červenám!“

	„Tak si vyčaruj nějaký nový!“ poradil jí Hojer, „máš na to přece kvalifikaci a živnostenský list! Všichni obdivují tvé magické schopnosti, tak se předveď!“

	Černoška ho místo toho přetáhla berlou a zasyčela, že z něj udělá pakoně. Až ovšem bude mít více času!

	Kopyto a Mňouk stále zvonili. Poté dokonce bušili do dveří, ale odezvy se nedočkali.

	Teprve když před domem zastavilo taxi, vypadli manželé na chodbu, vlekouce několik kufrů.

	„Kopyto a Mňouku,“ téměř zajásala černoška, „to je moc dobře, že jste tady! Pomůžete nám se zavazadly!“

	Žáci se nevzpírali, ale pokoušeli se zapříst rozhovor. Pochopitelně o křišťálových koulích. Leč nepochodili. „Koule sem, koule tam,“ pravila krokodýlí žena, „na to je dost času po mém návratu z lázní! Teď na to nemám ani pomyšlení!“

	Instruktáž se zkrátka nekonala. Sotva byly kufry naloženy do taxíku, vzrušená dáma odcestovala za novými, jistě hodnotnými
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	zážitky. Hojer se pokoušel vlézt do auta rovněž, ale nebyl tam vpuštěn.

	„Co to děláš, nemehlo?“ křičela na něj rozezlená černoška, „vždyť jsi mi umáčel sukni! Zůstaň doma, já už si poradím sama!“

	Taxi odjelo a kapitán si hluboce oddechl.

	„Tak,“ řekl spokojeně, „a je ze mně slaměný vdovec. Jen mám starost, aby mi tady nepochcípaly ty její potvory. To by se z vdovce stala rázem chladná mrtvola.“

	„Jestli chcete,“ navrhl Kopyto, „my vám s tím pomůžeme. Přírodopis je naše hoby.“

	Hojer tuto nabídku vděčně přijal. „Chtěl jsem to konzultovat s učitelem Pěničkou,“ řekl, „ale nechci mu být příliš zavázán. Musel bych chodit na jeho přednášky, a to by mi zbytečně zabralo spoustu drahocenného času.“

	Načež odešel domů, aby si vyměnil mokré šatstvo a uvedl byt do náležitého pořádku. Kopyto a Mňouk osaměli se svými problémy.

	„Tohle je krajně nepříjemná situace,“ konstatoval Mňouk. „Čarodějka zklamala na celé čáře a my nevíme vůbec nic. Asi bychom se měli věnovat něčemu jinému.“

	„To není dobrý nápad!“ zavrtěl hlavou Kopyto. „Od případu k případu přebíhají leda neumětelové a amatéři. My s naší pověstí si to nemůžeme dovolit!“

	Mňouk musel chtě nechtě souhlasit.

	„Ale bude to setsakramentsky těžké!“ pronesl starostlivě, „a leckterý slavný detektiv by se nad tím zapotil. Zvláště kdyby nevěděl, za čím se vlastně pídí!“

	„Snad by bylo nejlepší,“ napadlo Kopyta, „vydat se znova za detektivem Ošmerou a prohlédnout si všechny křišťálové koule. Strašně by mě zajímalo, jestli jsou všechny vyladěny na stejný obraz. Proč by se od sebe nemohly lišit?“

	„Na tohle bych moc nespoléhal,“ nevěřil Mňouk, „protože čarování není anarchie. Taková koule si nemůže dělat co chce!“

	„Proč by nemohla?“ divil se Kopyto. „Podle mne koule něco naznačuje tomu, kdo se do ní dívá. Krokodýlí žena je chce přece prodávat po celé republice. Bylo by divné, kdyby lidé v Liberci, Brně i Budějovicích měli stejný obraz. To by nedávalo smysl.“

	„Dejme tomu,“ připustil Mňouk, „ale nám nejde o to, co uvidí lidé někde na konci republiky. My už jsme svůj obraz viděli a nejsme z něho moudří. Koule u Ošmery si prohlédnout můžeme, ale myslím si, že nic jiného než vilu Luňák nespatříme. Ta nám něco naznačuje, ale nás ten obraz prozatím spíše mate.“

	Než se žáci rozhodli kam se vlastně vydají, spatřili učitele Pěničku, vycházejícího z radnice. Pedagog se velice mračil a vypadalo to, že neuspěl u starosty s nějakým znamenitým nápadem.

	„Žáci Kopyto a Mňouku,“ pravil příkře, „už se zase lajdáte po městě? Nemáte co dělat? V učení jste povolili a mravy máte nevalné. Co z vás jednou bude? Rodiče si vypláčí oči, až ztroskotáte v životě, na který nejste připraveni!“

	Pak poněkud změnil tón a obrátil se na ně poněkud vlídněji. „Doufám,“ řekl, „že jste nepomáhali šířit tu směšnou a trapnou petici proti náměsíčníkům!“

	Žáci na něho pohlédli poněkud vyjeveně. Netušili o jaké náměsíčníky se může jednat. Prozatím s nikým podobným nepřišli ani do styku. Učitel jim to zřejmě příliš nevěřil. Nicméně se rozhodl je podrobně instruovat.

	„Jistě znáte vilu Luňák,“ spustil, „která je nyní v opravě. Zakoupil ji léčitel Hustilka, který již dosáhl jistých úspěchů v alternativní medicíně. Zejména ho zajímá problém náměsíčnictví. Proto chce vilu Luňák použít jako léčebnu pro pacienty, trpící touto chorobou. Dle mého názoru jde o záslužnou věc, hodnou pozornosti i chvály.“

	Kopyto a Mňouk se velice podivili. S náměsíčnictvím byli seznámeni jen velice zběžně a léčitele Hustilku neznali vůbec.

	„To, že vila bude po delším čase opět obydlena,“ pokračoval učitel, „považuji za velký klad. Proto jsem pobouřen reakcí některých málo vzdělaných občanů. Ti se náměsíčníků obávají a vyzvali pana starostu, aby je ve městě netrpěl. Sepsali v tomto smyslu petici a sbírají pod ní podpisy. Takové tmářství! Kdyby petice měla úspěch, vysloužili bychom si ostudu v celostátním měřítku. Proto doufám, že jste se do této hanebné akce nezapojili!“

	„To rozhodně ne,“ potěšil ho Kopyto. „Nám jsou náměsíčníci docela sympatičtí!“

	„To bych řek!“ přidal se Mňouk. „Může s nimi být docela legrace. Zvláště, když polezou po střechách a po stromech jako opice!“

	„Zadrž, Mňouku!“ zvolal Pěnička pobouřeně. „Tady nejde o pouťovou atrakci, ale o nemocné lidi. Zítra o tomto problému pohovořím ve třídě!“

	Ještě jednou pokáral Mňouka za necitlivý a cynický přístup k náměsíčníkům, ale déle v přítomnosti žáků nesetrval. Místo toho se jal stíhat občany, sbírající podpisy, aby jim jejich aktivitu rozmluvil.

	Kopyto a Mňouk mohli být spokojeni, neboť věděli podstatně více než před chvílí. Nyní mohli své pátrání nasměrovat tak, aby dospěli k cíli.

	„Nesmíme jednat zbrkle,“ varoval Kopyto, „protože ten Hustilka může být pěkný koumes! Když má někdo na povel lidi, kteří za svitu luny běhají kolem komína, tak nebude snadné se mu dostat na kobylku!“

	„A proč se mu máme dostávat na kobylku?“ divil se Mňouk. „Bude tam barák plný divných lidí a možná i cvoků. Nemůžeme se soustředit jenom na Hustilku! Ale třeba nám v tom pomohou křišťálové koule!“

	[image: Image]Proti tomu Kopyto nic nenamítal.



	



	
		PEDAGOG SE SNAŽÍ



	Hned druhý den se učitel Pěnička rozhodl splnit svůj záměr řádně poučit své žáky. Velice se strachoval, aby z nich nevyrostli zaostalí tupci, a proto si dal záležet. To ostatně dělal vždycky.

	„Žáci,“ pravil, „to, o čem si nyní povíme, není sice v osnovách, ale je nezbytné se o tom zmínit. Byl bych totiž nerad, kdybyste na dosud nezvyklý jev narazili nepřipraveni. Jde totiž o náměsíčnictví.“

	„To já znám!“ vykřikla Jindra Benecká. „Teta Berta byla náměsíčná a lezla slepicím do kurníku. Rozmačkala spoustu vajec, a tak ji babička přivazovala na noc k posteli!“

	„Můj dědeček byl taky náměsíčník,“ přidal se Bičiště, „a lezl na topol, kde šil botičky!“

	„Nelži, Bičiště!“ okřikl ho učitel. „To, co tvrdíš, máš z literatury! Je sice chvályhodné, že si pamatuješ baladu Karla Jaromíra Erbena Vodník, ale nyní jde o vážnou věc. Náměsíčnictví je nemoc, o které si musíme něco povědět.“

	„Je aspoň nakažlivá?“ zajímal se Čulík. „To by bylo prima, protože bysme nemuseli jít do školy!“

	Pěnička se zachmuřil.

	„Zanech marných nadějí, Čulíku,“ řekl, „tento druh duševní poruchy se vás dotkne pouze nepřímo. Nemyslím, že by postihla kohokoliv z vás. Je však dobré vědět, že nedaleko města vznikne léčebna, ve které budou náměsíčníci léčeni.“

	„Jen aby!“ zapochybovala Slávka Bolavá, „můj táta včera podepsal petici, že si lidé z města nic takového nepřejí. Kdovíjací lidé tam prý mají být umístěni a tím pádem určitě stoupne zločinnost!“

	„Ale to je nesmysl, Bolavá!“ zvolal učitel. „Jsem takovými výpady proti menšině hluboce pobouřen. Měli bychom přivítat aktivity léčitele Hustilky, o němž jsem se v tisku dočetl samou chválu. Váží si ho i lékaři, kteří se zabývají náměsíčnictvím. Obyvatelé našeho města by měli mít radost, že zde vznikne léčebna s patřičnou úrovní. Nevlídné a zapomenuté místo u řeky opět ožije ku prospěchu celého Posázaví. Oprava vily Luňák probíhá úspěšně a intenzivně. Není nejmenší důvod k obavám.“

	„A co velká voda?“ vyhrkl Kopyto. „Profesor Kurent se tam utopil a stal se strašidlem! Co když se katastrofa bude opakovat? Místo jednoho profesora se utopí bůhví kolik náměsíčníků!“

	„To není docela jisté!“ polemizoval Mňouk, „protože náměsíčníci dovedou lézt po střechách jako kočky. Určitě by se zachránili za komínem, nebo by se přivázali k hromosvodu!“

	„Jen si nemysli, Mňouku!“ vykřikla Jindra Benecká. „Moje teta dovedla vlézt do kurníku jenom když byl měsíc v úplňku. To zapomněla i na to, že má revma v kolenou. Ale když měsíc nesvítil, tak teta zůstala ležet v posteli a slepice jí mohly být ukradeny. Ti náměsíčníci mohou dopadnout stejně. Když přijde velká voda za temné, deštivé noci, utopí se všichni jako koťata!“

	„Fantazíruješ, Benecká!“ protestoval Pěnička, „a pokoušíš se vsugerovat velice nepravděpodobnou katastrofu! Tehdy šlo o stoletou vodu a Sázava se vzedmula více, než kdykoliv v tomto století. Navíc profesor Kurent byl chorý člověk a požil silné prášky pro spaní. Hučení řeky ho dostatečně neprobudilo a on zahynul v polospánku!“

	„A jak víte,“ zeptal se Bičiště, „že ty náměsíčníky nebudou krmit prášky? Něčím je léčit musí a možná, že budou dočista zfetovaní! Už jsem něco podobného viděl v televizi!“

	„Protože se díváš na nehodnotné škváry!“ vyčetl mu pedagog, „a propadáš se stále hlouběji do bahna! Vyznáš se v loupežích, vraždách a dokonce i v drogách! Bičiště, jdi do sebe, nebo tě čeká temná budoucnost!“

	„To jo,“ souhlasil radostně ryšavec, „já to dotáhnu až na psychopata a patologickou zrůdu!“

	Učitel málem omdlel. Viděl, že Bičiště je vskutku ztracený případ a jednou se možná bude říkat: „To jsou plody výchovy učitele Pěničky!“

	Věru, neradostné vyhlídky! Ale Bičiště není ve třídě osamocen. Jeho špatný příklad ovlivňuje i ostatní! Jak na to má pedagog reagovat?

	Reakce třídy byly skutečně znepokojující a žáci, alespoň někteří, si z učitele zjevně utahovali. Pěnička nedosáhl svého cíle a odcházel ze třídy značně rozladěn.

	Nešlo však o osamocený neúspěch. Sotva Pěnička opustil školní budovu, narazil na zuřivě diskutující skupinu dospělců.

	„Ať mi nikdo neříká,“ hřímal kovář Dolina, „že se to města a jeho bezpečnosti nedotkne!

	Náměsíčníci budou v noci běhat po střechách našich domů, shazovat z nich tašky a dělat všelijakou rotyku! Když se proti tomu ozveme, spravedlnosti se nedovoláme! Náměsíčníci se vymluví na svou chorobu a my budeme namydleni! Když je při ochraně našeho majetku pokouše pes, budeme zase na vině my, protože nás poženou k soudu!“

	„Svatá pravda!“ souhlasil řemenář Válek. „Dneska je nemoc úplně všecko. Náměsíčníci, opilci i feťáci se vymlouvají na svou chorobu!“

	„A co když spadnou ze střechy?“ vykřikl rozzlobeně pokrývač Šotola. „Pohybovat se ve výškách není žádná maličkost! Já bych vám o tom mohl vykládat celé romány! Kluzká střecha je nebezpečnější než válečná mina! Nedávno jsem byl na funuse nějakému Tumlířovi, který podcenil nebezpečí, a ač nebyl pokrývačem, vylezl na střechu kravína. Pochopitelně se zřítil na dvůr a připravil se o život! Já vám říkám, že na střechu patří jedině pokrývač nebo kominík. A ti lezou po výškách ve dne, kdy je každá překážka patrná! Ale náměsíčníci? Vyučenými pokrývači určitě nejsou a při pochůzkách kolem komína spí jako dudci! To nemůže dobře dopadnout!“

	Přidávali se i další a učitel Pěnička nedokázal tyhle řeči ignorovat. Místo aby nad nimi mávnul rukou a ubíral se k domovu, jal se s občany diskutovat. Vykládal, že pacienti se nebudou vzdalovat z léčebny a chod města ničím nenaruší.

	„Přátelé,“ pokoušel se přebít jejich argumenty, „vše, co pozvedne prestiž našeho města, je dobré. Léčebna u Sázavy bude jistě kladně hodnocena sdělovacími prostředky. Také není vyloučeno, že mezi pacienty bude nějaká významná osobnost!“

	Jeho slova však nepadala na úrodnou půdu. „Je třeba to zatrhnout,“ navrhoval kovář, „dokud ještě náměsíčníci neřádí. Zajdeme za starostou, aby ten podnik buď zrušil, nebo tu vilu Luňák nechal hlídat městskými strážníky!“

	„Lepší by byla státní policie,“ mínil řemenář, „ale nevím, co tomu řekne Hojer. U toho člověk nemá nikdy žádnou jistotu.“

	Slova se chtěl opět ujmout učitel, ale neuspěl. Byl okázale ignorován a přes jeho naléhavé výkřiky se občané ubírali k radnici.

	[image: Image] „Taková nevědomost a zaostalost!“ zaštkal zkroušeně, „a to se děje ve městě buditele Květoslava Lesklolunného!“



	



	
		KLID PŘED BOUŘÍ



	Hajný Breburda nedovedl potlačit svou vrozenou zvědavost a okukoval vilu Luňák při každé příležitosti a ze všech stran. Musel uznat, že práce na rekonstrukci objektu řádně pokročily a léčitel Hustilka se nemá za co stydět. Bílá budova u Sázavy dostávala reprezentační charakter.

	„Ten Hustilka je pašák,“ bručel uznale hajný, „určitě bude mít zazobanou klientelu a náměsíčníky důkladně vyždíme! Podle mne je to v naprostém pořádku. Když leze milionář po střeše jako šimpanz, nemůže se léčit za peníze Všeobecné pojišťovny na středisku. Musí jít do luxusního penzionu a naslouchat slovům věhlasného léčitele. Já bych si to dovolit nemohl, ale zaplaťpánbu to nemám zapotřebí. Už se nevyšplhám ani na posed a střecha je pro mne Mount Everest. Ode mne Hustilka nedostane ani na pivo!“

	Blaženě se usmál a znovu tak trochu politoval budoucí pacienty. Jenže mu nebylo dopřáno své myšlenky dovést do konce. Zcela nečekaně dopadlo cosi obrovitého na jeho záda a povalilo ho na zem. Hajný zařval, oči se mu rozšířily děsem a dokonce mu přitom vypadla zubní protéza! Lesní muž vyděšeně zachroptěl. „Odkud to zvíře uteklo?“

	Pochopitelně to nebyl medvěd, ale Baskerville, který zatoužil po troše pomazlení. Kutálel hajného po svahu k řece a jen tak tak, že nedošlo k nedobrovolné koupeli. Nicméně se zdálo, že Breburda není úplně v pořádku. Vstával ze země s velkými obtížemi a na psa se škaredil, ačkoliv Baskerville přátelsky poštěkával a olizoval mu zarostlé tváře.

	„Baskerville,“ zafuněl hajný výhrůžné. „Pobíhání psů v mém revíru je odporný zločin. Tady není Brazílie! Kdybych tě teď zastřelil, nikdo by mě za to nemohl popotahovat! Uvědomuješ si vůbec, jak bych z tebe vyškvařil sádlo a prodal jej astmatikům, mohl bych celé měsíce vysedávat v hospodě.“

	Baskerville to poslouchal sice pozorně, ale bez nejmenších obav. Když hajný viděl, že psisku hrůzu nenažene, podrbal ho za ušima a raději se poohlédl po jeho majitelích.

	„Kopyto a Mňouku!“ zahulákal, „okamžitě vylezte a přijďte se zodpovídat! Já vím moc dobře, že se hihňáte někde v křoví a máte radost ze starcova utrpení! Poštvali jste na mne zubatou bestii a kdovíjakou další ohavnost máte za lubem! Přiznejte se, uličníci!“

	Kopyto a Mňouk opravdu vylezli z úkrytu a tvářili se velice kajícně. Omlouvali se za Baskervillovu rozvernost a zároveň myslivce ujišťovali, že na předchozím útoku nenesou vinu.

	„Baskerville si dosud nezvykl na naší civilizaci,“ tvrdil Kopyto, „a příliš hýří temperamentem. V Amazonii zdivočel podobně jako australský pes dingo a dočista zapomněl, co je to kázeň.“

	„On to vlastně nevěděl nikdy,“ mínil Mňouk, „ale býval pohodlnější. Teprve když se z něho stal lovec, začal skákat na záda i přátelům.“

	„Je na vás,“ mračil se Breburda, „abyste ho naučili úctě k starým lidem. Já už jsem bezmála kmet a zasloužím si, aby mě váš pes pozdravil. Kdyby před skokem na můj hřbet varovně zaštěkal, byl bych připraven a nepraštil bych sebou jako švec Bičiště, když přebere v hospodě!“

	Kopyto s Mňoukem slíbili, že Baskervillovi důkladně domluví a poskytnou mu lekci slušného chování.

	„No dobrá,“ přikývl hajný, „a teď mi povězte, proč tady den co den okouníte! Nemyslete si, že o vás nevím! Mé bystré oko vidí přes nejhustší houštinu a mé ucho zaznamená každý šelest. V mládí jsem býval znamenitý stopař, kterému nic neuniklo. Zvíře, ani člověk!“

	„My se o to ani nesnažíme,“ ujistil ho Kopyto, „protože nás, doufám, nechcete zastřelit. Sem chodíme z čisté zvědavosti.“

	„A taky pro to,“ doplnil ho Mňouk, „že máme takovou divnou představu. Myslíme, že se v nejbližší době něco stane.“

	„A víte, že já taky?“ málem vykřikl hajný. „A to jsem, na rozdíl od vás, nečučel do křišťálové koule. Jenomže je tady stará zkušenost ostříleného lesáka! Toho nikdo nemusí varovat dvakrát! Teď tady cítím takový divný klid před bouří. Ať mně vypadají všechny vousy, jestli se v brzké době něco nesemele!“
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	„Ale co?“ zeptal se trochu bezradně Mňouk. „Požár? Povodeň? Nebo něco horšího? Nejhorší je, že detektiv Ošmera ukryl všechny křišťálové koule a zabezpečil je před zneužitím. Prý se jich nikdo nedotkne, dokud se nevrátí paní Hojerová z lázní!“

	„Není to vyložená hloupost?“ zeptal se Kopyto. „Na všechno teď musíme přijít úplně sami!“

	„Tak je to taky správné!“ poučil je hajný. „Jistě čtete detektivky a víte, jak velicí detektivové postupují! Ani jeden z nich nemá k dispozici křišťálovou kouli. Proto jděte v jejich stopách a nepleťte se do řemesla čarodějům! To, co spatříte v nějaké kouli, stejně nemůže být pokládáno za řádný důkaz.“

	To museli Kopyto a Mňouk uznat, ale stejně s tímto závěrem nebyli spokojeni. Tím spíše, že zde byla ukradena křišťálová koule, kterou již nevlastnil Bičiště, ale kdosi neznámý. Ten může klidně zneužít informace, poskytnuté magickým předmětem. Bylo by mrzuté, kdyby se to stalo. Jediné v co lze doufat je, že se krokodýlí žena nerozhodne prodloužit si lázeňský pobyt a vrátí se do města, kde se zapojí do hry.

	„Pokud se tu něco stane,“ varoval Breburda, „budou mít pravdu lidé jako pokrývač Šotola. Ten je z těch náměsíčníků dočista na větvi a myslí si, že je ve vile nikdo neudrží. Budou prý běhat po střechách domů, zaplaví celé město a vyděsí k smrti pokojné občany. Podezírá je ze všech špatností tohoto světa a mnozí tvrdí, že má pravdu.“

	„No jo,“ vzdychl Kopyto, „a my kvůli tomu přijdeme o učitele! Pěnička tvrdí, že město je zaostalé a on se nechá přeložit do Havlíčkova Brodu!“

	„To by byla velká škoda,“ prohlásil myslivec, „protože Pěnička je nejlepším učitelem hned po Františku Komenském!“

	„Komenský nebyl František,“ přerušil ho Mňouk, „ale Jan Amos. František byl Palacký! A taky Kmoch!“

	„No vidíš, jaký jsi učenec!“ pravil uznale Breburda, „a to jen proto, že jsi žákem učitele Pěničky. Ten nic nezanedbá a natluče vám do hlav takové vědomosti, že my staří zezelenáme závistí!“ Kopyto a Mňouk svého učitele tak vysoko nehodnotili, ale rozhodně ho nemínili pomlouvat.

	„A kdy si myslíte,“ obrátil se na hajného Kopyto, „že sem ti náměsíčníci dorazí? Ptal jsem se starosty, ale ten jenom houkl, že nemusím všecko vědět.“

	„Měl ses obrátit na jeho tiskovou mluvčí,“ poradil mu myslivec, „ale ta určitě nic neví. Je to baba zaostalá a neochotná. Proto ti říkám já, moudrý kmet, abys dočkal času jako husa klasu!“



		UŽ JSOU TADY!



	Netrvalo to ani příliš dlouho a vila Luňák byla obsazena pacienty. Všechny pokoje byly plné seriozně vyhlížejících pánů. Zdálo se, že se pokrývač Šotola pořádně sekl, když prorokoval, že se ve vile usadí idioti s loupežnými úmysly. Tihle na to rozhodně nevypadali. Působili blahobytně, inteligentně a spokojeně. Jejich nemoc, kterou si sem přijeli léčit, je nijak nezkrušila. Smáli se, žertovali a obdivovali okolí svého nového domova.

	„Jen se příliš nevzdalujte, pánové!“ žádal je léčitel Hustilka. „Žádné nebezpečí vám zde pochopitelně nehrozí, ale očekávám každou chvíli vzácnou návštěvu. Přijdou vás přivítat čelní představitelé města a mezi nimi pan starosta Vimbálek.“

	Což se také stalo. Starosta přijel v doprovodu kapitána Hojera, advokáta Panožky a učitele Pěničky. Okamžitě vznikla přátelská atmosféra. Starosta s léčitelem si od prvního okamžiku padli do oka a ostatní se záhy přizpůsobili.

	„Vážení přátelé,“ švitořil starosta, „jsem rád, že pan Hustilka zvolil pro své jedinečné aktivity právě naše město. Zvýší to jeho prestiž. Daleko horší by bylo, kdyby zde vznikla skládka, spalovna nebo dokonce věznice.

	Naše město má jedinečnou historii a kulturní tradici, s kterou se jistě ve volném čase seznámíte. V tom vám pomůže zde přítomný učitel Pěnička, o němž se píše v četných knížkách.“

	Učitel se zamračil. „O tom bych raději pomlčel,“ řekl, „neboť v nich nejsem vyveden právě v růžových barvách. S osvětou však rád vypomohu. Pokud se budete chtít seznámit s životem a dílem našeho národního buditele Květoslava Lesklolunného, mohu provést odbornou vyčerpávající přednášku.“

	Nabízel se upřímně a vemlouvavě, ale spontánního zájmu se nedočkal. Proto se ujal slova kapitán Hojer, který si oblékl novou uniformu a vypadal bezmála jako důstojník amerického námořnictva. Také se podobně cítil a natřásal se tak, že by ho filmový režisér okamžitě angažoval. Hojer pravil dunivým mužným hlasem, že doufá v tu nejlepší spolupráci. „Pacienti se mohou cítit v naprostém bezpečí,“ tvrdil, „zejména, když nebudou v noci opouštět léčebnu. Někteří občané se obávají, aby jim někdo nepoškodil střechy, nebo dokonce nesvrhl komín do zahrady, ale doufám, že tyto obavy jsou zcela bezpředmětné.“

	„To vám mohu zaručit!“ přerušil ho Hustilka, „mí pacienti nejsou žádní akrobati nebo dokonce provazochodci. Chápu ovšem vaše starosti, protože o náměsíčnících se šíří všelijaké fámy.“

	„Já se například bojím výšek i v hlubokém spánku,“ skočil mu do řeči malý tlustý mužík „a za úplňku bych nevylezl ani na štafle. Pouze slezu z postele a aniž bych o tom věděl, hraji na piáno Frederika Chopina. Někdy též Johana Sebastiana Bacha. Nikdy bych se z náměsíčnictví neléčil, kdyby má rodina neprodala piano. To jsem pak bloudil pokojem, zakopával o koberce a vyluzoval žalostné zvuky až do chvíle, kdy mě pokousal můj vlastní pes Cicero.“

	„Já též nelezu po výškách,“ přidal se další pacient, „ale za to válím po pokoji sudy. Můj zlomyslný syn to nahrává na video a s patřičným komentářem to přehrává příbuzným. Proto jsem se obrátil na pana Hustilku, aby mě mé choroby zbavil!“

	„Mně se za měsíčních nocí zdává,“ přiznal se třetí náměsíčník „že jsem zápasník ve volném stylu. Peru se s polštářem, aniž bych slezl z postele. Někdy dojde i na matraci nebo plyšového mědvěda. Hodně se přitom unavím, ale zato se mohu pochlubit, že jsem ještě nikdy neprohrál!“

	Hosté poslouchali velice pozorně a zdálo se, že mají upřímnou radost. Zejména učitel Pěnička doslova zářil.

	„Velice rád jsem slyšel tato slova,“ prohlásil, „jelikož zcela potvrdila mé názory. Jsem opravdu rád, že zde léčebna vznikla a učiním vše, aby mezi pacienty a občany vzniklo upřímné přátelství.“

	Načež je starosta Vimbálek s advokátem Panožkou pozvali na prohlídku kulturního bohatství města.

	„Musíte navštívit náš chrám Páně!“ agitoval advokát „jelikož je v něm množství pozoruhodných děl. Například obraz svatého Vendelína od neznámého Mistra. Je na něm vyobrazen irský světec jako pasáček vepřů u uherského sedláka. O obraz má velký zájem Národní galerie a pan profesor Knížák o něm jednal s naším důstojným pánem.“

	„Už aby si ho odvezli do Prahy!“ zavrčel kapitán Hojer, „protože takový skvost nemá na malém městě co dělat. Jak ho můžeme dokonale zabezpečit? Moji muži jsou strachy bez sebe, že ho někdo šlohne a jim to bude vyčítáno. Ještě po desetiletích si přečtou v městské kronice, že hrubě zanedbali své povinnosti! Takové věci se totiž neodpouštějí!“

	„Nebuďte pesimista, kapitáne!“ chlácholil ho starosta, „s vašimi strážníky jsme velice spokojeni, a to už vůbec nemluvím o vás! Vy nám jistě svatého Vendelína uhlídáte!“ Hojer zafuněl, že se bude snažit, ale nervozita ho neopouštěla.

	Panožka začal zasvěceně hovořit o dalších obrazech, jimiž se město může honosit a našel v náměsíčnících vděčné posluchače. Většina z nich se o umění živě zajímala a dojímala je i legenda o chlapci z královské rodiny, vyhnaném do vzdálené země.

	„Na ten obraz o svatém Vendelínovi se velice těším,“ pravil vysoký hubený náměsíčník, „jelikož obrazy s podobnou tématikou mě silně vzrušují. Sám jsem jich měl několik ve svém saloně a také nebyly úplně bezcenné. Bohužel jsem o všechny přišel, když jsem v somnabulním stavu zapálil naší vilku. Byla to obrovská škoda, protože kromě obrazů uhořeli ještě dva papoušci, morče a manželka. Já jsem si pouze přiškvařil pravé ucho.“

	Všichni ho vyslechli s pohnutím a dodatečně mu pokondolovali k tragickému úmrtí manželky.

	„Špatně jste mě pochopili!“ uklidnil je náměsíčník, „protože manželka v době požáru ošetřovala nemocnou matku v Pardubicích. V salonu uhořela pouze její socha z dílny sochaře Pokorného.“

	„A co papoušci?“ otázal se učitel. „Ti byli živí?“

	„Bohužel!“ vzdychl náměsíčník, „a morče rovněž. Následujícího dne jsem jím chtěl nakrmit hroznýše, kterého jsem měl toho času u zvěrolékaře Bezděka.“

	„Morče holt nemělo moc na vybranou,“ poznamenal kapitán Hojer, „ale hlavně, že jste nechtěl dát hadovi manželku.“

	„Hroznýš sochy nežere,“ poučil ho Pěnička, „ale na papoušcích by si možná pochutnal.“

	[image: Image]„Papoušci byli jako krmivo příliš drazí,“ řekl náměsíčník, „a ani ve snu mě nenapadlo, že bych se jich tímto způsobem mohl zbavit.“ Potom řeč přešla znovu na obrazy a umělecké předměty. Léčitel Hustilka řekl, že sice obrazům příliš nerozumí, ale na svatého Vendelína se přijde docela určitě podívat. Takovou příležitost nemůže propást, a už nyní se na tento zážitek těší!



	



	
		NEJISTOTA



	Kopyto a Mňouk sice nebyli mezi městskou delegací ve vile Luňák, ale ošizeni o přesné zpravodajství rozhodně nebyli. O to se postaral učitel Pěnička, který cítil povinnost rozdělit se o nové poznatky se svými žáky. Musel rozšířit a zdůraznit zejména to, že náměsíčníci, léčení u Sázavy, neskotačí na střechách, nešplhají na vysoké stromy a neopouštějí ani v hlubokém spánku pevnou zemi.

	„Jsou to kultivovaní občané,“ rozplýval se pedagog, „kteří budou pro naše město nesporným přínosem. Budou-li souhlasit, rád je zapojím do kulturně osvětové činnosti. Samozřejmě pouze ve dnech za slunečního svitu a v čase, kdy je uvolní léčitel Hustilka.“

	Také kapitán Hojer byl spokojen. „Myslím,“ řekl, „že se kriminalita v našem městě s příchodem náměsíčníků nezvýší. Čekal jsem, že to bude horší. Tohle jsou ťulpasové, kteří se nedopustí trestných činů ani přestupků. Naše policie se může věnovat jiným závažným případům. Mne by například zajímalo, čím krmí statkář Komenda své agresivní krávy! Je docela možné, ne-li přímo pravděpodobné, že jim do potravy sype nějakou drogu! Neobviňuji ho, ale podezření mám!“

	I sám starosta náměsíčníky chválil, stejně jako advokát Panožka. Na celou městskou delegaci učinili pacienti z vily Luňák ten nejlepší dojem.

	Jenomže celá řada občanů na to neslyšela. Mnozí raději naslouchali katastrofickým věštbám pokrývače Šotoly a jiným zaujatým jedincům.

	„Tahle tlupa sem nepřijela jenom tak,“ hřímal Šotola, „ale má za lubem něco hodně nekalého! Co když je to parta sehraných lupičů, která se zajímá o kulturní a umělecké předměty jen proto, aby je zcizila a uprchla s nimi kdovíkam? To, že je nepodezírají představitelé města, jim pouze nahrává. Vzpomeňte si na řadu kriminálních příběhů, ve kterých loupili džentlmeni, nebo dokonce muži, oblečení v kněžských hábitech! Tohle je něco podobného! Uvidíte, že se brzy vydají na obhlídku, aby si mohli předem vytipovat předměty, které chtějí šlohnout!“

	Šotola měl u veřejnosti daleko větší úspěch než učitel Pěnička a toho to velice zlobilo. Ale co mohl dělat? Lidé slyší raději pomluvy a křivá obvinění než slova chvály.

	Kopyto a Mňouk váhali. Věděli, že detektiv nesmí příliš vnímat řeči, které kolem sebe slyší. Mohl by naletět a stát se v případu směšnou figurkou. Jenomže je tohle vůbec nějaký případ? Stalo se něco podstatného? Zatím tomu nic nenasvědčovalo.

	„Co tomu říkáš?“ tázal se poněkud bezradně Kopyto. „Neudělali jsme chybu, že jsme se zajímali o ty křišťálové koule?“

	„To je docela možné,“ pokrčil rameny Mňouk. „A kvůli nějakým dohadům zanedbáváme Baskervilla. Místo odborného výcviku mu dopřáváme vysoce kalorickou stravu, která deformuje jeho postavu krvežíznivé šelmy! Někdy mi je ho až líto!“

	„On to vyběhá!“ mínil Kopyto, „jen co se začneme orientovat v případu. Ale je na čase, aby se něco závažného stalo!“

	„Šotola to čeká každou chvíli,“ připomněl mu Mňouk. „Před chvílí prorokoval, že město se ocitne ve stavu těžkého ohrožení a švec Bičiště se ho zeptal, jestli si má ten svůj kvelb pojistit.“

	„Leda proti vlastnímu synovi,“ uchechtl se Kopyto, „naštěstí náš ryšavý zlosyn prozatím zájem o staré škrpály neprojevil!“

	Pak se ale přece jen něco stalo. Náměsíčníci pod vedením léčitele Hustilky opustili vilu Luňák a vydali se do města. Nešlo samozřejmě o žádný zločin. Pacienti využili pozvání pana starosty a vykročili za poznáním. Chtěli se seznámit s kulturními poklady a zejména pak s obrazem svatého Vendelína.

	„Už jsou tady!“ vyrazil ze sebe pokrývač. „Má prorocká slova se naplňují. Teď ve dne se nic hrozného nepřihodí! Jdou si jenom obhlédnout terén a vytipovat si kořist. Zaútočí teprve, jakmile nastane jejich temný čas.“

	„Já jsem slyšela,“ zašeptala trafikantka Maděrová, „že z náměsíčníků se po smrti stávají upíři. Jsou to děti noci a nic jim není svaté!“

	Šotola souhlasně pokýval hlavou. „Je to pravděpodobné,“ řekl, „i když na upíry moc nevěřím. Tahle verbež je ale schopná všeho.
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	Běda, jestli se před nimi nebudeme mít na pozoru! To pak spláčeme nad vejdělkem a dopadneme jako sedláci u Chlumce!“

	Náměsíčníci o těchto řečech neměli ani ponětí. V klidu si prohlédli muzeum a čekali na učitele Pěničku, který je měl odvést na faru. Což se také stalo. Učitel zářil štěstím, že může pohovořit s někým opravdu kulturním. Rozhazoval rukama a upozorňoval hosty na renesanční štíty historických budov.

	„Bývali jsme město nesvorníků,“ vykládal, „a když sem vtrhli kališníci, sám Jan Žižka požadoval, aby lehlo popelem. Naštěstí si to rozmyslel, když před ním poklekl purkmistr Vyorálek, který stejně jako velitel husitů neměl jedno oko. Žižku strašně zajímalo, kde o ně přišel a velice ho rozesmálo, když se purkmistr přiznal, že mu ho vyrazila manželka, když honila kocoura. Město bylo zachráněno a Žižka se dle papeženských pramenů opil jako dobytek, zatímco kališnické zprávy to rozhodně popírají.“

	Učitel ještě ukázal pacientům sochu Květoslava Lesklolunného a přednesl jednu z jeho neprávem zapomenutých básní.

	„Květoslav Lesklolunný je chloubou našeho města,“ tvrdil, „Jelikož to byl mimořádný literární talent. Škoda, že se jednoho odpoledne strhla prudká bouře, provázená obrovskou vichřicí. Ta vyrazila okno a odnesla téměř celé básníkovo dílo, takže již nikdy nemohlo být zkompletováno. Byla to téměř taková tragedie, jako když v polském Lešně shořely spisy Jana Amose Komenského!“

	Náměsíčníci uznale pokyvovali hlavami, ale zřejmě si oddychli, když se Pěnička zastavil před kostelem. Přistoupil ke dveřím sousední fary a zatáhl za zvonec. Úspěšně. Během několika vteřin se objevil pan farář, usměvavější než kdykoliv jindy. Pohostinnost, vlídnost a ochota mu sálaly z očí. Nebyl ani trochu překvapen.

	„Už na vás čekám,“ hlaholil, „a jsem šťasten, že jste dostáli svému slibu. Ukáži vám vše, co je v našem svatostánku k vidění. A je toho opravdu hodně. Mezi největší klenoty našich výtvarných děl patří obraz svatého Vendelína. Pozoruhodné dílo, pánové! Ještě se nenašel nikdo, kdo by našeho milovaného světce nepochválil. Někteří znalci jsou jím přímo fascinováni!

	Maďarský teoretik Polotay se při zhlédnutí svatého Vendelína dojetím rozplakal. Také profesor Knížák byl mimořádně dojat a prohlížel si světce ze všech stran. Pánové, následujte mě!“ Poté odvedl průvod náměsíčníků do chrámu Páně a ustavičně přitom vykládal. Občas mu skákal do řeči učitel Pěnička a upozorňoval hosty na zajímavé podrobnosti. Byla to mimořádně vydařená exkurze.

	Náměsíčníci nešetřili obdivem a výkřiky nadšení. Zejména svatý Vendelín si získal jejich srdce.

	„Byl to nevšední zážitek!“ rozplýval se Hustilka. „Opravdu nám to moc dalo.“

	Pan farář i učitel Pěnička byli velice potěšení a oceňovali kulturní vyspělost hostů. To ovšem nevěděli, že pokrývač Šotola a jeho posluchači jsou zcela jiného názoru.

	„Ta banda šmíruje v našem kostele,“ zlobil se pokrývač, „a zřejmě si vybírá předměty, které tady hodlá zcizit. Nechápu, jak tomu může naše policie nečinně přihlížet!“

	Mnoho dalších občanů bylo podobného názoru. Čekali od náměsíčníků jen to nejhorší. Žáci Kopyto a Mňouk byli zmateni.

	[image: Image]„Máte dobré pohorky?“ zeptal se jich ryšavý Bičiště, „aby vám neklouzaly, až ty lumpy budete honit po střechách! Mne do takové akce nikdo nedostane!“



	



	
		NEZNÁMÝ PACHATEL



	Další zprávy se Kopyto s Mňoukem dozvěděli od Jindry Benecké. Dívka je nenechala ani dospat a připravila je o dobrou půlhodinu ranního posilujícího spánku.

	„Jindro, zbláznila ses?“ naříkal Mňouk v pyžamu po tlustém strýci Jáchymovi. „Jsem ve vývoji, takže potřebuji výživnou stravu a klidný spánek!“

	Kopyto potřeboval totéž, ale nebylo mu to přáno, ačkoliv se budíčku bránil ze všech sil. Jedině Baskerville se tvářil netečně a olizoval kropicí konev.

	„Nedá se nic dělat,“ trvala na svém Jindra, „tohle musíte vědět! Zedníku Krahujíkovi v noci někdo běhal po střeše. Celá rodina byla vzhůru a děti plakaly. Prý to byl strašný rámus a ze střechy padaly tašky na zahrádku. Krahujík už to ohlásil na policii.“

	„To udělal moc dobře,“ přikývl Kopyto, „a řekl, kdo to udělal? Oznámil pachatele?“

	„To asi ne,“ zapochybovala Jindra, „protože Krahujík nevytáhl paty z domku. Po celou dobu prý uklidňoval ženu a tišil děti. Na střechu se nepodíval, a když už bylo po všem, nikoho nespatřil,“

	„To je tedy dost divné,“ vyjádřil se Mňouk, „Krahujík se rád pere a ševce Bičištěho v hospodě dokonce prohodil oknem na chodník. Jak je možné, že teď přiměřeně nezareagoval?“

	„Mohl být rozespalý,“ řekl Kopyto, „jako my teď. To je člověk mátožný a často se chová jako idiot.“

	„Na tom něco je,“ připustil opatrně Mňouk. „Musíme strčit hlavu pod vodovod a urychleně vyrazit do ulic, abychom zjistili pravý stav věcí.“

	„A mně ani nepoděkujete?“ podivila se Jindra. „U policie jsou informátoři placeni, a vy to ode mne berete jako samozřejmost.“

	„Jsi úžasná!“ pochválil ji Mňouk. „My ještě máme půlnoc, a ty už po městě sháníš drby.“

	„To nejsou žádné drby!“ vypískla dívka, „a vůbec nic jsem si nevymyslela ani nepřidala! Však si to sami ověříte!“

	Což bylo nezbytně nutné. Kopyto a Mňouk se halabala oblékli a jenom vzdychli, když zjistili, že šelmu, prověřenou amazonskou divočinou, dosud neomrzelo olizovat kropicí konev. Ponechali Baskervilla jeho osudu a odhodlaně vyrazili do ulic za poznatky.

	Záhy zjistili, že si Jindra vůbec nevymýšlela. Její informace byly příkladně přesné.

	Kapitán Hojer dosud uklidňoval zedníka Krahujíka. „Nevyváděj mi tady jako hysterická ženská!“ domlouval mu. „Nikdo ti chalupu nezapálil ani nezbořil! Škody jsou minimální a zacvaká je pojišťovna. Pro pár tašek nemusíš obrátit město vzhůru nohama!“

	„Mám taky nakřivo komín!“ žaloval zedník, „a je hnuto i s hromosvodem. Ale o to nejde, já vím, že jsou to jenom prkotiny! Jenže si myslím, že začalo nové období hrůz, které může postihnout nás všechny! Jestli nám ti šílenci z léčebny začnou běhat po střechách a děsit děti, bude ohroženo naše zdraví i majetek. Blíží se pohroma, a to mi nikdo nevymluví!“

	„Tak počkej, Krahujíku!“ napomenul ho Hojer, „v téhle zemi nesmíš nikoho obvinit bez důkazů! To by byla vážná věc! Jak můžeš vědět, kdo ti běhal po střeše, když jsi ho nechytil za ruku, ani jsi ho nepoznal? Můžeš vůbec s jistotou určit, jestli to byl muž nebo žena?“

	„Byl to chlap!“ řekl rozhodně zedník, „protože dupal jako slon. Ženská by to nesvedla, jelikož je subtilnější.“

	„Jak která,“ pokrčil rameny kapitán. „Můj bratranec se oženil s jednou, která vážila stočtyřicet kilo. Ta dupala jako ne jeden, ale celé stádo slonů! Kdyby se dostala na tvojí střechu, tak bys nad tou škodou lomil rukama!“

	„U mne to byl chlap,“ nezaváhal Krahujík, „a na tom trvám. Mám také vážné podezření. A nejen já! Když se zeptáš občanů…“

	„Nikoho se nebudu ptát,“ houkl Hojer, „protože jde o pouhý přestupek. Nějaký kamarád tě chtěl postrašit, nebo si z tebe udělal legraci. To není případ pro Českou policii!“

	„To jsme tedy v pěkných rukou!“ supěl zedník. „Naše slavná policie nás nechá na pospas nekalým živlům! Je liknavá a nespolehlivá! Přitom žije z peněz daňových poplatníků! Je to skandál nad skandály!“

	Ukřivděný Krahujík vyběhl z policejní stanice na náměstí, kde pokračoval ve svých nářcích. Třeba přiznat, že tady pro své názory nalezl mnohem víc pochopení. Lidé mu pozorně naslouchali a mnozí se k němu přidávali.

	„To nemůžeme jen tak nechat!“ vykřikoval švec Bičiště, který už dávno zapomněl na své prohození oknem. „Musíme se vzepřít teroristům a ukázat sílu pracujícího lidu. Nepracujícího samozřejmě taky! Půjdeme k Sázavě demonstrovat a naženeme těm výtržníkům strach!“

	Mnohým se ten nápad zamlouval, ale jiným se do takové akce nechtělo. Už proto, že to k vile Luňák byly dobré dva kilometry a počasí se začínalo zle kabonit. Nemá přece smysl při demonstraci nastydnout a přivodit si obávanou chřipku.

	„Raději vyčkejme,“ navrhl vetešník Houkal, „jestli záškodnické útoky na střechy našich příbytků budou pokračovat. Jestli ano, dáme průchod svému spravedlivému hněvu. Do té doby to považuji za zbrklé a předčasné! Avšak buďme ve střehu, přátelé!“ Vetešníkův návrh uspěl. Všichni byli rádi, že nemusí pochodovat po blátivé cestě k řece, ale na druhé straně mohou nadávat na vydlážděném náměstí, popřípadě se uchýlit do některé z hospod.

	Kopyto a Mňouk naslouchali pobouřeným hlasům, ale do diskuse se nezapojovali. Neměli rádi, když je dospělí okřikovali a chlubili se svými životními zkušenostmi. Těch si příliš nevážili a raději se spoléhali na svůj vlastní rozum.

	Jednu výjimku ovšem učinit museli. To když se na ně obrátil učitel Pěnička, který marně uklidňoval rozvášněné spoluobčany.

	„Žáci,“ pravil smutným hlasem, „zde vidíte, kam vede neuvážené chování! Doplatí na ně nevinní lidé!“

	„Tím myslíte chudáka Krahujíka?“ zeptal se zlomyslně Kopyto, „kterému rozdupal i střechu a pojišťovna mu škodu nebude chtít uhradit?“

	„To je fakt,“ přidal se Mňouk. „V noci nebyla vichřice, pachatel je neznámý…“

	„To je povrchní pohled,“ zlobil se učitel, „jakého bych se od vás nenadál! Tady nejde o pár rozbitých tašek, ale o nepodložené osočování nevinných lidí! Kopyto a Mňouku, zklamali jste mě! Vašeho úsudku si přestávám vážit!“

	Odvrátil se od nich a pokročil k dalšímu diskutujícímu hloučku, kde se okamžitě zapojil do vzrušené debaty.

	„To jsme mu snad přece jen neměli dělat,“ zalitoval Kopyto. „Podívej, jak ho to bere!“

	„Jen aby v té vřavě nepřišel k úhoně.“ strachoval se Mňouk. „Už přišel o dvoje brejle a teď má na nose poslední!“

	[image: Image]Ale učitel vyvázl živ a zdráv. Stále byl obrýlen a ani jeho oděv nedoznal změny. Pouze kravatu měl poněkud nakřivo. Chtěl se vzdálit, ale vzápětí změnil svůj původní záměr. Přiblížil se totiž pokrývač Šotola, před kterým nemínil couvnout. Tady šlo o věc cti a osobní statečnosti. Pěnička věděl, že Mistr Jan Hus by jednal stejně.



	



	
		DŽENTLMENSKÁ DOHODA



	Záhy se ukázalo, že nejde o žádnou maličkost. Následující noc byla stejně dramatická jako ta předešlá. Tentokrát dupal po střeše patrně stejný škůdce omítkáři Tožičkovi a rozbitých tašek byl rovný tucet. Ani tentokrát postižený pachatele neodhalil a měl pro to dost dobrý důvod. Sotva ničema zadupal, Tožička omdlel jako špalek. Žena ho probudila, až když bylo dávno po všem a musela volat pohotovost. Šlo o srdeční slabost.

	„Já jsem se bál už jako dítě školou povinné!“ stěžoval si Tožička, „a rodiče mi museli na noc nechávat rozsvíceno. Jinak bych se hrůzou zbláznil! Každý šramot mě děsil, nečekané rupnutí mě zbavovalo vědomí. Bál jsem se strašidel, duchů, trpaslíků i klekánice. Teprve v pubertě jsem se poněkud uklidnil, ale bázlivý jsem dodnes! Proto se nikdo nemůže divit, že jsem teď málem umřel. To příšerné dupání nad hlavou budu slyšet až do soudného dne! Mé zdraví je doživotně otřeseno!“ Nyní už nikdo nemohl popřít, že jde o mimořádně vážný případ. Paní Tožičková lomila rukama, dovolávala se ochrany policie a občas si dokonce rvala vlasy. Byl na ni zoufalý pohled!

	Město se zalykalo zlobou a spravedlivým hněvem. Tentokrát to opravdu vypadalo na trestnou výpravu. Pokrývač Šotola se ani nemusel moc snažit, lidé byli rozezleni i bez jeho přičinění. Situaci uklidnil zcela nečekaně doktor Tomíček, který vyslovil zajímavý názor. Usoudil, že nočním fantomem může být náměsíčník přímo z města. Dosud se neprojevoval, ale zřízení léčebny v něm probudilo instinkty, o nichž možná ani nevěděl. Proto by bylo záhodno vzít tuto možnost na vědomí.

	Lidem se to většinou líbilo. Představa, že někdo z nich je náměsíčníkem, libujícím si v běhání po střechách, je příjemně vzrušovala. Mnozí dokonce začali podezírat své sousedy. Kandidátů se vyrojila spousta.

	Pokrývač Šotola ovšem příliš spokojen nebyl. „Ať je to tak nebo tak,“ tvrdil, „vinu nesou stejně ti od řeky. Buď přímo, nebo nepřímo. Mělo by se jim to dát navědomí.“

	Prozatím k tomu ale nedošlo. Kapitán Hojer se totiž zavázal, že bude vilu Luňák v noci hlídat dvěma policajty, kteří odhalí případného narušitele. „Vyčlením své nejschopnější muže Dolečka a Palečka, kterým neujde ani šustnutí malé myšky, natož pak únik náměsíčníka z vily. Doleček a Paleček si mohou vzít i služební psy.“

	S tím ale nesouhlasil hajný Breburda.

	„Znám ty vaše krvelačné bestie!“ pravil rozzlobeně, „nedají se zvládnout a pustí se za každou pasoucí se srnkou. U Sázavy je jich spousta.“

	Myslivec se svou námitkou uspěl a sami strážmistři Doleček a Paleček se o psech vyjádřili poměrně nelichotivě. Zřejmě proto, že Dolečkovi chyběl palec u levé ruky a Paleček měl prokousnuté lýtko. Hojer tedy souhlasil s tím, že psi zůstanou na noc z bezpečnostních důvodů v kotcích. Napětí ovšem neopadávalo, ba právě naopak. Čekaly se velké věci.

	Právě proto nemohli Kopyto a Mňouk jen tak nečinně přihlížet. Zatímco jejich pes byl vytrvale pasivní a přenášel z místa na místo lopatku na uhlí, pánové si takový luxus dovolit nemohli. Museli zasáhnout už kvůli své pověsti!

	„Tohle není zrovna případ pro nás,“ přiznal nerad Kopyto, „vše se odehrává v noci, a to v době, kdy se těžko můžeme dostat z domu. Málo platné, všichni nás ještě pokládají za děti!“

	„Do jisté míry mají pravdu,“ připustil Mňouk, „ale neměli by zapomínat na naše zásluhy. Pokud nám budou bránit v akci, případ nebude rozřešen. Tím spíš, že krokodýlí žena je někde v dáli.“

	„Jsou tu ale její křišťálové koule,“ připomněl mu Kopyto, „bez kterých tápeme v temnotách. Detektiv Ošmera je má sice pod zámkem, jenže naše výmluvnost na něj zcela určitě zapůsobí. Musíme ho přesvědčit!“

	Mňouk byl téhož názoru a tak se vydali za detektivem Ošmerou. Baskerville vůbec neprojevil touhu je doprovodit. Místo toho zápasil s kamny, čekajícími na odvoz do sběrných surovin.

	Kopyto s Mňoukem se cítili poněkud uraženi, ale byli povzneseni nad to, aby se psovi omlouvali. Odešli bez něho a nevěnovali mu ani jediné vlídné slovo.

	Za pár minut už byli u detektiva Ošmery. Ani nemuseli mluvit.

	„Vím dobře, proč jste přišli,“ řekl detektiv „ale zapomeňte na to!

	Koule mi svěřila čarodějka, která se fláká někde po lázních. Ona jediná s nimi může zasvěceně manipulovat. Kdyby se něco stalo, není zde nikdo, kdo by mohl zabránit neštěstí!“

	„Co by se mohlo stát?“ zeptal se poněkud popuzeně Mňouk. „Křišťálová koule není mina, která by rozmetala celý dům i s okolím! Je to jen nepatrný magický předmět, který by nás mohl rychle nasměrovat na správný cíl!“

	„Bez odborného vedení to nepůjde!“ mračil se Ošmera, „protože nemáme právo si zahrávat s něčím, čemu nerozumíme. Já jsem, jak víte, pocítil dotek temných sil na vlastním těle a sotva jsem to přežil. Dodnes nejsem úplně v pořádku. Občas vstanu uprostřed noci a kokrhám. Nebo troubím na trumpetu. Bývám z toho tak vyděšen, že nechci mít nic společného s žádnými magickými experimenty! Čarodějnictví je pro mne nejvyšší tabu!“

	„Vždyť my vás do ničeho nenutíme!“ tvrdil Kopyto. „Klidně všechno vezmeme na sebe!“

	„Vyloučeno!“ trval na svém detektiv. „Jsem dospělý člověk a nesu za všechno odpovědnost. To je totéž, jako kdybych vám svěřil minu nebo bojový plyn sarin! Právem by mě za to zavřeli do těžkého žaláře s ostrahou!“ Bylo zřejmé, že s ním nikdo nehne.

	„Takže jsme namydleni!“ vzdychl Kopyto, „a můžeme jen nečinně přihlížet, jak je naše město ohrožováno temnými silami!“

	„Také bychom ale mohli zkusit,“ navrhl Mňouk, „pana Ošmeru povalit, spoutat a koulí se zmocnit násilím.“

	„To by bylo nevděčné,“ uvažoval Kopyto, „ale účelné. Pan Ošmera neoplývá silou a sotva by se nám ubránil!“

	„To se neví!“ zachrčel detektiv. „Kdysi jsem býval přeborníkem ve volném stylu. Náčelník policejní školy Vomáčka mi předal diplom před nastoupenou jednotkou a rozvinutou útvarovou zástavou. Nyní jsem již stár a po nemoci, ale to neznamená, že bych svou kůži prodal lacino. Šlo by o boj na život a na smrt.“

	„Tak to ne,“ pravil rozhodně Mňouk, „už nemáme mléčné zuby a ten nový zubař je mi velice nesympatický.“

	„Bojovat se tedy nebude,“ souhlasil Kopyto, „a s vyjednáváním jsme neuspěli. Je tedy ještě nijaká další možnost?“

	„Byla by,“ vzpomněl si Mňouk, „kdybychom našeho zahálčivého psa nenechali lenošit na dvorku. Určitě tam sežere tu lopatku, zatímco tady by mohl detektivovi nahánět hrůzu.“

	„Nerozklepal bych se hrůzou,“ odmítl jeho domněnku Ošmera, „ani kdybyste si na mne přivedli největší šelmu na této planetě – tygra bengálského.“

	„Největší šelmou naší planety je tygr sibiřský,“ opravil ho Kopyto, „alespoň podle názoru učitele Pěničky. Přesto si myslím, že z Baskervilla někdy čiší větší hrůza!“

	„To bych řekl!“ souhlasil Mňouk. „Když se mu zježí chlupy vzadu na krku, rozklepe se před ním každý. Nedělejte ze sebe hrdinu, pane Ošmera!“

	„Toho jsem dalek,“ řekl detektiv, „a připouštím, že mám slabé, pocuchané nervy. Včera jsem se například ve sklepě polekal myši. Vyjekl jsem a rozsypal uhlí. Nicméně bych s vámi rád uzavřel džentlmenskou dohodu.“

	„Výborně!“ zajásal Kopyto. „Co navrhujete?“

	„Myslím si,“ děl Ošmera, „že se už nic vážného nestane, a proto nemusíme propadat panice. Každá akce by byla nadbytečná. Pokud ale dupání po střechách neustane, vydám vám křišťálové koule bez ohledu na nepřítomnost paní Hojerové. Potom samozřejmě ponesu veškeré následky.“

	„Dobrá,“ souhlasil po chvíli Kopyto, „snad nic nezameškáme. Musíme se naučit trpělivosti.“

	„Ale chyby jsme se dopustili!“ připomenul mu Mňouk. „Doba je vážná a Baskerville není v bojové pohotovosti. Dokonce se drbe jako by chytil blechy. Naší povinností je zahájit okamžitě tvrdý výcvik!“

	„Jdeme na to!“ přidal se Kopyto, „a vy, pane Ošmera, dávejte pozor, abyste si ve sklepě nezlomil nohu!“



		PŘEKVAPENÍ NA HRADĚ



	Znepokojeni byli i pacienti ve vile Luňák. Léčitel Hustilka se tvářil starostlivě a ukřivděně. Tak nepříznivý vývoj rozhodně neočekával.

	„Jsem hluboce zarmoucen,“ vyrážel ze sebe nervózně, „a vztah místních občanů k našemu společenství si vůbec nedovedu vysvětlit! Čím jsme se znelíbili? Jsme přece slušní občané, proti kterým nelze vznést zásadní námitky! A oni místo aby přijali podávanou přátelskou ruku, obklopí naší léčebnu policajty. To nás chtějí pozatýkat, nebo dokonce postřílet?“

	Hustilka neměl daleko k úplnému zhroucení. Těžce dýchal a kolem hlavy si obtočil mokrý ručník, takže vypadal jako maharadža.

	Náměsíčníci rovněž nebyli potěšeni, neřku-li nadšeni, ale přesto se pokoušeli léčitele uklidnit.

	„Uvidíte, že se vše záhy vysvětlí!“ utěšoval ho náměsíčník Pyšvejc. „Veškerá podezření budou rozptýlena. Policajti se přesvědčí, že v noci neopouštíme objekt a poskytnou nám alibi. Představitelé města se nám omluví a všechno bude v nejlepším pořádku. Všechno zlé je k něčemu dobré!“

	„Ale ta atmosféra je strašná!“ trval na svém Hustilka. „Za celý můj bezúhonný život mě nic podobného nepostihlo. Pouze jednou mě sadař Drtílek obvinil z krádeže švestek, a to jsem proplakal celý den a noc. Plakal jsem tak dlouho, až se mně Drtílek přišel omluvit!“

	„Víte co?“ navrhl pacient Korýtko. „Zaplašíme ponurou náladu zpěvem národních písní. To nám udělá dobře!“

	Spustil píseň „Když sem šel z Hradiště z požehnání“ a ostatní se jeden po druhém přidávali. Posléze se přidal i léčitel Hustilka. Zpíval mečivým tenorem a při třetí sloce si dokonce sundal z hlavy mokrý ručník.

	Nálada nebyla skvělá, ale přece jen se dost zlepšila. Všichni začali věřit, že je následující noc očistí od nepěkných podezření. Proto se na ni téměř těšili. Nevěřili, že by se situace mohla ještě zhoršit a poškodit jejich pověst úplně. A přesto se to stalo přesně o půlnoci, lépe řečeno krátce po ní.

	Kastelán Štětka totiž trpěl nespavostí. Ačkoliv polykal spoustu prášků, usínal většinou až k ránu. Přecházel v kastelánském domku jako lev v kleci, šmajdal v kostkovaných bačkorách, které se mu soustavně vyzouvaly a budil svého zetě učitele Pěničku. „Tatínku,“ kvičel pedagog zmítající se pod peřinou. „To vaše šoulání po pokoji mě připraví o nervy. Zítra budu opět celý den nevrlý a žáci mě nebudou mít rádi!“

	„Stejně tě nemají rádi!“ odsekl kastelán „a Bičiště na tebe připravuje atentát! Chce ti nenápadně vsunout do ucha škvora!“

	„Nevymýšlejte si,“ brblal Pěnička, „a když nemůžete spát, sedněte si na židli k oknu a dívejte se ven!“

	Tchán ho kupodivu poslechl. Ne že by jeho radu považoval za geniální, ale právě ho začaly silně pobolívat nohy. Měl problémy s artrózou. Uvelebil se tedy u okna a zavile pozoroval siluetu hradu. Historické sídlo působilo i ve tmě mohutně, velebně a strašidelně, zvláště nyní, když se z cárů mraků prodíral bílý měsíc. Kastelán na to divadlo zíral téměř okouzleně. Ale náhle vyskočil ze židle.

	„Zeti!“ vykřikl. „Pěničko, vstávej! Po střeše hradu něco leze!“

	„Nevymýšlejte si, tatínku,“ zalkal Pěnička. „Co by tam lezlo?“

	„To musíš určit ty,“ děl Štětka, „jelikož máš lepší zrak! Podle mne jde o strašidlo, ducha nebo člověka náměsíčného!“

	Pěnička se vyhrabal z postele a přistoupil k oknu. Přitiskl obličej k oknu, aby vzápětí přiznal, že si tchán nevymýšlel. Po střeše hradu, až u samé věže se pohybovala temná postava. Na ducha nevypadala.

	„Tatínku,“ zašeptal učitel. „Obávám se, že jde opravdu o náměsíčníka. To je mrzuté, neboť jsem se mýlil.“

	„A co chceš dělat?“ zeptal se tchán. „Já bych na něj zařval mocným hlasem, ale co když se probudí a spadne na nádvoří? To bych ho měl na svědomí!“

	Učitel chvíli intenzivně uvažoval. „My ho budit nebudeme,“ rozhodl posléze, „ale svůj poznatek si nemůžeme nechat pro sebe. Seznámíme s ním úřady!“

	A už se řítil k telefonu. Nemilosrdně probudil kapitána Hojera, který ho upřímně z celého srdce proklel. Nicméně slíbil, že přijede. 

	[image: Image]

	Zároveň se rozhodl, že zburcuje hasiče a vyzve je, aby sebou vzali plachtu, do které skáčí zoufalci při nebezpečných požárech.

	Za necelou půlhodinu bylo kolem hradu živo. Dvě auta plná hasičů troubila jako při manévrech a objížděla objekt. Třetí auto patřilo policajtům. Přijela i ambulance s rozespalým doktorem Burzou. Vše bylo ve střehu, chyběl jen náměsíčník.

	„Kde toho chlapa máte?“ osopil se Hojer na učitele. „Doufám, že jste neměl halucinace! Kam se poděl? Nahoře není, dole neleží. Jak mohl zmizet?“

	Pěnička bezradně krčil rameny. „Byli jsme s tchánem tak zmateni,“ vymlouval se, „že jsme ho nestačili sledovat. Na střeše se ovšem pohyboval velmi obratně, pročež jsem nabyl přesvědčení, že je to náměsíčník.“

	„Přesto nemohl uletět do teplých krajin“ mračil se kapitán. „Jestli ho nenajdeme, je celá akce na nic! Jsme tady jako nějací kašpaři!“

	Potom houkl na pobíhající strážníky, aby pečlivě prohledali celé okolí. Také hasiči se k nim přidali a snažili se ze všech sil. Bohužel bez zjevného výsledku.

	„Tady je jediná možnost,“ ozval se kastelán Štětka, „a sice, že nešlo o osobu z masa a kostí. Byl to patrně duch, nebo strašidlo.“

	„S tím na mne nechoďte!“ vykřikl Hojer. „Vzal jsem si za ženu čarodějnici a jsem rád, že vypadla do lázní. Do doby než se vrátí nechci o nadpřirozených jevech ani slyšet!“

	„Tak mi to vysvětlete přirozeně!“ šklebil se kastelán. „Chlap se rozplyne jako cukr v kafi a kvalifikovaní policajti jsou vedle jak ta jedle!“

	„Trochu jsme to podcenili,“ přiznal se kapitán, „a nevzali jsme služební psy. Bylo to ovšem v zájmu všeobecné bezpečnosti. Nemáme zkušeného psovoda a psi jsou vycvičeni pouze částečně. Úkoly plní ledabyle a přitom máme čtyřicet procent pokousaných mužů. Při této akci by jistě zranili polovinu hasičů, a to jsou otcové rodin!“

	„Ale jaký učiníte závěr?“ otázal se Pěnička. „Taková akce nemůže vyznít do ztracena!“

	„To nechte na mně,“ zavrčel Hojer, „já do rána něco vymyslím. Domluvím léčiteli Hustilkovi a někoho pořádně seřvu. Taky se zeptám na názor žáků Kopyta a Mňouka.“ To se učiteli Pěničkovi příliš nelíbilo.

	„Kopyto a Mňouk polevili v učení!“ brblal. „A botanicky nedovedou zařadit babyku. Navíc jsou zhýčkáni pozorností, kterou jim veřejnost věnuje. Dokonce se mi zdá, že zpychli. Ryzost jejich charakteru je pokoušena!“

	„Kdo dneska není pokoušen?“ zeptal se kapitán. „Já nevím proč bych je opomíjel. Jestli mi pomohou, koupím jim žvejkačku! Vy jste to tady zbabral, tak to někdo musí přece napravit!“

	[image: Image]Pedagog se tvářil mimořádně kysele. Neměl pocit, že něco zbabral a představa, že jeho žáci mají napravovat učitelovo klopýtnutí, se mu ani trochu nelíbila. Kapitán Hojer už ale zavelel k odjezdu a další diskuse nepřipadala do úvahy. Snad bude ráno moudřejší večera!



	



	
		VÍCEKRÁT SE TO NESTANE



	Město bylo na nohou už od ranního rozbřesku. Také bylo o čem vykládat. I kastelán Štětka si mimořádně přivstal, neboť nechtěl, aby jeho noční zážitky tlumočil někdo jiný.

	„V životě jsem nic tak děsivého neviděl!“ rozhazoval rukama. „Přízrak na věži vztahoval své pařáty k měsíci a zdálo se, že ho chce spolknout. Taky se halil do cárů bílých mraků jako do noční košile a potom zběsile tančil. Ještě že jsem měl zubní protézu ve skleničce, jinak bych ji hrůzou spolknul. Můj zeť učitel Pěnička pištěl úzkostí jako myška, požíraná hadem. Nejméně třikrát při té produkci omdlel a já jsem ho musel křísit čpavkem. Proto si, chudáček malá, nic nepamatuje a blábolí samé nesmysly! Musíte mu to, drazí spoluobčané odpustit, je to pouhý učitýlek, který ani nebyl ze zdravotních důvodů na vojně!“

	Kastelánovo vyprávění mělo obrovský úspěch, zato učitel se svou realistickou verzí příliš nepochodil. Vlastně vůbec ne, z čehož měl velikou radost zejména škodolibý žák Bičiště.

	„A vy dva,“ obrátila se na Kopyta s Mňoukem Jindra Benecká, „samozřejmě zase nevíte vůbec nic. Jste detektivové na baterky! Jde to s vámi z kopce!“

	Opravdu to tak vypadalo, i když to nechtěli připustit. „Nejsme hradní hlídači,“ bránil se Kopyto, „a nebydlíme naproti. My jsme z obliga!“

	„Krom toho se nestal žádný trestný čin,“ doplnil ho Mňouk. „Nikdo neodcizil hradní věž ani jinou historickou památku. Kdyby si ta noční příšera vetkla za klobouk hromosvod, bylo by to něco jiného!“

	„Jen se nevymlouvejte!“ krotila je Jindra. „Správný muž má být ve správnou dobu na správném místě! Nic ho neomlouvá! Vy jste nás zklamali, viď, Bičiště?“

	„To se ví!“ souhlasil ryšavec. „Čirou náhodou zakopli o pár případů a budou se naparovat do konce života! Teď se ale ukazuje, že nedovedou vypátrat ani ztracený rohlík! Jejich sláva nenávratně mizí. To říkám já, skromný chlapec Bičiště!“

	To už se déle nedalo poslouchat, a proto se Kopyto s Mňoukem odebrali do jiného přívětivějšího teritoria. Ještě chvíli poslouchali noční příběh v různém podání a pak na sebe významně mrkli. Nic si nemuseli vykládat. Rozeběhli se k detektivu Ošmerovi v pevné víře, že jim tentokrát půjde na ruku. Jistě je novými událostmi patřičně vzrušen.

	V tomto bodě se pořádně mýlili. Ošmera nevěděl vůbec nic. Vlastně ani vědět nemohl, jelikož se ještě neprobudil. Spal neobyčejně tvrdě a chrápal jako stádo hrochů.

	Kopyto a Mňouk měli co dělat, aby ho vůbec probudili. Zvonili, bouchali, lomozili a dokonce si kopli několikrát do vrátek. Po nějaké době dosáhli svého cíle alespoň částečně. Ošmera, celý rozespalý, se objevil v okně a mžoural očima, na které dosud neviděl.

	„Co se děje?“ tázal se skřípavým hlasem. „Je snad soudný den?“

	„Málem!“ odvětil Kopyto, „Archanděl Gabriel sice netroubí, ale celé město je vzhůru nohama! Nemůžeme to jen tak nechat! Honem nám pojďte otevřít!“

	Ošmerovi se příliš nechtělo a zřejmě by raději zalezl zpátky do postele. Věděl však, že by ho Kopyto s Mňoukem klimbat nenechali. Proto hlasitě zívnul a vratkým krokem šel otevřít.

	Pak se dozvěděl novinu, kterou znal ve městě už každý. Nemohl tomu uvěřit a jenom vrtěl hlavou. „Že by se náměsíčníci takhle odvazovali?“ divil se. „To je divné! To je hotové neštěstí mít takovou strašnou nemoc!“

	„Jenomže nevíme žádné podrobnosti,“ svěřoval se Mňouk. „Kastelán ani Pěnička nikoho nepoznali a Hojer nikoho nelapil.“

	„No dobrá,“ vrčel detektiv. „Je to zapeklitý případ. A co s ním mám společného já?“

	„V zájmu veřejného blaha,“ spustil Kopyto, „nám musíte umožnit znovu nahlédnout do křišťálových koulí. Třeba v nich uvidíme něco podstatného.“

	To se Ošmerovi nelíbilo. Tvrdil, že bez paní Hojerové je to totéž, jako dotýkati se drátů vysokého napětí, byť i na zem spadlých. Magie není vhodná pro malé děti!

	„Nejsme malé děti,“ protestoval Mňouk, „ale výkvět místní mládeže. Elita! Přece nám nebudete bránit odhalit závažné okolnosti!“ Ošmera ještě chvíli reptal, ale posléze souhlasil.

	„Půjčím vám koule,“ řekl, „ale nanejvýš na deset minut. Nebo raději na pět. Sám jsem zvědav, jestli vám něco ukáží!“

	Otevřel skříň a vyjmul dvě koule. Jednu podal Kopytovi, druhou Mňoukovi.

	„Nevím, jestli dělám dobře,“ zabručel, „ale mám pro vás slabost. Tohle ovšem není žádná maličkost. Paní Hojerová je velká kouzelnice světového formátu a měla by u toho být. Bohužel se ještě neozvala. Asi se jí po kapitánu Hojerovi moc nestýská.“

	Kopyto a Mňouk se k tomuto tématu nevyjadřovali. V oblasti manželského soužití nebyli dosud odborníky. Krom toho se nyní museli věnovat koulím.

	Snažili se o to seč mohli. Nasadili kukuč hypnotizérů a brejlili do magických pomůcek velice intenzivně. Bohužel také marně. Křišťálové koule tentokrát nefungovaly. Ne, že by snad neukazovaly vůbec nic. Válely se v nich podivné mlhy, z kterých se nedalo nic kloudného vyčíst. Přitom se nedalo říci, že by Kopyto a Mňouk neměli fantazii. Pokoušeli se uhodnout, co mlhy znamenají, radili se i s detektivem Ošmerou, ale nikdo z trojice z toho nebyl dostatečně moudrý.

	„Jakoby ty koule měly vybité baterky!“ zlobil se Mňouk. „Na co vlastně fungují?“

	„Možná, že na ně pan Ošmera málo funěl,“ napadlo Kopyta, „ale to by se dalo napravit. Mohl byste dodat další energii?“

	Ale Ošmera to se vší rozhodností odmítl.

	„Nejsem kašpar,“ prohlásil, „abych se tady producíroval a dělal vám špumpmágle! Jsou-li koule závadové, poradí si s nimi krokodýlí žena. Já jsem moc malý pán, abych o své vůli něco vylepšoval!“

	Bylo zřejmé, že ho k ničemu nedonutí. Ošmerovi odjakživa chyběla iniciativa a v pokročilém věku se to jenom horšilo. Žáci nechápali, jak by funění mohlo něčemu ublížit, ale detektiv byl tvrdohlavý a neoblomný. Nakonec vzal žákům koule a dal je zpátky do skříně.

	Nezbylo nic jiného, než se s Ošmerou zklamaně rozloučit a vrátit se do středu dění. Naopak detektiv se znovu vrátil do postele a usnul dříve, než za jeho hosty zaklapla vrátka.

	Náměsíčníci a jejich noční výlety mu zřejmě, alespoň v tuto hodinu, na srdci neležely.

	Zato Kopyto a Mňouk si nenechali nic ujít. Právě se totiž vrátil kapitán Hojer z vily Luňák, kde vyslýchal zejména léčitele Hustilku. Ten mu přísahal, že žádný z pacientů se v noci nevzdálil z objektu a za všechny může položit ruku do ohně.

	„Proč jste proti nám tak strašlivě zaujatí?“ naříkal. „Jsme řádní daňoví poplatníci, kteří plní veškerá zákonná pravidla. Ale bude-li pokračovat ta vaše nedůvěra vůči nám, projeví se můj vysoký tlak tím, že se zhroutím!“

	Načež začal hledat ručník a když nebyl po ruce, namočil si do vody celé prostěradlo. Začal si ho omotávat kolem hlavy a kapitán Hojer se raději vzdálil. Pochopil, že tady se nic nového nedozví. Přesto věřil, že právě ve vile Luňák je nutno hledat klíč k celému případu.

	„Byl to na beton jeden z náměsíčníků,“ tvrdil, „ale určitě se nepřizná. Možná to ani neví, protože při procházce kolem věže spal jako dudek! Jediná možnost je chytit viníka při činu a přimět Hustilku, aby ho přivazoval k posteli!“

	Když ho obklopili rozčílení občané, vyjádřil se Hojer naprosto jasně: „Zavedu mezi svými muži vojnu jako řemen. Vyhlašuji mimořádnou policejní akci, na kterou uvolním ne dva, ale šest policistů. Budou hlídat vilu Luňák a nespustí z ní oči. Akce nesmí selhat a policisté mi rukoudáním slíbí, že z vily neunikne ani kotě. Ráno uvidíme, jestli se zase něco přihodí!“

	To se všem jevilo jako velice moudré a dokonce profesionální. Kdekdo Hojera chválil, jen Bičiště se tajně poškleboval a šeptal, že Hojerovi muži jsou stejná jelita jako jejich kapitán. Tahle akce vybuchne jako bomba nastražená teroristou. To říká Bičiště a ten se nikdy nemýlí! Ostatně, zítra si to povíme!

	Jenže pak se protlačil do popředí hajný Breburda. „Jsem starý myslivec,“ holedbal se, „který vidí v noci líp než ve dne. Krom toho znám u Sázavy každý kámen a pytláka zahlídnu na kilometr daleko.“

	„To je skvělý, strejdo,“ přerušil ho Hojer, „ale my tady nelíčíme na pytláky!“

	„To vím taky!“ zapráskal vousama hajný, „ale já chci posílit policejní jednotku, střežící vilu Luňák. Mám jen jednu podmínku! Žádám svého chrabrého psa Baskervilla.“

	„No,“ ozval se Kopyto. „Chrabrý Baskerville je, ale poslední dobou mu chybí motivace.“

	„Přežírá se,“ žaloval Mňouk, „a ztrácí bojové instinkty.“

	„Ani bych neřekl!“ polemizoval Breburda. „Když mi u řeky skočil na záda, měl instinkty v pořádku. Když mi ho půjčíte, budu při té akci platnější než všech šest policajtů dohromady. Jsem totiž starý voják a velel jsem strážnímu oddílu!“

	Kapitán Hojer proti posílení svého družstva nic neměl. Hajný byl muž spolehlivý a vzdávat se jeho služeb by bylo nerozumné.

	„Jak myslíte, Breburdo,“ řekl Hojer, „ale jste si jist, že toho obrovitého psa zvládnete? Považte jeho sílu a zkušenosti z amazonských pralesů! Udolal prý i jaguáry! Co když přestane poslouchat vaše rozkazy?“

	„To je vyloučeno!“ bránil se Breburda. „Mám medaili Vzorný krotitel a vycvičil jsem i divoká prasata. Můj panáčkující kanec vystupoval dokonce v televizi! S Baskervillem jsem jedna ruka a zvládnu ho za všech okolností.“

	„Kdyby na to přišlo,“ ozval se učitel Pěnička. „Mimořádně bych Kopytovi a Mňoukovi povolil, aby tuto noc probděli. Pochopitelně se souhlasem rodičů. Byl bych rád, kdyby náměsíčníci byli co nejrychleji očištěni od nesmyslných nařčení.“

	To se všem náramně líbilo. Kopyto a Mňouk nadšeně poposkočili a hajný Breburda prohlásil, že s účastí žáků souhlasí, pokud ovšem bude jmenován velitelem trojčlenné hlídky. Toto právo mu nikdo neupíral a tak bylo vše v nejlepším pořádku.

	„Ještě musíme připravit na akci Baskervilla“ vzpomněl si Kopyto, „především dohlédneme na jeho večeři. Lidé ho příliš přecpávají a hostinský Podsada mu dokonce leje do kastrolu pivo! Kdybychom ho nechránili, byl by z něj druhý švec Bičiště!“

	„Neurážej mého otce!“ zavřeštěl ryšavec, který se vynořil bůhví odkud. „Tatíček pije do polopita!“

	„Teď nejde o to, jak pije švec,“ přerušil ho kapitán, „ale jak ohlídáme vilu Luňák. Jestliže nám v noci budou zase po střechách běhat náměsíčníci, pořídíme si z ostudy kabát. Klidná noc je věc naší cti!“

	Tak to cítili všichni. Kopyto a Mňouk se vydali za Baskervillem, aby mu promluvili do duše. „Pejsku, musíš jít do sebe,“ naléhal Mňouk procítěným hlasem. „Jsi slavný, ale všechna sláva – polní tráva! Pýcha předchází pád. Proto jsi povinen se dneska předvést a udivit město!“

	[image: Image]Baskerville na něho dobrácky pohlédl a hlasitě zazíval. Málo platné, chyběla mu zdravá ctižádost.



	



	
		NOČNÍ AKCE



	Večer ale bylo všechno jinak. Baskerville se zcela nečekaně vzchopil a zase začal vypadat jako nebezpečná šelma. Bojovně poštěkával a na krku se mu ježily chlupy, takže připomínal vůdce vlčí smečky.

	Patrně to způsobily četné návštěvy během odpoledne. Jindra přinesla kremroli se šlehačkou, koupenou z vlastního kapesného, Slávka Bolavá pověsila Baskervillovi na krk talisman po babičce a dokonce sám Bičiště přišel psa pro štěstí poplivat. I jiných návštěv bylo bezpočet.

	Baskerville vycítil, že se stal opět středem pozornosti a jsou v něj vkládány velké naděje. To se mu nepochybně líbilo, zvláště když ho Kopyto a Mňouk pečlivě vykartáčovali, za což je pochválil učitel Pěnička. I on se dostavil, aby popřál mnoho úspěchů.

	„Tak je to správné, žáci,“ pravil, „protože majitel zvířete má dbát o jeho řádný vzhled. Dragoun má pečovat o svého koně a psovod o svého psa. Velice mě znepokojovalo, když se váš umolousaný pes potloukal městem a nakukoval do odpadních košů. Občas také pronikal do obchodů a snažil se ukrást nějaké uzeniny. Teď ale vypadá zcela jinak. Je nakrmen, očištěn a všestranně ošetřen. Proto nepochybuji, že podá hodnotný výkon.“

	Pak se dostavil hajný Breburda. „Musel jsem své psy uvázat k boudě,“ řekl, „protože se ke mně chtěli připojit. Teď trhají řetězy a žárlivě vyjí. Jenže nevíme, co nás čeká a Baskerville je nejstatečnější pes jakého znám.“

	Sám hajný se vyšňořil, jako by právě narukoval k bojové jednotce a hodlal vyrazit do války. Probudil se v něm mladistvý elán a působil dojmem nebezpečného muže. Jeho bystré pohledy jako by hledaly nepřítele v každém koutě.

	„Chtěl jsem sebou vzít také detektiva Ošmeru,“ oznámil, „ale má prý zvýšenou teplotu. Zkrátka se mu nechce jít do akce!“

	U Kopyta a Mňouka na takovou překážku nenarazil. Oba se na noční hlídku těšili a doufali, že budou platnější než šest Hojerových policajtů. Těch nakonec nastoupilo osm. Kapitán uvolnil veškeré zálohy, aby měl jistotu, že z vily Luňák v noci neproklouzne ani myš.

	Policisté pochodovali jako skuteční vojáci a jen tak tak, že nezpívali. Přesto si je Breburda prohlížel s jistým opovržením. „Vypadají docela úhledně,“ naklonil se ke Kopytovi a Mňoukovi, „jenomže nemají žádné zkušenosti. V akci si nebudou vědět rady a rádi přijmou rady od starého vojáka! Měl bych celé akci velet, ale nebudu se nikomu vnucovat! Něco takového nemám zapotřebí!“

	Nevnucoval se a o nic nebyl požádán. Policajti zamířili k vile Luňák a Breburda se svými muži a psem se přidali.

	Setmělo se, ale ne úplně. Svítily hvězdy a z mraků se hrabal měsíc.

	„To je pro náměsíčníky jako dělané!“ usoudil myslivec, „a v takovém počasí dovedou dělat učiněné divy! V Paříži lezou na Eifelovku a v Africe na Kilimandžáro! Ani Popokatepetl si není před nimi jistý! To ovšem není v Africe. Kde je Popokatepetl, Mňouku?“

	„V Jižní Americe“ odvětil Mňouk. „A co Mount Everest? Na ten náměsíčníci nelezou?“

	„Tam je na ně zima,“ mínil Kopyto, „ale kdo ví? Třeba ti slavní horolezci, co se o nich píše, jsou náměsíčníci!“

	„To je docela možné,“ připustil Breburda, „a to by taky vysvětlovalo, proč tam občas potkávají sněžné muže. Ti mohou být pouhými přeludy, kterými náměsíčníci často trpí.“

	Ale teď nebyl čas na teoretické úvahy. Policajti postupovali k akci jako opravdoví, dobře placení profesionálové. Však si to také celé odpoledne pečlivě nacvičovali. Vytvořili rojnici a obezřetně postupovali k řece. Poněkud se roztáhli a obklíčili vilu, takže viděli nejen na vchod, ale i na každé okno.

	„Nejdou na to špatně,“ uznal Breburda, „ale teprve my se staneme stoprocentní zárukou úspěchu. Budeme je jistit zezadu, a kdyby některý z náměsíčníků proklouzl, Baskerville ho zadrží.“

	To se zdálo celkem logické. Žáci ani pes proti tomu nic nenamítali. Obléhání podezřelého objektu bylo zahájeno.

	Z hlediska obléhatelů se zdálo všechno v nejlepším pořádku. Zato mezi obléhanými brzy vypukla panika. Nic netušící náměsíčníci si povšimli změny situace.
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	Začali vykukovat z oken a nemohli pochopit, co se venku děje. Pak jim došlo, že jsou neprodyšně obklíčeni a že to není jen pro nic za nic. Někteří se rozklepali strachy a vykřikovali, že na ně policie pravděpodobně hodlá zaútočit.

	„Mohou nás i postřílet!“ strachoval se náměsíčník Buchtele. „Beztak nás považují za škodnou a tady na samotě si mohou dovolit všecko!“

	„To je nesmysl!“ oponoval náměsíčník Petrtýl. „Takové množství řádných občanů přece nemohou zlikvidovat! Nejsme nějaká nebezpečná sekta nebo spolek teroristů!“

	„Ale oni si něco takového mohou myslet!“ sténal Buchtele. „Třeba nás někdo pomluvil, nebo mají falešné informace! Jen se podívejte ven, všude jsou policisté!“

	„S tím je třeba něco dělat!“ křičel další, „nenecháme se tu povraždit jako nějací škůdci! Řádně platíme daně a máme rodiny s dětmi!“

	Téhož názoru byl i léčitel Hustilka. Ačkoliv i on měl srdce v kalhotách, uvědomil si, že je to na něm. On odpovídá za bezpečný pobyt náměsíčníků v léčebně a musí tedy jednat.

	Pokřižoval se a zhotovil bílý parlamentářský prapor. Ještě jednou se pokřižoval a pak vykročil hlavním vchodem před vilu.

	„Nestřílet!“ zavřeštěl zoufale. „Proboha, nestřílet!“ Nastaly všeobecné rozpaky, protože něco takového nikoho ani nenapadlo.

	„Chceme vyjednávat!“ ječel Hustilka, „a pustíme vás do léčebny bez použití násilí.“

	Ani s tím nikdo nepočítal a navíc policajti nebyli na vyjednávání připraveni. Nic takového je kapitán odpoledne neučil. Proto nyní rozpačitě přešlapovali a zírali na Hustilku, který stále mával bílým praporem.

	Hajný Breburda pochopil, že musí vzít záležitost do svých rukou. Vystoupil z pozadí a prošel mezi zkoprnělými policajty až před léčitele.

	„Pane Hustilko,“ zaburácel, „schovejte ten ručník a přestaňte se třást jako sulc. My nejsme útočný oddíl, ale vaše ochranka. Chováme k vám přátelské city a jsme vám příznivě nakloněni. Žádné nebezpečí vám nehrozí!“

	„Ale my jsme si žádnou ochranku neobjednali!“ nebyl stále spokojen léčitel. „Vaše přítomnost nás velice vylekala a někteří pacienti jsou na pokraji svých sil! Místo aby se zde vyléčili, upadají do mdlob!“

	Hořekoval a trvalo velmi dlouho, než si nechal vysvětlit, o co tady kráčí. Teprve potom schlíple odcházel do vily.

	„Mám dojem, mládenci,“ oslovil policajty hajný, „že odtud nebezpečí nehrozí. Klidně bychom si mohli zajít do hospody.“

	„My máme své rozkazy!“ prohlásil policista Čvančara, „a těch se budeme držet! Do rána zůstane vila obklíčena a v městě se tím pádem nic závažného nepřihodí!“

	Breburda mu to nerozmlouval. Jako starý voják chápal, že kázeň musí být. Ale zároveň věděl, že není nutné, aby tady pobýval a okouněl on sám.

	[image: Image]„Kopyto a Mňouku,“ pravil, „jakož i pse Baskerville, máte rozchod! Úkol jste se ctí splnili, a tak vám přeju dobrou noc!“



	



	
		HRŮZNÝ ZLOČIN



	Ráno bylo děsivé, hrůzné, ba přímo katastrofické. Město se probudilo do čehosi, co připomínalo zemětřesení. Pan farář běhal po náměstí, lomil rukama a volal o pomoc. Měl k tomu závažný důvod. Kostel byl v noci vyloupen, a to velice odborným způsobem. Kdosi odkryl tašky na samém vrcholku věže a odtud se dostal do chrámových prostor. Tam řádil jako černá ruka.

	„Co mělo cenu, to zmizelo!“ naříkal pak farář. „Zlatý kalich, monstrance a několik vzácných obrázků, včetně svatého Vendelína! Jsme ochuzeni o nesmírné hodnoty! Tak odporný zločin jsem dosud nezažil!“

	Kolem důstojného otce se shromažďovali lidé a se slzami v očích mu kondolovali. Všichni považovali loupež za hanebnost, nesrovnatelnou s čímkoliv jiným. Ale jak se to mohlo stát?

	Odpověď byla nasnadě. Kostel, až dosud pečlivě střežen Hojerovými policajty, se zčistajasna ocitl bez řádné ochrany. Policajti byli odveleni na noční akci k vile Luňák a kostel skýtal zlodějům jedinečnou příležitost.

	„Za všechno může Hojer!“ zněly rozezlené hlasy. „Jak mohl zapomenout na vzácný poklad a chloubu našeho města?“

	Kapitána bolela hlava tak silně, že polykal jeden prášek za druhým. Cítil, že hněv lidu není zcela neoprávněný, ale na druhé straně přece dělal, co mohl! Upřímně se snažil! Statečně vyšel na náměstí a bránil se dokonce i inzultaci.

	„Nemohl jsem se roztrhnout!“ namítal, šermujíc rukama. „Nemám tu regiment vojáků, ani národní gardu! Kdybych velel stovce policistů, bylo by všechno jiné!“

	„Klidně bych náš chrám ubránil sám,“ přerušil jej neomaleně kostelník Cancour. „Kdybych se mohl ozbrojit. Stačilo by mi několik ručních granátů a polní lůžko, na něž bych si lehl v chrámové lodi pod sochou milované Panny Marie. Když jsem to ale navrhl, nesetkal jsem se s pochopením.“

	„Protože jste nevoják,“ vysvětlil mu Hojer, „a riziko se jevilo jako neúměrné. Kdybyste v nočním kostele začal metat granáty udělal byste spoustu škod a není vyloučeno, že byste přišel o život.“

	„Alespoň bych se dostal do nebe!“ tvrdil kostelník, „a svatý Vendelín by zůstal na svém místě!“

	To se ale již nedalo napravit. Loupež byla uskutečněna a žádné „kdyby“ neplatilo.

	„A co to máme za policajty,“ vykřikl kdosi, „když ani v takovém počtu neuhlídali ty náměsíčníky od Sázavy! Nikdo jiný to přece udělat nemohl! Našinec by vyrazil dveře od kostela, nebo by se pokusil vlézt dovnitř oknem. Nahoru na věž se hned tak někdo neodváží!“

	S tím lidé souhlasili. Jenomže policisté se zuby nehty bránili. Přísahali, že z vily Luňák nemohl nikdo proklouznout a že odvedli bezchybnou práci. To také může dosvědčit hajný Breburda a žáci Mňouk a Kopyto!

	„A víte,“ zaječel švec Bičiště, „kolik náměsíčníků jste v noci hlídali? Spočítali jste si je?“

	Policisté se zarazili. To tedy vskutku ne.

	„Hlídali jste je od večera do rána,“ pokračoval švec, „ale nevíte, jestli některý z náměsíčníků neodešel z vily už během dne a když nastala noc, začal nerušeně loupit. Mohlo to tak být, nebo ne?“

	„Mohlo,“ připustil temným hlasem kapitán Hojer. „Ševče, většinou blábolíš nesmysly, ale tentokrát můžeš mít pravdu. Okamžitě provedeme u Sázavy domovní prohlídku!“ Vyrazil v čele nevyspalých policajtů k Sázavě a dav zvědavců se hrnul za nimi. Pouze učitel Pěnička uklidňoval stále bědujícího pana faráře a nabízel mu zdravotní pilulky. „Je to pohroma pro celý okres,“ připouštěl, „ale orgány činné v trestním řízení zajisté kvalifikovaně zasáhnou!“

	„Půjdu se modlit,“ pravil pan farář, „aby nám byl svatý Vendelín opět navrácen!“

	Veliký šok to byl také pro hajného Breburdu. „Zklamal jsi pse,“ vyčítal Baskervillovi, „a nezachytil jsi ani sebemenší stopu! Jako služební pes patříš do důchodu! Jsi unavená tlustá šelma, která dovede pouze zívat a baštit vysoce kalorická jídla! Měl jsem na akci raději vzít své ohaře, kteří by si toho alespoň vážili!“

	Baskerville se neurazil. Olízl hajnému tvář a zaňafal jako by všechno bylo v nejlepším pořádku. Vlastně také bylo. Kopyto a Mňouk se postavili na stranu chrabrého psa, který podle jejich názoru vůbec nepochybil.

	„Nejsme přece slepí ani hluší,“ řekl rozhodně Kopyto, „a je vyloučeno, že by se mezi námi někdo mohl proplížit. Zloděj určitě neopustil vilu Luňák!“

	„Leda snad v odpoledních hodinách,“ dodal Mňouk, „ale za to my ani Baskerville neneseme odpovědnost.“

	„No, uvidíme!“ mračil se Breburda. „Byl bych nerad, kdyby si na mne kluci ukazovali prstem!“ Toho se skutečně dočkal. Bičiště kolem nich poskakoval radostí a vykřikoval urážky na žáky, hajného i Baskervilla.

	„Jste machři k pohledání!“ pištěl, „a neuhlídali byste ani mému fotrovi floky, natožpak svatého Vendelína! Včera jste se tak znemožnili, že je s vámi konec! Jako detektivové jste dočista zemřeli! A toho líného čokla byste měli nechat utratit a vycpat. Ve školním kabinetu by se docela dobře vyjímal.“

	Mezitím vtrhl kapitán Hojer se svými muži do vily Luňák. Ohlásil domovní prohlídku a léčitel Hustilka se zoufalým výkřikem omdlel. Někteří náměsíčníci se rozplakali, jiní v panice zalézali pod postele.

	Hojer byl ale neoblomný a nechal prohledat každý kout. Bohužel bez výsledku.

	„Jste rafinovaná banda,“ burácel Hojer, „ale na mne si nepřijdete! Žádný zločinec mě neobalamutí! Přiznejte se po dobrém, budu to brát jako polehčující okolnost!“

	Leč neuspěl. Navíc Hustilka, který se probral z mdlob, přísahal, že žádný z pacientů během včerejšího dne neopustil léčebnu.

	To bylo velice mrzuté. Kapitán neměl rád neuzavřené případy, ale zatknout nikoho nemohl. Proto pouze sakroval a vyhrožoval pražskou kriminálkou.

	Hustilka prohlásil, že v tomto prostředí nelze léčit pacienty a odstoupí od uzavřené smlouvy. Nikdy nikomu nic neukradl, pouze v sedmi letech zcizil jedné dívce lízátko, ale to je již promlčeno!



		NÁVRAT KROKODÝLÍ ŽENY



	Do všeobecného zmatku, jaký snad město ještě nezažilo, se vřítila krokodýlí žena. Vrátila se z lázní, které jí očividně pomohly. Nepajdala, ale nesla se jako pávice. Byla skvostně oblečena a přinášela si podepsanou smlouvu s americkým producentem. Měla vystupovat v řadě světoznámých podniků jako královna afrických kouzelnic. Chtěla se chlubit svými fenomenálními úspěchy, ale narazila na všeobecný zmatek. Nikdo neměl náladu ji poslouchat.

	„Co se tady stalo?“ křičela uraženě. „Já to tady srovnám, že se budete divit! Poprskám vás kouzlem hnědých pijavic z řeky Nigeru a přivodím vám strašlivé svědění! Nepřestanete se drbat do soudného dne a život se pro vás stane peklem! Budete litovat, že jste mě náležitě nepři vítali! Kde je můj muž? Budu ho degradovat a rozšlapu mu policejní čepici!“

	Jenomže to neudělala. Když spatřila, jak je kapitán Hojer zdrcen a přímo zdecimován, bylo jí ho líto.

	„Ty můj chudáčku,“ pohladila ho, „co ti udělali? Vypadáš jak vymáchaný pudl!“

	„Pusinko,“ vyhrkl potěšený policajt. „To jsem rád, že jsi konečně tady! To, co nás postihlo, je daleko horší než zemětřesení a tornádo dohromady! Mocnosti nebeské i pekelné se proti nám spikly a už si ani nepamatuji, kolik mám sourozenců.“

	„Čtyři,“ oznámila mu žena, „a ani jeden nestojí za nic! Ty ostatně taky ne! Jste nepovedená rodina, s tím se nedá nic dělat. Tak už mi konečně vylič, co se tady vlastně stalo! Ale podrobně, a nekoktej jako školák při hodině dějepisu!“

	Kapitán Hojer se upřímně snažil. Vykládal náměsíčnickou historii, jak nejlépe uměl.

	„Považ,“ naříkal, „že nemáme lupiče, ani vzácný obraz svatého Vendelína! Chybí i jiné věci značné hodnoty! Co budeme dělat? Nepřátelé se mi posmívají, přátelé mi kondolují a pan farář se může umodlit! Nic nepomáhá, situace se ustavičně zhoršuje. Jsem dočista na dně a už nemám ani špetku naděje!“

	„Protože nevíš, co to je skutečná katastrofa, která pohne celým světem!“ ušklíbla se. „Už jsi viděl stádo hrochů, kteří ochořeli vzteklinou? Dovedeš si představit veletok Zambezi, jenž zčistajasna začal téci opačným směrem? Napadlo tě dvanáct hyen skvrnitých a devět lvů? Zbláznil se ti dědeček, střílející otrávenými šípy? Padaly ti na hlavu hvězdy a poletovaly kolem tebe dravé ryby? Tak vidíš! Tohle všechno jsem zažila a dokázala jsem si s tím poradit. Jen co si trochu odpočinu, zvládnu i tohle!“

	Kapitán Hojer ji pozorně vyslechl, ale docela spokojen nebyl. Přece jen se mu nelíbilo, že jeho žena pomýšlí na odpočinek. Doba se mu pro to nezdála dost vhodnou. Rozhodně by uvítal více aktivity a snahu porvat se s událostmi okamžitě. Situace se zhoršuje minutu za minutou a kdoví, co vše se může stát, než se krokodýlí žena prospí!

	Na druhou stranu věděl, že ji hned tak nepřemluví. Když si černoška něco usmyslela, tak to taky provedla. Byla neuvěřitelně tvrdohlavá, a kapitán to dobře věděl.

	Naštěstí mu přispěchali na pomoc žáci Kopyto a Mňouk. Sotva se dozvěděli, že se Hojerka vrátila a právě péruje velitele policie, okamžitě přiběhli, aby se přidali k líčení katastrofických situací. S nimi se samozřejmě přiřítil i Baskerville. Nadšeně skočil černošce do náručí a porazil ji na podlahu, kde se napíchla na bajonet. To ji probudilo k větší aktivitě.

	„Baskerville!“ zaburácela. „Ty kříženče slona s nosorožcem! Ty chlupatá měchuřino! Už si dovoluješ příliš, a já tě proměním v meloun nebo v korálový útes! Můžeš si vybrat, ale neslintej mi přitom do obličeje, mám nový mejkap!“

	Přesto podrbala Baskervilla za ušima a přítomným dala najevo, že touha prospat se poněkud ustoupila do pozadí. Ani jí nic jiného nezbývalo, protože se objevil uřícený učitel Pěnička. Na první pohled bylo zřejmé, že je toho na jeho učenou hlavu příliš.

	„Takový zločin!“ bědoval. „A tak rafinovaný! Paní Hojerová, musíte se zapojit do pátrání a vnést do případu nový, neotřelý pohled! Probíral jsem veškeré známé okolnosti se svým tchánem kastelánem Štětkou, ale k žádným podstatným závěrům jsme nedospěli.“

	[image: Image]

	„Vezmu to do ruky,“ slíbila krokodýlí žena, „a zburcuji i duchy dávno zemřelých kouzelníků. Roztluču gazelí kopýtko a popráším jím magický bubínek z varaní kůže. Přivolám ta nejmocnější kouzla a způsobím burácení hromů, provázené žlutofialovými blýskavicemi. Tady bude rambajs, že si to ani nedovedete představit!“

	„To rád slyším,“ vydechl učitel, „protože jsem celý nervózní z toho, že se dosud nic závažného neděje.“

	„Jak to, že ne?“ vybuchl Hojer. „Já tady pátrám, div se mi z toho nerozskočí hlava! Už jsem si vzal sedm prášků bůhví proti čemu! Nakonec to budou ty, které má zesnulá matka používala proti zduření štítné žlázy! Už se nám po nich otrávil jezevec.“

	„Jezevčík!“ opravila ho žena, „ale ten byl rovněž uštknut škorpionem. Bylo toho na chudáčka příliš.“

	„Na mne je toho taky příliš,“ bědoval kapitán, „a škorpioni se nemají courat po pokoji!“

	„To bych ráda věděla,“ mračila se dáma, „kde se mají škorpioni courat, hadi plazit a netopýři poletovat, když se nacházejí v majetku čarodějnice? Jsou to mé živé rekvizity! Kdybych byla švadlenou, byly by všude jehly, špendlíky a nitě.“

	Hojer pouze rozpažil a významně vzdychl. Věděl, že každý slovní souboj s manželkou je předem ztracený. Naštěstí tady byli žáci Kopyto a Mňouk, kteří nepřekypovali trpělivostí. Ustavičně černošce naznačovali, že je na čase jednat. Pouhým žvaněním nebyl dosud žádný nebezpečný zlosyn polapen. Jejich názory zřejmě sdílel i Baskerville, neboť z ničeho nic začal porážet židle. To se kupodivu nelíbilo učiteli Pěničkovi.

	„Málo si svého psa hledíte,“ vytkl žákům, „a zanedbáváte jeho společenskou výchovu. Zvíře, žijící v lidské společnosti, si nesmí dělat, co samo chce. Jinak zdivočí a stane se nezvládnutelným. Člen našeho přírodopisného spolku Josef Fidlátko má orla mořského, který pohrdá rybami a žere sousedovi slepice.“

	To ale i paní Hojerová cítila, že se příliš odbíhá od žhavého tématu. Mrkla na Kopyta s Mňoukem a rázně zavelela k odchodu.

	Bylo jasné, kam se svými spojenci zamířila. Samozřejmě vyrazila k detektivu Ošmerovi, aby prověřila kvalitu křišťálových koulí. Velice jí znepokojilo, když se o nich žáci Kopyto a Mňouk vyjádřili pohrdavě.

	„To je tím, že jste amatéři!“ vytkla jim, „a nemáte cit ani trpělivost. Křišťálová koule není pumlíč nebo knedlík. Tuje třeba vyladit a chvíli se s ní laskat. Domlouvat jí a dávat jí najevo, že s ní chcete spolupracovat! Kdybyste s ní jednali hrubě, mohla by vám vybuchnout a proměnit se v bodavý hmyz!“

	Kopyto a Mňouk se zachvěli, protože takovou proměnu by neradi zažili. Zvláště, kdyby koule na sebe vzala podobu sršňů!

	Také Ošmera byl celý nesvůj. Tvrdil, že ho rozbolely zuby moudrosti, ačkoliv už dávno žádné nemá.

	„To je špatné znamení,“ vzdychal, „jelikož to máme v rodině. Strýček Alois měl amputované obě nohy a ty ho pak bolely každou druhou středu v měsíci. Užíval na to octovou vodu se špiritusem.“

	„Nepleťte do toho beznohého strýčka,“ přerušila jeho nářek krokodýlí žena, „a přineste křišťálovou kouli. Stačí jedna, na kterou se plně soustředíme! Předvedu vám, jak se s takovým vzácným předmětem zachází!“

	Baskerville se z neznámých důvodů olízl a Ošmera vybral tu nejzářivější a nejvycíděnější kouli, kterou se mu podařilo objevit.

	[image: Image]Všichni se doslova přetlačovali, aby co nejlépe a také nejvíce viděli. Pes vzrušeně vrčel a detektiv začal škytat. Černoška prohlásila, že je to dobré znamení a nahlížení do koule bude zcela určitě úspěšné.



	



	
		KOULE MLUVÍ PRAVDU



	Koule se blyštěla, světélkovala, ale žádná zjevení nebo tajemná odhalení nepřinášela. Kopyto s Mňoukem z toho začali být značně nervózní.

	„Nebuďte malověrní,“ napomenula je čarodějnice, „a důkladně se soustřeďte! Nekoukejte na to jako na televizní soutěž! Musíte s koulí duchovně splynout! Snaha tady byla, ale výsledek žádný.“

	„Ta koule má zřejmě poruchu,“ domníval se Kopyto, „což se stává i u moderní elektrotechniky.“

	„Nesrovnávej magický předmět s nějakou elektrotechnikou!“ okřikla ho černoška. „Raději se do sebe důkladně ponoř.“ Kopyto se nořil a Mňouk rovněž.

	Krokodýlí žena vzala kouli do rukou a chvíli si s ní pohrávala jako s míčem. „Zdá se, že je nedostatečně ofuněná,“ mumlala, „ale to by nemělo narušit její funkčnost.“ Brejlila na kouli jako mašinfíra do tunelu. Tvářila se urputně a pak si vzpomněla na nějaké staré ašantské zaklínadlo. Začala ho pronášet mečivým hlasem, potom chvíli syčela a nakonec tajemně mumlala.

	„Tak,“ pravila po chvíli, „teď jsem do koule vpravila několik žarabášů čiré energie. Žarabáš – to je jednotka okultních věd, kterou si nedovedete vůbec představit. K tomu musíte nejprve dozrát.“

	„To my dozrajeme!“ slíbil Mňouk, „ale v té kouli pořád nic nevidím!“

	„Protože se nedíváš dost pozorně!“ pokárala ho, „a musíš se víc snažit!“

	Měla stoprocentní pravdu. Křišťálová koule se vzpamatovala a rozblikala se jako filmové plátno při hodně starém němém filmu.

	Ale to, co všichni spatřili, dávalo smysl. Nešlo o žádný klam. Viděli kalich, monstranci, několik sošek, ale především obraz svatého Vendelína, pasáčka, obklopeného prasaty.

	„To jsou nádherní vepři!“ zajásal Kopyto, „škoda, že nám nemohou zachrochtat!“

	„Všímejte si detailů,“ vybídla ho černoška, „ať můžeme určit, kde je lup uložen. Zdá se, že je to v nějakém zahradním domku. Oknem svítí do místnosti slunce a venku vidíme ovocné stromy.“

	„Já vidím jabloň,“ oznámil Mňouk, „a to vedle vypadá na meruňku.“

	„Je to meruňka,“ souhlasil Kopyto, „ale už očesaná. Kdoví, jestli vůbec rodila!“

	„Já se divím,“ ozval se Ošmera, „že se tu lidé tak tvrdošíjně snaží meruňky pěstovat! Tady není Znojmo! Jenže to nikomu nevysvětlíš!“

	„Hlavně že víme, kde je svatý Vendelín!“ zívla unaveně paní Hojerová. „Jsme mu na stopě a zítra zjistíme, kde je ten zahradní domek. Chce se mi totiž strašně spát a jsem smrtelně unavená. Mám za sebou dlouhou cestu, mnoho rozčilování a nejsem nesmrtelná. Mohla bych sice cucat nigerské rákosí, které je výtečné pro nabytí nových sil, ale spánek je přece jen lepší. Mějte se tu dobře, zítra si vás vyzvednu a budeme pokračovat v pátrání. Nashledanou, pomocníci!“

	Znovu zívla a opustila překvapené druhy. Ti se nad náhlým odchodem dost podivili, ale nic jiného nemohli dělat. Černoška byla tvrdohlavá a nerada měnila svá rozhodnutí. Tentokrát přímo pádila na kutě a nebylo síly, která by to dokázala změnit. Ošmera z toho byl přímo otřesen.

	„To je ale nezodpovědné!“ breptal. „Takhle by se čarodějka neměla chovat! Ty cenné předměty nemusí ležet v zahradním domku celou věčnost! Bůhví, kde budou zítra, až se paní Hojerová uráčí pracovat!“

	Kopyto a Mňouk byli podstatně klidnější. Tvářili se, jako by se vůbec nic nestalo.

	„I krokodýlí žena může mít své vrtochy,“ zhodnotil situaci Kopyto, „a my s tím nic nenaděláme. Nejsme žádní psychiatři, nýbrž děti školou povinné.“

	„Paní Hojerová se nemůže honit za zločinci,“ dodal Mňouk, „když je unavena dlouhým cestováním. Zítra je taky den, a my nesmíme být netrpěliví!“

	„Jak myslíte!“ bručel Ošmera. „Trpělivost sice přináší růže, ale co můžeš udělat dnes, neodkládej na zítra! Kdyby záleželo na mně, kul bych železo, dokud je žhavé!“ Jenomže na něm opravdu nezáleželo.

	Kopyto s Mňoukem se s podmračeným detektivem rozloučili a vyšli na ulici. Tam na sebe významně mrkli.

	„Taky jsi to poznal?“ zašeptal Kopyto. „Nebo ti musím napovědět?“

	„Jsem dokonale v obraze,“ odvětil Mňouk, „a myslím, že se na nás usmálo štěstí. Než se krokodýlí žena vyhajá, budeme mít svatého Vendelína pod palcem. Získáme veškerou slávu pro sebe!“

	„Taky si ji zasloužíme,“ přikývl Kopyto, „protože jsme silně geniální! Nikdo od Sázavy se nám nemůže rovnat, a přitom nám úspěchy nikdo nepřeje. Pěnička s námi jedná jako s obyčejnými žáky.“

	„Teď by slávu získali manželé Hojerovi,“ řekl Mňouk, „a nás by nechali přešlapovat někde v pozadí. Taková do nebe volající nespravedlnost! Naštěstí si to nenecháme líbit a všem ukážeme, zač je toho loket!“

	„Takže jdeme!“ usmál se Kopyto. „Vstříc velikému vítězství!“

	Tak jednoduché to ale neměli. Sotva udělali několik kroků, narazili na hajného Breburdu. Ten začal škádlit Baskervilla a pes měl rovněž hravou náladu. Nemohl se od myslivce odtrhnout a ze samého žertování mu málem ukousl nohu.

	„To je můj konec!“ zasténal hajný. „Jsem těžce raněn, musím se podrobit amputaci pravé nohy. Vypůjčte si nějaký vozík a neprodleně mě dopravte na středisko! Nebo raději přímo na chirurgii do nemocnice!“

	Na takové zdržení neměli Kopyto s Mňoukem ani pomyšlení. Kopyto se snažil Breburdovi nohu pofoukat a Mňouk vysvětloval Baskervillovi pravidla slušného psího chování. Nakonec vše dobře dopadlo. Breburda začal poměrně obstojně pajdat a Baskerville se choval jako ušlechtilý pes po drezuře. Tím pádem bylo možno dokončit akci. Hajný sice ještě kladl zvědavé otázky, ale bylo mu řečeno, že žáci spěchají na doučovací kroužek z matematiky.

	Asi jim to moc nevěřil, nicméně je už déle nezdržoval. Přidali do kroku a doufali, že už nikoho podobného nepotkají. Mýlili se. Zčistajasna se proti nim belhal kastelán Štětka.

	„To jsem rád, že vás vidím, mládenci!“ zajásal. „Vyrazil jsem do města, protože doma nemám stání. Nic se mi neřekne, všechno se přede mnou tají. Můj zeť Pěnička tvrdí, že není patřičně informován a nehodlá šířit falešné zprávy. Není to mameluk? Tak mi něco povězte alespoň vy! Vím, že jste všestranně informováni!“

	Žáci se ocitli v pasti, ale Mňouk si s nesnázemi poradil. „Jestliže toužíte po informacích z nezávislých zdrojů,“ řekl, „zajděte si za detektivem Ošmerou. Ten ví úplně všechno, a vzhledem k tomu, že jste staří kamarádi…“

	„Ošmera?“ podivil se Štětka. „Ten trouba neví nikdy nic, a navíc má problémy s pamětí! Jak to, že se to změnilo?“

	„Zasedal u něho pátrací štáb,“ lhal Kopyto, „a Ošmera dělal zapisovatele. Nic mu nezůstalo utajeno!“

	Kastelán to beze zbytku zbaštil. Zasalutoval a pádil na přátelskou návštěvu k Ošmerovi.

	„Z toho se budeme muset vyzpovídat,“ strachoval se Mňouk. „Oklamat starého člověka – to není jen tak!“

	„Když přineseme panu faráři svatého Vendelína,“ mínil Kopyto, „dá nám rozhřešení i bez zpovědi. Když jde o velkou věc, nelze se vybavovat s kastelánem Štětkou.“ To byla nesporně pravda. Přidali na tempu a Baskerville jim sotva stačil. Funěl jako medvěd po hektolitru medu.

	Ve chvíli, kdy už žáci nepočítali s žádnou komplikací, se na obzoru objevil ryšavý žák Bičiště. „Kam letíte jako vyplašení z divokých vajec?“ vyrazil ze sebe posměšně. „Stejně nic nevypátráte! Svatého Vendelína jsem čmajznul já a už jsem ho taky střelil! Teď si budu žít jako v bavlnce! Co vy na to, detektivové?“

	„Že bys na střeše kostela dostal závrať,“ řekl Mňouk, „a sletěl bys dolů na ulici! Do budovy by ses vůbec nedostal!“

	„Ty padavko!“ zaječel Bičiště, „já že mám závrať? Já – známý horolezec?“

	Hodlal se zřejmě kasat, jak bylo jeho zvykem, ale Kopyto s Mňoukem mu nevěnovali patřičnou pozornost.

	„Zalez, Bičiště, do svých temných skrýší,“ poradil mu Kopyto, „a zpytuj své černé svědomí! Neotravuj k smrti unavené spolužáky, kteří neumdlévají ve snaze dopadnout skutečné zločince!“

	[image: Image]Bičiště se rozchechtal a prohlásil, že až Kopyto s Mňoukem někoho polapí, spolyká uprostřed náměstí šedesát fotrových floků a ještě si lízne ševcovského popu. Dále se s žáky nezdržoval a oni to samozřejmě uvítali. Kdyby se jim Bičiště pověsil na paty, bylo by to horší. Takhle měli přece jen šanci akci dokončit. Téhož názoru byl i věrný pes Baskerville.



	



	
		BOJ O MILIONY



	Záhy se Kopyto s Mňoukem přesvědčili, že vyrazili po správné stopě. Stanuli před parcelou, na níž stál zahradní domek. Byl to zcela jistě ten, který jim ukázala křišťálová koule.

	„Jestliže chceme proniknout dovnitř,“ odhadl Kopyto, „musíme z plotu odstranit dvě plaňky. To je ovšem těžký zločin.“

	„Těžký zločin to je,“ připustil Mňouk, „ale plaňky musíme odstranit nejméně čtyři. Jinak by se dovnitř Baskerville neprotáhl. Přece ho nenecháme na cestě!“

	Jeho odhad byl přesný a následné provedení přímo brilantní. Během okamžiku proniklo komando na nepřátelské území. Naštěstí bez nepřátel. Žádné viditelné překážky se prozatím nevyskytly Přesto nebylo radno otálet. Diverzní akce nelze provádět liknavě a bez elánu.

	„Co teď?“ zeptal se Mňouk. „Dveřmi nebo oknem? Já bych byl pro dveře, už proto, že je může vyrazit Baskerville!“

	Pes pochopil, že mu bude poskytnuta šance a radostně se rozštěkal. Jeho ochota neznala mezí, a kdyby byl vyzván, klidně by zplanýroval celý domek.

	Baskerville to chápal. Byl to kultivovaný pes, který dělal jen tolik škody, kolik bylo nezbytně nutné. Nyní se ani nerozeběhl. Pohlédl na překážku s pohrdáním, které hraničilo s výsměchem. Pak sklonil hlavu a trkal do dveří, které okamžitě povolily.

	„Výborně!“ zajásal Kopyto. „Tomuhle říkám pořádně odvedená práce!“

	Mňouk se nezdržoval hodnocením výkonu a co nejrychleji pronikl do domku. Zvědavost jím lomcovala a především se chtěl ujistit, že se nespletli. Ale jeho obavy byly záhy rozptýleny.

	„Je to tady!“ zajásal a radostí se roztančil. „Lup je v naprostém pořádku! Konečně si mohu prohlédnout obraz svatého Vendelína zblízka a v denním světle! Ale řeknu ti rovnou, že tolik milionů bych za něj nedal!“

	

	[image: Image]

	Kopyto s ním vřele souhlasil. „Pan Vomáčka maluje taky krásné obrazy,“ řekl, „a prodává je po pěti stovkách! Hajnému Breburdovi prodal břízu, pod kterou se pase jelen.“

	„Proč si hajný kupuje břízu?“ divil se Mňouk. „To jich má v lese málo? Kdyby se poradil se mnou, řekl bych mu, aby si nechal od Vomáčky namalovat létající talíř! Nebo třeba leguána na Galapágách.“

	„A což tornádo v akci?“ navrhl Kopyto. „Obraz, na kterém létají střechy a auta by nebyl k zahození. Takový by mohl viset i na školní chodbě pro poučení žactva!“

	Prohlíželi si svatého Vendelína a líbil se jim stále méně. To ostatní uloupené předměty jim připadaly mnohem atraktivnější. Zlato se nádherně lesklo a diamanty je přímo oslňovaly.

	„Je na čase to sbalit,“ navrhl Kopyto, „a co nejrychleji odevzdat na policii.“

	Mňouk souhlasil, ale v té chvíli Baskerville výstražně zavrčel. Bylo jasné, že je něco v nepořádku. Záhy žáci zaslechli i vrčení, které nepocházelo z psího hrdla. Vykoukli ven a srdce se jim rozbušila víc, než bylo obvyklé. Nad zahradou kroužil vrtulník a chystal se přistát. Před nebezpečím se už nedalo uniknout.

	„Tomuhle říkám průšvih!“ děsil se Mňouk, „protože na vrtulníku bývá kulomet a strojní puška. Jestli to do nás našijou, bude z nás cedník.“

	„Tohle není americký bojový vrtulník,“ posoudil nebezpečí Kopyto, „a posádka nemusí být perfektně vyzbrojena. Když se opevníme v domku, třeba nějakou dobu odoláme a střelba přiláká nějakou pomoc!“

	„Jsi optimista!“ ušklíbl se Mňouk. „Střelba spíše zažene lidi do peřin!“

	Mezitím vrtulník přistál uprostřed zahrady. V otevřených dveřích se objevil pokrývač Šotola. Byl rozčílený, ale neodvažoval se sestoupit, protože postřehl Baskervilla připraveného k boji.

	„Kopyto a Mňouku!“ vykřikl pokrývač. „Vy ničemové, kteří se ustavičně pletete do věcí, do nichž vám nic není! Vy šibeničníci, záškoláci a pacholci! Zvědavá holoto! Okamžitě vylezte, abyste se mnou mohli vyjednávat!“

	To Kopyta s Mňoukem při nejmenším udivilo. Čekali daleko razantnější postup a byli příjemně překvapeni. Dalo se předpokládat, že posádka vrtulníku není ozbrojena a nemá kulomety ani jiné smrtící zbraně. Za to Kopyto a Mňouk mají Baskervilla!

	„Neslyšeli jste, všeteční a zvědaví haranti?“ láteřil pokrývač. „Ukažte se, ať se s vámi můžeme domluvit po dobrém! Nezkřivíme ani vlas na vašich šišatých hlavách. Netoužím po krveprolití, ale po věcech, které nám plným právem náleží! Ukradli jsme je s velikým nasazením, a já sám jsem přitom riskoval svůj vzácný život!“

	„Škoda, že jste na té věži neuklouzl,“ vykřikl Kopyto, „nebo nezakopl o kříž! Kdybyste si rozbil kebuli o dláždění, nebyla by vás škoda.“

	„Takhle se nemluví s dospělým člověkem, Kopyto!“ zlobil se Šotola. „To vás Pěnička neučí uctivosti a slušnému chování. To máme mládež, která náš národ přivede do neštěstí!“

	„Nestarejte se o národ, vy bídný lupiči!“ zvolal Mňouk, „protože na vás čeká káznice s ostrahou!“

	„Nevyhrožuj mi, ničemný skrčku!“ přidal na síle hlasu pokrývač, „protože jsem se dostal na šikmou plochu jen vaší zásluhou. Nastražili jste na mne do příkopu křišťálovou kouli, která mi dodávala potřebné instrukce!“

	Kopyto a Mňouk na sebe vyděšeně pohlédli. Nyní pochopili, kam se poděla koule, kterou Ošmerovi odcizil Bičiště.

	„Jsem zločinec proti své vůli,“ pokračoval Šotola, „ale svého lupu se nevzdám. Jsem připraven opustit se svými společníky tuto nehostinnou krajinu. Zmizíme v ukradené helikoptéře na neznámé místo, svatého Vendelína i zlato prodáme a budeme si žít jako lordi. Proto mějte rozum a rozhodněte se pro spolupráci! Vydejte nám lup a řekněte Hojerovi, ať pozatýká náměsíčníky!“

	„Na tak odporný plán nikdy nepřistoupíme,“ odmítl návrh Kopyto, „a budeme se bránit do posledního dechu! Baskerville si už brousí zuby!“

	Šotola hned neodpověděl, ale po chvíli začal vyhrožovat. „Připouštím, že s tím vaším psiskem bych se nerad střetnul. Ale uvědomte si, že i tak nebezpečného tvora lze zastřelit. Můj dobrý kamarád a oddaný komplic Krahujík již opustil vrtulník a pádí do své chaty pro loveckou pušku. Za pár minut se vrátí, a pak bude převaha na naší straně. Baskervilla zastřelím a vás spoutám. Pokud se budete bránit, musíte počítat s několika broky do hýždí. Víte, co to jsou hýždě?“

	„Nejsme analfabeti,“ odsekl Mňouk, „ale co uděláte, když obraz svatého Vendelína rozřežeme a spálíme?“

	„Ty vandale!“ zavyl pokrývač, „to už bych nemohl dělat nic jiného, než vám uřezat hlavy! Na to bych měl plné právo a každý kulturní občan by mi to schválil! Tak si to rozmyslete, válka je na obzoru!“

	Šotola se samým vzrušením rozkašlal a jen zvolna se uklidňoval.

	„Kluci, mějte rozum!“ naléhal chraplavým hlasem. „Máte celý život před sebou, tak na sebe nepřivolávejte masakr! Jak se jednou začne střílet, může se to vymknout z rukou! Nemusí to odnést jenom pes! Zasáhne vás zbloudilá střela a já vám nepošlu ani věnec!“

	V té chvíli Kopyto šťouchal do Mňouka.

	„Podívej,“ radostně poposkočil. „Magický předmět nás přece nenechá na holičkách!“ zašeptal. „Třeba s jeho pomocí přivoláme pomoc. Jestli ne, tak ať krokodýlí žena nahází všechny křišťálové koule do Sázavy!“

	[image: Image]Kopyto s ním vřele souhlasil. Popadl kouli a položil ji na Šotolovy návrhy, pronášené z paluby vrtulníku, začal kouli ovlivňovat všemi možnými způsoby. Strkal do ní, funěl a k podobným kreacím přiměl i Mňouka. Přitom začali volat o pomoc a určovali svou polohu. Zdálo se to beznadějné, ale kupodivu to pomohlo.



	



	
		A JE TO!



	Teprve nyní se výrobek šamanky afrického původu náležitě osvědčil. Křišťálová koule stoprocentně fungovala. Sotva Kopyto a Mňouk začali vřeštět o pomoc, děly se v městečku neuvěřitelné věci. Detektivovi Ošmerovi vyskákaly veškeré křišťálové koule ze skříní, rozkutálely se po domě a křičely jako pominuté. Totéž se stalo také u Hojerů. Tam vyváděly tak, že se splašili hadi a škorpióni, z čehož kapitán málem dostal infarkt. Mnohem důležitější ale bylo, že se probudila krokodýlí žena. Nejprve se nespokojeně zamračila, ale vzápětí začala být náramně spokojena.

	„To je báječné!“ zvolala a radostně zatleskala. „Křišťálové koule fungují jako mobilní telefony. Něco takového jsem ani nečekala!“

	„Z toho se vůbec neraduj!“ zchladil ji Hojer, „protože nyní je už nemůžeš prodávat. To by byla nekalá konkurence pro Telecom a koukala by z toho parádní pokuta. Možná i deset milionů!“

	To nyní černošku nezajímalo. „Poslouchej!“ ztišila manžela. „Kopyto a Mňouk jsou ve velkém nebezpečí. Ohrožuje je pokrývač Šotola a jeho komplic Krahujík chce zastřelit Baskervilla! Volají ze Šotolovy parcely a pokrývač na ně huláká z vrtulníku.“

	„Poplach!“ zaječel kapitán a zašlápl škorpiona. „Začíná velká záchranná akce. Nástup do třiceti vteřin, opozdilci budou zastřeleni.“

	To poněkud přehnal, ale dosáhl toho, že jednotka nastoupila během pěti minut a byla připravena naskákat do aut.

	„Jedu s vámi!“ přidala se paní Hojerová. „Jsem sice ospalá, ale musím to mít pod kontrolou! Nic nesmíme ponechat náhodě!“

	Něco podobného si zřejmě myslel i detektiv Ošmera, který nasedl na kolo a na rám si posadil hajného Breburdu. Ten při jízdě troubil na trumpetu a děsil spoluobčany, kteří si významně ťukali na čelo. Švec Bičiště dokonce křičel, že takovým bláznům přestane spravovat boty.

	Chrabří lovci zločinců Kopyto a Mňouk prozatím ještě odolávali výhrůžkám. Šotolovi už přeskakoval hlas a Krahujík doopravdy přitáhl loveckou pušku. Bál se ji však použít.

	„Co když toho strašlivého psa pouze postřelím?“ otázal se vystrašeně. „Raněné zvíře se rozlítí a sežere nás i s helikoptérou! Víme přece, že v Brazílii zakusoval jaguáry a tapíry!“

	„Nemáme jiné volby, než to zkusit!“ trval na svém pokrývač. „Jinak se k svatému Vendelínovi neprobojujeme! Chceme-li žít v přepychu, nesmíme váhat!“

	„Nejprve vystřelím do vzduchu,“ navrhl Krahujík, „a třeba to toho čokla zastraší!“

	Vystřelil, ale vyděšen byl pouze Šotola.

	„Cos to přinesl za dělo, člověče?“ zasténal. „Mně při té ráně prasknul bubínek a můj sluch je vážně ohrožen!“

	„A to jsem sotva začal!“ děsil ho Krahujík. „Teď přijdou minuty plné hrůzy. Ty se budou mísit se řvaním šelmy a možná i s praskotem ohně, protože Kopyto s Mňoukem se chystají zapálit domek!“

	„Cože?“ úpěl otřesený Šotola. „Hned začni střílet, ať třeba úplně ohluchnu! Musíme se zmocnit lupu za každou cenu! A hodně rychle!“

	„Nastávají rozhodující okamžiky velké bitvy!“ konstatoval v domku Kopyto. „Baskerville štěkej a my musíme ječet, aby to bylo slyšet co nejdál!“

	Všichni se snažili, zejména Baskerville usiloval o ztrátu svých psích hlasivek, ale to už se blížila posila. Dvě auta plná policajtů zastavila před parcelou. „Vzdejte se!“ vykřikla jako první krokodýlí žena, „jinak je s vámi ámen!“

	„Uleť!“ zaplakal Krahujík. „Vyleť do oblak a zachraň nás!“

	Ale pokrývač měl ztuhlé ruce a žádný elán. Bez lupu se mu nechtělo.

	„Vzdáváme se!“ zvedl ruce. „Jsme poraženi, takže požadujeme vlídné zacházení!“

	„Nejraději bych z vás udělal cedník, svatokrádežníci!“ hřímal kapitán. „Pochopil bych, kdybyste vykradli putyku. Ale chrám Páně? To jste křesťané?“

	„Já jsem muslim,“ bránil se Krahujík, „dal jsem se k mohamedánům, protože jsem chtěl mít harém. Kdybyste nás nechytili, tak bych si ho možná pořídil.“

	[image: Image]

	„Dejte těm zkaženým chlapům želízka!“ zavelel Hojer, „jsem zhnusen jejich morálkou. A kde jsou žáci Kopyto a Mňouk?“

	Místo nich se vyřítil Baskerville a sebral mu z hlavy čepici.

	„Nesežer ji!“ zlobil s kapitán. „Dám ti místo ní dva vuřty!“

	Pak vyšli z domku Kopyto s Mňoukem a nesli svatého Vendelína s obřadními předměty. Krokodýlí žena se poněkud zaškaredila.

	„Tohle byl od vás podraz,“ řekla, „který vám jen tak neprojde! Chtěli jste opět oslnit celé město a mít všechnu slávu pro sebe. Zahájili jste akci, když jsem tvrdě spala.“

	„Museli jsme,“ bránil se Mňouk, „protože jsme měli tušení. Kdybychom čekali až se probudíš, odletěl by svatý Vendelín v helikoptéře.“

	„To je pravda!“ souhlasil Kopyto. „Domek by zůstal prázdný a zločinci by byli v čudu!“

	Nyní se přiřítil na kole detektiv Ošmera s hajným Breburdou na rámu. Myslivec troubil slavnostní fanfáru a detektiv křičel: „Hrdinové to přežili! Ať žijí hrdinové!“

	„Jenom to nepřehánějte!“ okřikla ho černoška, „ještě před chvílí tady skuhrali strachem a prosili pokrývače o smilování. Kdyby naše výjezdovka nepřijela včas, patrně by zemřeli hrůzou, nebo by alespoň omdleli a teď bychom je křísili!“

	„To je lež!“ kvičeli žáci. „Šamanka má mluvit pravdu!“

	„Jste příliš drzí spratkové!“ odsekla paní Hojerová, „a nemůžete vědět, co má nebo nemá šamanka dělat! Rozhodně nesmí připustit, aby jí někdo přerostl přes hlavu! Když si vybere pomocníky, musí ji na slovo poslechnout! Mějte to na paměti, Kopyto a Mňouku, jinak špatně skončíte! Černoch Huli Buli od Zambezi neposlechl čaroděje a ten ho proměnil v prase bradavičnaté!“

	„Nechme prase prasetem,“ navrhl kapitán, „a pojďme navrátit svatého Vendelína původnímu majiteli!“

	Celkem vzato nevděk! Zato pan farář měl nesmírnou radost. Až bylo s podivem, že nedělal v kostele kotrmelce. Jenom nebyl dostatečně informován a v jednom kuse děkoval krokodýlí ženě, jakož i celé policii. Na Kopyta s Mňoukem si ani nevzpomněl. Jen je pohladil vlídným pohledem. Na tom ale nebylo dost. Před kostelem pištěl ryšavý Bičiště.
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	„Benecká,“ křičel na Jindru. „Naši detektivové jdou právě na přehlídku! Mluvit nemohou, protože se dost naječeli při strachu o své bídné životy! Nesmíš je propást, jsou to přece tvoji miláčkové!“

	Jindra Benecká se nezachovala nejlíp. Smála se spolu se Slávkou Bolavou a Vendulou Kožichovou jako na nějaké povedené veselohře. Také řadě dalších spolužáků to přišlo náramně k smíchu a Bičiště, povzbuzen úspěchem, vykřikoval další nejapnosti.

	Kopyto a Mňouk se pochopitelně nesmáli. Cítili se poraženi, poníženi a nevídaně ukřivděni. Jedině Baskerville věděl, co je v takovém případě třeba učinit. Pochopil, že musí bojovat o svoji čest. Bez váhání a také bez povelu rázně vykročil z řady. Popadl zlolajného ryšavce, nadhodil si ho a třímaje ho za zadní část kalhot, vrátil se na původní místo. Bičiště se cítil náramně ohrožen a začal volat o pomoc.

	„Nenechte mě umřít!“ kvičel. „Chlupaté monstrum si mě spletlo se zvěří, kterou zakusovalo v amazonských pralesích! Nerespektuje nařízení, že má v městě běhat pouze s náhubkem a chystá se mě pozřít! Zavolejte kapitána Hojera, nechť okamžitě zjedná pořádek!“ Jenže kapitán Hojer ani jeho mužstvo nebyli k dispozici. Přijímali ustavičné díky od pana faráře a popíjeli na faře sladký likér Klášterní tajemství.

	Pořádek zjednal až pan učitel Pěnička, který okamžitě zasáhl ve prospěch nezvedeného žáka. Baskerville mu ho vydal bez jediného zavrčení.

	„Nehraj si, Bičiště, s cizími psy,“ řekl učitel, „neboť každý není takové dobrotisko jako Baskerville. Zítra tě vyzkouším! A vy, Kopyto a Mňouku, mějte svého psa pod kontrolou!“

	„A kdo mi zašije kalhoty?“ vřeštěl Bičiště. „Fotr mi tam přilátá dratví nějakou hnusnou záplatu! Já si vždycky všechno odskáču!“ Ale nikdo už mu nevěnoval pozornost.

	„Pane učiteli!“ ozval se Kopyto. „Co bude s těmi náměsíčníky? Všichni je osočovali a neprávem obviňovali. Prý na naše město zanevřeli a chtějí se odstěhovat!“

	„To nelze připustit!“ vykřikl Pěnička. „Je třeba se jim omluvit! Půjdu to učinit sám a jestli chcete, můžete jít se mnou!“

	A tak se ve třech vydali k vile Luňák. Vlastně ve čtyřech, protože se k nim samozřejmě připojil i Baskerville. Vzápětí stanuli u Sázavy a náměsíčníci je nedůvěřivě sledovali. Leč záhy roztáli, neboť učitel Pěnička pronesl květnatou omluvnou řeč, s kterou by slavil úspěch i v poslanecké sněmovně.

	Léčitel Hustilka byl dojat a nemohl zastavit tok slzí. Dokonce chtěl přejmenovat vilu na léčebnu žáků Kopyta a Mňouka. Těm se to líbilo, ale učitel byl zásadně proti. „Po živých lidech důležité objekty rozhodně nepřejmenováváme,“ prohlásil, „a zejména ne po vyhlášených uličnících!

	Jak by to vypadalo, kdyby lidé chodili kolem léčebny a říkali si: Toto jméno nesli dva darebové, kteří si kdysi vysloužili dvojku z chování?“

	[image: Image]Těmito slovy přesvědčil i léčitele Hustilku. Tím pádem se vila jmenuje i nadále Luňák, o čemž se můžete snadno přesvědčit.
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	Bičiště a Hejkal, přeborníci v dějepise

	1.



		PŮTA ŠVIHOVSKÝ SE ZLOBÍ



	Bičiště měl mizernou náladu. Pětka z dějepisu by ho normálně k slzám nepohnula, ale učitel Pěnička mu řekl před celou třídou: „Bičiště, Bičiště! Do dnešního dne jsem tě považoval za žáka lenivého, pozor nedávajícího a soustavně vyrušujícího. Z těchto nedostatků jsem vyvozoval i tvé studijní neúspěchy. Nyní však vidím, žes opravdu málo nadaný a s učivem si prostě nevíš rady. V dějepise si do smrti budeš plést Jana Žižku s Amosem Komenským a soustavně ti bude vrtat hlavou, proč vyhodili po bitvě na Bílé hoře Karla IV. z okna. Nu, co se dá dělat, snad se uplatníš v nějaké méně náročné práci.“

	A o přestávce se dala slyšet škodolibá Jindra Benecká. „Já si myslím, Bičiště,“ ušklíbla se, „že se ani neoženíš! Alespoň já bych si hloupého muže nikdy nevzala.“

	Bičiště sice odsekl, že na ptačí mozeček Jindry Benecké stačí, i když ho někdo probudí o půlnoci, ale mnoho radosti z takových řečí neměl. Nevadilo mu, když se o něm říkalo, že je flink, uličník nebo dokonce rváč. Snad si na tom do jisté míry i zakládal. Ale být považován za hlupáka, to prostě nesnesl!

	Nyní kráčel lesem a tvářil se jako několikrát trestaný zločinec, který se znovu vydává na šikmou plochu. Ve skutečnosti však měl úmysly takřka opačné. Pod košilí měl ukrytý sešit s dějepisnými údaji a ačkoliv by to u něho nikdo nepředpokládal, hodlal se v nějakém odlehlém lesním koutku učit.

	„To jsem to dopracoval,“ myslel si ponuře. „Já, Bičiště, obávaný zloduch a výtržník se nakonec stanu odporným šprtem! Ale co mám dělat? Mohu snad trpět, aby se o mně říkalo, že jsem rozumu mdlého a že si nejsem schopen zapamatovat pár směšných dat? Já jim ukážu, že budou všichni vyvalovat oči!“

	Během těchto úvah došel Bičičtě k buku, v jehož rozložitých větvích měl zbudován posed hajný Breburda. Bylo to pěkné, solidní a bytelné místo, neboť robustní a poněkud obézní myslivec nemohl jen tak ledaskde balancovat. Bičiště neodolal, aby si Breburdův posed nevyzkoušel. Vyšplhal vzhůru a rozhlédl se po okolí.

	„Prima!“ slastně vzdychl, „skoro bych řekl, že je to nejpříhodnější místo k učení.“

	Uvelebil se v dočasném příbytku, otevřel sešit a chvíli v něm zmateně listoval. Opravdu nevěděl, z kterého místa by bylo nejvhodnější začít. Bylo toho na něj moc.

	„Asi bude nejlepší,“ řekl si, „když se na chvíli trochu natáhnu. Učení se nemá přehánět.“ Lehl si naznak a chvíli slastně čučel na modré nebe nad sebou. Přivíral oči a vychutnával samotu uprostřed lesa. A potom zcela neočekávaně usnul.

	Když se opět probudil, byla noc. Na nebi svítily hvězdy a měsíc se právě schovával za bílý obláček. Ježatec sebou trhl, neboť bylo zřejmé, že značně přetáhl dobu, kdy je mu dovoleno dlíti mimo domov. Ale vzápětí sebou trhl podruhé. Zjistil totiž, že na posedu není sám! Kdo je ta postava, kterou vidí jakoby v mlhách necelé dva metry od sebe? Na hajného Breburdu to v žádném případě nevypadá! Vyjevený Bičiště zíral na cosi, co mu připomínalo noční košili, ledabyle připnutou na šňůře. Až to „cosi“ promluvilo nezvykle hlubokým hlasem: „Nezdá se ti, Bičiště, že už jsi měl být dávno doma? Je totiž hodina, ve které se řádní žáci lesem nepotulují!“

	Bičiště zajektal zuby. „Kdo jsi?“ blekotal nijak zvlášť hrdinně, „nejsi, vlastně nejste mi vůbec povědomý!“

	„Klidně mi můžeš tykat,“ ujistil ho neznámý. „A když po tom tak toužíš, rád se ti představím. Jsem Hejkal, starobylé a proslulé strašidlo českých lesů. Psali o mně i klasikové, zejména Alois Jirásek, jestli ti to jméno něco říká!“

	Bičiště přikývl. Skutečně se mu zdálo, že s tím jménem už někdy přišel do styku. Nevěděl sice, jestli Jirásek vynalezl ruchadlo nebo hromosvod, ale v každém případě už o něm slyšel.

	„Kdysi jsem býval divous,“ pokračoval Hejkal, „ale s přibývajícími léty jsem se uklidnil. Strašit prosté venkovany je totiž neuvěřitelná nuda. Strašidlo zaječí, zahejká, člověk s rukama nad hlavou a s vykulenýma očima prchá z lesa, a to se ustavičně opakuje! Cožpak to může někoho bavit? Proto se nediv, že jsem strašení víceméně zanechal a místo toho pozorně sleduju život kolem sebe. Už hezkých pár set let!“ Bičiště uznale hvízdl.

	„Znám i tebe,“ řekl Hejkal. „A je mi tě upřímně líto! Jsi hlava otevřená a přitom tě kdekdo považuje za hlupáka! Vysvětli mi, prosím tě, jak je možné dostat pětku z dějepisu!“

	„Snadno,“ zavrčel Bičiště, „zkrátka se tam učíme věci, které mě vůbec nezajímají!“

	„Nesmysl!“ zlobil se Hejkal. „Jestli existuje nějaký zajímavý předmět, tak je to právě dějepis! Já se rozhlížím po světě už kdovíjak dlouho a pořád mě baví dívat se kde se co děje. Na tomhle místě například pamatuji loupeživého rytíře Mydlivoje Šedovousého. Opékal si berana na rožni, zapálil přitom les a my, strašidla, jsme musela naskákat do Sázavy, aby nám oheň neznehodnotil oděv. Bylo to docela příjemné, až na to, že jsem se pod jezem popral s hastrmanem.“

	„A vyhrál jsi?“ zeptal se Bičiště.

	„Skončilo to nerozhodně,“ tvrdil Hejkal, „protože hastrman má ve vodě obrovskou sílu. Vlastně měl, protože v Čechách vyhynul v minulém století. Nepřežil ani rok 1900.“

	„A kolik je ještě Hejkalů?“ zajímalo ježatce.

	[image: Image]„Každý slušný les má jednoho,“ řekl lesní muž, „ale aniž bych se chtěl chlubit, já jsem vedle šumavského Hejkala nejstarší. Navíc se zajímám o kdeco, zatímco většina kolegů klimbá někde v jeskyních nebo v dutých stromech. Mne, na rozdíl od tebe, strašně baví dějepis.“

	Bičiště se ušklíbl. „A to si všechno pamatuješ? V tvém věku? Kastelánovi Štětkoví je sedmdesát a nedávno hledal v kotci králíka, kterého před týdnem snědl k obědu.“

	„Když si něco nepamatuju,“ řekl Hejkal, „odletím do patnáctého nebo třeba do desátého století, abych si osvěžil, jak to skutečně bylo.“

	„Copak něco takového je možné?“ žasl Bičiště.

	„Pro člověka je to nemožné,“ děl lesní muž, „ale některá strašidla se mohou volně pohybovat dějinami bez ohledu na čas. Já jsem jedno z nich.“

	„A nevzal bys mě s sebou?“ vyhrkl ježatec. „Takový výlet by mi totiž každý záviděl!“

	„Tak to tedy ne!“ zamračilo se strašidlo. „Kdybych tě vzal na malou exkurzi do některého dávno minulého století, bylo by to pouze z výchovných důvodů, abych v tobě vzbudil zájem o dějepis. Nikomu bys o tom ale nesměl říci ani slovo.“

	Bičiště zesmutněl. Chlubivost byla jednou z jeho nejsilnějších vlastností a smlčet něco takového viděl jako téměř nadlidský úkol.

	„Ostatně, stejně by ti to nikdo nevěřil,“ chlácholil ho Hejkal. „A jak bys začal mluvit o svých stycích se strašidly, hned by se ti všichni posmívali. Tak co? Chceš letět se mnou? Zrovna jsem si naplánoval, že se zaletím podívat na pana Půtu Švihovského. To je majitel hradu Rábí. Zlostný, nafoukaný, ale poměrně vzdělaný člověk! Pamatuji si na nějaký malér s opicí, kterou si přivezl z cest, ale už opravdu nevím, jak to tenkrát bylo.“

	Bičiště znovu ožil. Zvířata ho zajímala a opice přímo miloval. „A co vlastně k té cestě budu potřebovat?“ zeptal se. Lesní muž se zachechtal. „Vlastně vůbec nic. Jenom trochu odvahy, a ta ti, pokud vím, nikdy nechyběla. Tak co, Bičiště, poletíme?“

	Ježatec srdnatě přikývl. Hejkal se k němu přiblížil, zašermoval rukama, které se podobaly větvím, a v tu ránu se oba začali halit do mléčné, ba přímo jogurtově husté mlhy. Bičištěmu se zdálo, že se topí v krupicové kaši. Pak ho nějaká temná síla zvedla do výše a on cítil, že kamsi letí příšernou rychlostí a jestli do něčeho narazí, bude s ním ámen.

	„Hejkale, nemůžeme zastavit?“

	„Vyloučeno,“ odvětilo strašidlo. „To bychom spadli přímo do bitvy sedláků u Chlumce. Ještě bys dostal od drába pětadvacet lískovkou!“

	Tento argument na ježatce patrně platil, poněvadž od té chvíle už ani nepípl. Mlčel až do okamžiku, kdy se let stal pouhým příjemným plachtěním a také bílá mlha se začala rozptylovat. Cestovatelé dějinami se snesli přímo na střechu hradu Rábí.

	„Stále se mě drž,“ řekl Hejkal, „protože jedině tak budeš pro okolní svět neviditelný, a do ničeho se nepleť. Mohl bys ovlivnit dějiny a něco takového je nepřípustné. Teď se spustíme oknem do hradu.“

	„To je nádhera!“ poznamenal Bičiště. „Vypadá to tu ještě lépe než když jsme tu byli na školním výletě.“

	„A támhle je ta opice!“ upozornil ho Hejkal. „V té zlaté kleci. Nikdo k ní nesmí a krmí ji sám pan Půta Švihovský. U dveří tohoto sálu stojí dva statní zbrojnoši, kteří střeží zvíře jako vzácný poklad. Není také divu, protože je to jedna z prvních opic, která se dostala do střední Evropy“

	„Ale to je přece pavián,“ zajásal Bičiště. „Na toho se musím podívat zblízka!“

	Vytrhl se Hejkalovi a upaloval ke kleci, kde se přátelsky zašklebil na paviána. Ten mu to okamžitě oplatil.

	„Chtěl by ses proběhnout, co?“ řekl ježatec. „Trápí tě v malé kleci jako papouška a přitom je tu sál větší než tělocvična!“

	Bičiště vztáhl ruku ke dveřím klece a než mu v tom Hejkal mohl zabránit, odsunul zástrčku. Pavián radostně zavřeštěl a vyrazil z klece jako splašený. Ale ani ho nenapadlo probíhat se jen tak po sále. Otevřeným oknem vyskočil do koruny mohutného dubu a odtud bůhvíkam.

	„No, tys tomu dal,“ zděsil se Hejkal. „Jestli ten opičák zakousne nějakou význačnou osobnost, budou se dějiny vyvíjet úplně jinak!“

	V té chvíli se rozletěly dveře a do sálu vtrhli zbrojnoši. Hned zjistili, že opice zmizela a na druhé straně je tu kdosi navíc. S napřaženými kopími se vrhli na ježatého uličníka, který před nimi prchal, vydávaje ze sebe ještě podivnější zvuky než před chvílí opice. Unikl však jedině zásluhou Hejkala, který ho popadl a uschoval pod svůj plášť z mlhoviny. Za chvíli oba opět seděli na posedu hajného Breburdy v lese u Sázavy.

	„Co kdyby mě ti chlapi propíchli?“ vyptával se Bičiště.

	[image: Image]„To jsem nemohl připustit,“ řekl lesní muž, „protože by to mohlo mít nedozírné následky pro vývoj dějin! Stejně jsi puštěním té opice pravděpodobně zkomplikoval panu Půtovi Švihovskému život! On byl strašně vzteklý a na paviánovi lpěl jako na vlastním dítěti!“

	V tom měl Hejkal naprostou pravdu. Když si Bičiště druhý den otevřel knihu s historickými příběhy, přečetl si se zaujetím, jak to tenkrát dopadlo. Opice uprchla do lesa k obci Hejné. Tam ji kdosi spatřil a strašlivě se vyděsil, neboť ji považoval za čerta. Hned svolal celou vesnici a sedláci, vyzbrojení vidlemi, cepy a kosami, vyrazili do boje proti satanáši. Potom paviána obklíčili a bez milosti ho utloukli. Načež se s jásotem vydali na hrad v očekáváni tučné odměny.

	Pan Půta Švihovský už naříkal pro svého miláčka, nechal zmrskat zbrojnoše a spílal každému koho potkal. Když spatřil sedláky, nesoucí ubitou opici, pokusily se o něj mdloby

	„Ti oslové!“ vyrážel ze sebe. „Ti zatracení oslové!“ Pak si vybral nevzhledného sedláka jménem Bonifác, který nad ubitým paviánem nejbujařeji jásal.

	„Přišel jsem o opičáka,“ skřípal zuby pan Půta, „a ty mi ho nahradíš! Šeredný jsi na to dost!“

	A přikázal, aby nebohého Bonifáce zavřeli do klece místo opice. Bonifác naříkal, prosil, ale nic mu to nepomohlo. Kožešník stáhl z paviána kůži a sedlák ji musel na sebe natáhnout. Pan Půta se na něho chodil dívat a zlomyslně do něho šťouchal holí.

	Na paviánův skon ovšem doplatili i ostatní sedláci. Pan Půta Švihovský napařil všem občanům z Hejné takzvanou „opičí daň“ a vybíral ji až do konce života.

	

	„No vida, co všechno jsem způsobil,“ povzdechl si vzrušeně Bičiště, „a přitom tu o mně není ani řádka! Je to strašná nespravedlnost! Ale jestli mě Hejkal pozve na nový výlet, poletím zase!“



		VELKÁ HOSTINA



	Bičiště chodil několik dnů jako náměsíčný. Při krasojízdě na kole, ve které byl uznávaným odborníkem, narazil na první kandelábr, ráno v mlékárně zdravil „dobrý večer“ a při přecházení ulice si to namířil přímo pod autobus.

	I učitel Pěnička si toho všiml, pravil: „Hochu, hochu, pohybuješ se jako ve snách. Už ani nevyrušuješ a netropíš alotria! Nejsi nemocný?“

	„Je zamilovaný!“ vypískla Jindra Benecká.

	Rozesmála tím třídu, ale hřebík na hlavičku netrefila. Bičiště se prostě nemohl vzpamatovat ze zážitku, kterým pro něho byla cesta do historie, jíž nedávno podnikl s lesním mužem Hejkalem. Byly okamžiky, že tomu nemohl uvěřit. Je vůbec možné, že se setkal a dokonce spřátelil se skutečným strašidlem? Což jestli se mu to jenom zdálo? Bičiště by se se svým nevšedním dobrodružstvím rád někomu svěřil, ale neměl komu. Všichni, které znal, by se mu docela určitě vysmáli. A Kopyto s Mňoukem by to s gustem roztroubili po celém okrese! To by bylo sousto! Udatný Bičiště, největší uličník kraje středočeského věří na bubáky!

	Ale na druhé straně to, co se stalo, nebylo možno vymazat z paměti. Ježatec se ještě několikrát vypravil k lesnímu posedu, kde se s Hejkalem střetl, snažil se ho přivolat, avšak bez úspěchu. Jediné co spatřil bylo několik veverek, stádo daňků a láteřícího hajného Breburdu, který zakopl o pařez a podvrkl si kotník.

	„Co se dá dělat,“ vzdychl Bičiště, „ať už to byla pravda nebo ne, zdá se, že je to definitivně pryč. Už na to nebudu myslet, protože by mě všichni pokládali za poděsa.“

	A právě v této situaci přišlo do obuvníkovy rodiny oznámení, že se vdává ježatcova sestřenice Emilie Skuhravá z Olomouce.

	„Sláva!“ zaječel Bičiště, okamžitě zapomenuv na Hejkala, „to si zase jednou pořádně zařádím. Svatebčané mě budou vozit v autě, užiju spousty legrace a hlavně se parádně najím. To bude dortů a šlehačky, že se to ani do mne nevejde.“

	Jenomže jeho radost neměla dlouhé trvání. Otec Bičiště se ráno rozhodl pro zcela jiné řešení.

	„Na tu svatbu pojedu sám,“ prohlásil nemilosrdně, „protože vlak do Olomouce stojí spoustu peněz a ty se ve společnosti neumíš chovat! Baštíš lžící, při jídle mlaskáš a ruce si utíráš do ubrusu nebo do kalhot! S takovým klukem, jako jsi ty, si může člověk leda udělat ostudu! A potom: někdo musí doma zaopatřit králíky a drůbež!“

	Bičiště nedokázal utajit svůj nesouhlas a nespokojenost, takže otec považoval za nutné dodat, že se patrně co nevidět chopí potěhu. Tím také debata skončila a zklamaný Bičiště se uchýlil do lesa pod klenbu mohutných stromů, kde mu přece jen bylo lépe. Nicméně stále ukřivděně huhlal, brblal a stěžoval si. „Pak že je na světě nějaká spravedlnost!“ hartusil. „Když se jednou za čas naskytne příležitost najíst se dobrot až k prasknutí, tak se to člověku jednoduše zakáže! Tomu se říká výchova! Jestli jednou zatrpknu a dostanu se na šikmou plochu, má vina to nebude! Ať si pak nikdo nestěžuje!“

	Ježatec vzpurně pohodil hlavou a začal si hvízdat nějakou zbojnickou píseň.

	„Ale Bičiště,“ ozvalo se náhle za jeho zády, „snad by ses nezlobil kvůli několika obloženým chlebíčkům, řízku a troše šlehačky? Copak to vůbec stojí za to?“

	Bičiště sebou trhl, otočil se a stanul tváří v tvář Hejkalovi. Nyní v denním světle vypadal ještě vznešeněji než posledně. Byl jako obrovský oživlý pařez, kolem něhož rostly chomáče bujných travin, takže si Bičiště okamžitě pomyslel, že by se při pohledu na něho každý holič zaradoval. Zároveň však uznal, že Hejkal ostříhaný na ježka by stěží získal mezi strašidly potřebnou míru autority.

	„Domníval jsem se,“ pokračoval lesní muž, „že tě takové věci nevyvedou z míry!“

	„Tobě se to mluví!“ ušklíbl se ježatec. „Když máš chuť na šlehačku, tak si ji jednoduše přičaruješ! Ale mně táta řekne, že mlsky nejsou zdravé a že mám raději chroupat mrkev! Když pro mne chceš něco udělat, tak zařiď, abych mohl jet na tu svatbu!“

	„Pche!“ zasyčel Hejkal. „Ubohý tvorečku! Toužíš po svatbě nějaké Emilie Skuhravé, protože nemáš ani tušení, jak vypadala skutečná hostina! Víš co se všechno jedlo na svatbě Karla IV.? Nebo jak si dával do nosu Petr Vok z Rožmberka? A co takový…“

	„A ty bys mě na nějakou slavnou hostinu vzal?“ skočil mu do řeči Bičiště. „To by ses ukázal jako opravdický kamarád!“

	„Tak daleko spolu zase ještě nejsme!“ zamračil se divous. „Ovce jsme spolu nepásli, tak jaképak kamarádství! A taky si nejsem jist, jestli bys zase něco neprovedl. Představ si, že bys odhodil na zem ovoce, Karel IV. by uklouzl a zlomil si vaz. Tím pádem by nezaložil univerzitu, Karlštejn ani Karlův most! Dějiny by se vyvíjely úplně jinak, a to si já nemohu dovolit!“

	„Já nic neodhodím!“ sliboval Bičiště. „Akorát něco dobrého zbodnu, a to bude všecko!“

	Hejkal se zamyslel. „Kdepak,“ zavrtěl hlavou, „na královskou hostinu tě vzít nemohu, to by bylo příliš veliké riziko. Ale už jsi slyšel někdy o Vavřinci Toulovcovi z Třemošné?“

	„Neslyšel,“ přiznal se ježatec.

	„To jsem si mohl myslet!“ řekl Hejkal. „V dějepise stále ještě zaostáváš, i když sis tu pětku už polepšil! Vavřinec Toulovec byl velice zámožný a především pohostinný zeman. Zaměstnával nejlepší kuchaře v zemi a pořádal s oblibou hostiny, na něž se sjížděly mlsné jazyky z okruhu desítek mílí!“

	„Pane jo!“ vzdychl blaženě Bičiště, „to bych si dal říct! Kdybys mě tam vzal, už bych po svatbě Emilie Skuhravé ani nevzdechl!“

	„No,“ za bručel Hejkal, „kdybych tě propašoval na hostinu bab, snad bys tam nic nepokazil!“

	„Hostinu bab?“ žasl ševcův synek.

	„To je tak,“ vysvětloval Hejkal, „Vavřinec Toulovec z Třemošné si velice zakládal na tom, že všichni jeho hosté byli vždy na výsost spokojeni. Sám král prohlásil, že u žádného velmože nejedl tak dobře, jako u tohoto zemana. Tvrdil, že ani sám slavný Luculus, největší labužník starého Říma, nemohl podávat chutnější lahůdky než Toulovec. Zeman byl velice polichocen a říkal to každému na potkání, až jeden z hostů poznamenal: „A jestlipak, drahý příteli, znáte to staré české přísloví? Zní takto: Bábu kdybys uctíval a dosti jídla a pití jí dával, nikdy nebude spokojena s tím, čeho se jí dostane! Zeman se zasmál a prohlásil, že u něj jakákoliv nespokojenost nepřipadá v úvahu. Aby to dokázal, hned příští neděli uspořádal velikou hostinu pro ty nejřečnější, nejhádavější a nejjedovatější báby z okolí. A na tu tě, Bičiště, vezmu!“

	„Prima!“ zajásal ježatec. „Už abychom tam byli!“

	„Připrav se k letu!“ vyzval ho Hejkal.

	„Doufám, že jsi ještě nejedl a máš v žaludku dost místa pro spoustu dobrot!“

	Bičiště se místo odpovědi olízl jako hladový foxteriér. Pak přistoupil k Hejkalovi, který použil téhož triku jako při první cestě do historie k panu Půtovi Švihovskému na hrad Rábí. Bičištěmu se zatmělo před očima, hlava se mu zamotala, ale přece jen ten let do Třemošné snášel lépe a především statečněji než poprvé. Než se nadál, stál vedle Hejkala ve veliké hodovní síní, kde to hlučelo jako někde na trhu. Za dlouhými ozdobenými stoly seděly báby, nabíraly si z plných mís nejrůznější dobroty, hlasitě si to pochvalovaly a ještě stačily pokukovat po sloužících, kteří nosili stále nové lahůdky.

	„Už jsi jedl pečenou labuť?“ culil se lesní muž. „Nebo pštrosí ouška s mandlemi?“

	Bičiště polkl sliny a zavrtěl hlavou. Chtěl se vrhnout k některému stolu, aby se zmocnil pochutin, ale Hejkal ho zadržel.

	„Žádné hlouposti!“ napomenul ho. „Teď jsi neviditelný, ale kdyby ses ode mne vzdálil na více než dva kroky, všichni by tě spatřili. A víš jaký rozruch by tady způsobil kluk z jiného století?“

	Bičiště zesmutněl. „A to se tu vůbec nenajím?“

	„Najíš,“ slíbil mu Hejkal, „ale musím tě očarovat velikým lesním kouzlem, které tě promění v bábu.“

	„Tak už čaruj!“ vybízel ho ježatec nedočkavě.

	„Má to ovšem jeden háček,“ upozornil ho Hejkal, „musíš být bábou nejméně dvě hodiny, a do té doby z tebe nemohu udělat opět kluka. Jestli něco provedeš, tak si to taky vypiješ! Tak co?“

	„Mám hlad,“ řekl Bičiště, „a chci pečenou labuť!“

	„No dobrá,“ přikývl Hejkal. „Ať tedy veliké lesní kouzlo zapůsobí, vstoupí do tebe a promění tě v bábu!“

	Sotva to dořekl, ježatec zmizel a místo něho tady stála ženština, která vypadala jako ježibaba z perníkové chaloupky. A už se hnala ke stolu, jako by se bála, že na ni nic nezbude. To byly ovšem zbytečné starosti, protože tabule se pod dobrými jídly doslova prohýbaly.

	Bába-Bičiště se vrhla na ty nejnádhernější kousky a počala se ládovat, jako by nejedla nejméně týden. Velice si přitom libovala, že tu nejsou příbory a nikdo jí nevyčítá mlaskání nebo jiné prohřešky proti pravidlům správného stolováni. Pochoutky v ní mizely jako v bezedné studni a stáleji nepřestávalo chutnat. Báby, které už nemohly, po ní závistivě pokukovaly a žasly, jaký má ve svém věku apetit.

	V té chvíli vstoupil do hodovní síně sám zeman Vavřinec Toulovec z Třemošné. Dobrotivě se usmíval a sledoval, jak ženám chutná.

	[image: Image]„Tak co?“ otázal se po chvílí. „Jste, milé dámy, spokojeny?“

	Báby slastně pokyvovaly, jednou rukou strkaly pokrmy do pusy, druhou do kapsářů a blaženě vzdychaly.

	Pouze bába-Bičiště přehlédla kriticky tabuli a uštěpačně poznamenala: „No ušlo to, ale vůbec jsme nedostaly oříšky!“

	Vavřinec Toulovec zbrunátněl. Zafuněl a musel se přidržet stolu, aby neupadl.

	„No tohle!“ vyrazil ze sebe. „Jeho Veličenstvo o mně vypráví až v zemi francké a báby se budou nad mou hostinou ofrňovat! Zbrojnoši!“

	V síni vypukla vřava.

	„Teď nás dají nejspíše do hladomorny!“ úpěly báby. „A to všechno kvůli támhleté!“

	Ukazovaly na bábu-Bičištěho a nejraději by jí vydrápaly oči. Toulovec ovšem nikoho hlady trápit nehodlal.

	„Každou bábu zabedníte do sudu,“ přikázal ozbrojencům, „a spustíte ji dolů z vrchu! To budou mít místo oříšků!“

	Nářky ani spínání rukou nepomohly. Zbrojnoši, prohýbající se smíchy, vlekli přejedené báby k nebývalé atrakci.

	„Hejkale!“ vykřikla bába-Bičiště, když se jí chopily svalnaté ruce zbrojnoše. „Pomoz mi!“

	[image: Image]Ale Hejkal ani nemukl. Dvě hodiny ještě neuplynuly, takže pomoci nemohl. A patrně ani nechtěl, protože cítil, že Bičiště opět zasáhl poněkud neblaze do toku dějin.

	Bába-Bičiště musela tedy trpět s ostatními. Byla strčena do sudu, zabedněna a zbrojnoši přistrčili sud k příkrému kamenitému srázu. Byla to pro celou Třemošnou jedinečná podívaná. Sudy poskakovaly po balvanech dolů do údolí, báby v nich vyděšeně ječely a zeman Toulovec cítil, že se mu opět vrací dobrá nálada. Zato Bičiště měl daleko k spokojenosti. Řítit se v naprosté tmě a uvnitř drncajícího sudu kamsi do neznáma, není nic příjemného. A když je člověk přejedený k prasknutí těmi nejrozličnějšími dobrotami, je to prostě k nesnesení. Zkrátka a dobře, ježatec omdlel, sotva se s ním sud dovalil do údolí.

	Když se probudil, byl v lese u Sázavy. A v dvacátém století. Nicméně nad ním stál Hejkal a bavil se ještě líp než Vavřinec Toulovec z Třemošné.

	„To je k smíchu,“ zuřil Bičiště. „Já snad nemám v těle jednu kost zdravou!“

	„Patří ti to!“ řekl Hejkal. „Protože jsi nedokázal držet jazyk za zuby! Kdybys byl mlčel, vstoupil pohostinný zeman do dějin jako dobrosrdečný a hodný člověk. Takto se v souvislosti s ním píše o té historce se sudy, a to mu trochu kazí pověst. Však se o tom leckde dočteš!“

	Bičiště si ohmatával potlučené tělo a jen velice pomalu se stavěl na nohy.

	[image: Image]„Měli jsme raději letět na tu svatbu Karla IV.,“ děl téměř plačtivě. „Něco takového by mi Otec vlasti určitě neudělal.“
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